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1. Ficioru si siculiu. 
(Feciorul gi trăistiţa saŭ săculeţul.) 


Un ficidr ună oară si dusi cu boili şi ţireă să za joacă, aţi ăși la za- 
cacio siculiu di un spin si ca si dusi si ha toarnă boili, con ini, spinu ve 
criscit. Şi-li zisi la spin: 

— Spinuli, du-rhi la siculiu! — Nu la duc! 

— Si-ii vicnès băltia di s-ti tal, — Vicneà-ŭ. 

— A, băltiu, s-la tali spinu! — Nu vin, nu. 

— Ama s-la vicnăs focu s-ti ardă. — Du-ti ! 

— AI, făculi, si-i arzi drăjăiia la băltiă. — Nu vin, nu! 

— Ama s-mi duc, di si-ü vienës valea st stingă. — Du-ti! 

— A, vali, s-la stindi focu! — Nu vin, nu! 

— Ama s-mi duc s-lia vicnăs boili, di s-ti bea. — Duci! 

— Aidiţi, boi, si-i bett valea! — Nu vinim, nu! 

— Ama s-mi duc di s-lia vicnes lupili, di si ya mănancă! — Ducti! 

— Aidiţi, lupi, s-lia măncâţi boili! — Nu vinim, nu! 

— Ama s-mi duc di s-lia vienës luvacili, di să va tălciască. — Ducti! 

— Aidiţi, luvăci, s-lia tălcioți lupili! — Nu vinim, nu! 

— Ama s-mi duc di s-lia vicnăs șoăriţili, di s-va mănancă urèclili.— Du-ti ! 

— Aidiţi, şoariţi, s-la mâncăţi ur&clili la luvăci! — Nu vinim, nu! 

— Ama s-mi duc si-i vienës mata, di să va mănancă. — Ducti! 

— Ai, matu, s-lia mănânţi şoăriţili! — Iundi sa? 
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— O, lía an dulàp. 

Mata dupu soàrifí, şoăriţili dupu luvăci, luvacili dupu lupi, lupili dupu 
boi, boili dupu vali, valea dupu foc, focu dupu băltiă, băltia dupu spin, 
spinu ăși căzù si ficioru šsí la lọ siculiu și mersi casă. 

[Oşant.] Rizu Leşu. 


2. Cusi-eueóti, ili pricazma cu baba si cucoti. 


(Cusi-cocoş sau basmul cu baba şi cocoşul.) 


NS E 


Aş vut-aü ună babă un Cusi-cucoti. Así la trimiteà ïer-țe züüjš di rămă 
ăn gnòï şi măncă te fla. Cum aș rămă ună dimneţă, aș Do an gnoi ună spri- 
cică. Aş-aii lo și şi-u dedi la baba. 

Baba-şi ve borgi la ampiratu pri virghiă si nu ve lanti pari si da, ăş-u 
dedi spricica. 

Dupu văcbt aü pruubidi Cusi-cucoti spricica și baba zisi: «ïo-ŭ ded la 
ampiratu pri borgi». Cusi-cucoti zisi: <Cum sa? si ampiratu aŭ lo di la 
baba mea spricica, că-li futăi ampiratiţa? Io si mi duc s-mi-ü Iert, 

Și şa Cusi-cucoti că chinisi drumu, aŭ flo lisiţa. Ca ntriby lisiţa: <Yun'ti 
dutt, Cusi-cucoti ?» Yel ali dei: «mi duc, la ampiratu să-li ter spricica, că-li 
f... ampiraticica !» 

— Nu mi veri şi mini? 

— Ti voi, amă poţi si amnişi. 

— Pot, cum să nu pot? di tea iü lisiţă. 

Si Cusi-cucoti aŭ lọ. 

Şi şa, amnară, amnară şi ca-și rămasi lisiţa si nu puteă vechi si amnă 
și-li zisi Cusi-cucoti : 

— A! a! lisiţu! la ai curu greŭ! ţi rămasiși? 

— Nu pot, pustănii, mi si tăliară picioărili. 

— Fo-ti mai ăncoă, fo-ti mai ăncoă! ali zisi Cusi-cucoti, şi ca la prucăsc 
curu, aü anglitò lisiţa. 

Ca şi chinisi, ás bătă pri lup ăn drum. Lupu antribo: 

— Iun'ti duţi, Cusi-cucoti? 

— Mi due la ampiratu, s-mi-ŭ fer spricica, ca-li f... ampiraticica. 

— Nu mi veri si mini 9 

— Cum nu ti voi! ama poţi si amni? 

— Cum să nu pot, că di tea iü lup. 

— Bun, amă ăi diparti. 

— Cot să ià, ïo pot. 

Și la lọ şi tista Cusi-cucoti, și ca si chinisiră, ca și amnară, amnară, sí 
rămasi lupu. Ah zisi Cusi-cucoti. 

— Adi! lăpuli! te, tu nu amni? Cota-ți fu? 

— Nu pót, Cusi-cucoti, pustănii. 

îră Cusi-cucoti ălı zisi : 

— Fo-ti mai ăncoă, fo-ti mai ăncoă! 
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Şi ca si pruchib lupu di Cusi-cucoti, ca la prurăseb curu, la anglitò lupu. 
Amnd, amno Cusi-cucoti și bătă pri albina. An zisi albina. 
— Iundi Cusi-cucoti ? 
Îra[ară] iel zisi : 
— Mi due la ampiratu s-mi-ü ter spricica, că-li f... ampiraticăca. 
— Nu mi veri şi mini. 
— Ti voi, 'ma poţi si amnişi ? 
— Cum să nu pot? Nu sam albină io? Nu lag toati porţili, să dun miari 
şi luminari ? 
Aŭ lọ si chinisiră drumu. Aşi amnară, omnară și rămasi albina năpăi, 
că pustăni si nu-ă ţin'eii vechi penili. 
— Aidi! albinu! te șizăşi ? 
— Nu pot, pustănii, nu pot! 
— Fo-ti mai ăncoă, mai ăncoă.» Şi ca si pruchib albina, că la prucascò 
Cusi-cucoti curu, aŭ anglitò albina. 
Aşi chinisì Cusi-cucoti drumu si nuibd valea. XI zisi valea lu Cusi-eucoti: 
— Iundi, Ton" dutt, fărtati! 
— Mi duc la ampiratu să-mi ter spriciea, că-li f... ampiraticăca. 
— Nu mi veri si mini? 
— Äi, ti voi, cum nu ti voi! 
Así chinisiră drumu-drumu și pustăni valea şi rămasi. Alı zisi Cusi-cucoti: 
— Aidi vali! pustăniși ? 
— Pustănii! 
— Pott mai ăncoă, ali zisi Cusi-cucoti şi ca si pruchiţ valea, la prucăsc? 
curu şi aŭ anglito. 
Si ca şi amno, amnọ, Sei junsi la ampiratu şi si pusi an gnoi și prucăntb 
Cusi-cucoti, cot pută: 
«Cucuricu, ricu, 
udă mari ş-micu ! 
Ampirătuli, do-îiii spricica, 
Că-țI f... ampiraticica!» 
Și ca uz ampiratu «bra!» zisi, «un Cusi-cucoti si m-anjură! mara! Iert 
tela? laţi-la, la puniţi an cucoţili noştri, si la ciuplescă şi să la tălciască!» 
Şi ca la păsiră an cucâţi ampirateşu. Cusi-cucoti aü lăsă lisiţa din cur și 
un coti un, ali nico toţi cucoţili lu ampiratu şi ară prucănto iel: 
Cucuricu, ricu, 
udă mari ş-micu! 
ampirătuli, do-fii spricica, 
că-ţi f... ampiraticica!» 
Ca uz ampiratu mult roi ali vini şi zisi: <Lăgăţi, vidăţi, te si fesi bra!» 
Ca si dùsiră, vizură toţi cucoţili lui nicăţi, ară Cusi-cucoti ca bic. 
Ampiratu zisi: «Laţi-la, puniţi-la an calili noștri, să-l necă, să la zdrău- 
cină!» Ca la păsiră Cusi-cucoti an caliļi lu ampiratu, «caca, caca, ca! caca, 
* 
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caca, ca!» di pri un cal pri lant, ponă lăso lupu din cur și lia nico toţi 
caliui. Aţi ară iso şi prucănto: 

cucuricu, ricu 

udă mari ş-micu! 

ampirătuli, dO-fii spricica, 

că-ți f .. . ampiraticica! 

Ca uz) ampiratu, foc si fesi; «Lăgăţi bra! vidăţi e fați coinili si duş- 
manu Cusi-cucoti!» Ca pucătară, calili cupoii dărâţi, ară Cusi-cucoti mai 
di bie! Ampiratu tunţea zisi la oăminili lui: «ardiți bra! furna! ardi di 
ngii ori, să iă bun arsă!» Ca ărsiră furna si ca la pusiră Cusi-cucoti an 
furnă, nu sto mult si ali dedi drumu la vali din cur şi aŭ stinsi. Aţi cănto 
şi pricănto ară din furnă: 

cucuricu, ricu 
R etc., ete. 

Uzb ampiratu si zisi: <lšgàtí bra! puştu, vidèți te fati?< Con si dùsiră 
la furnă, flară Cusi-cucoti ca bie nuntru. Zisi ampiratu tuntea: «Daţi-la 
bra! puştu s-la pun an izmeni, să sod pri Yel să-li iesă si màțăli.» 

Şi ca la pusi ampiratu Cusi-cucoti an izmeni, di c-ai lăso albina din cur, 
la fesi testa ampiratu an niti un al! Zis-aii iel tunţea: «Laţi-la bra! puştu, 
la puniţi an aznă, las sătură di spricichi şi belchi, si gibărdisescă di tama- 
chiărloe.» 

Şi ca la păsiră an aznă, si bucury Cusi-cucoti şi ca prucăsco curu, an- 
glitò toati furliăli şi aţi prucăntă cu chief mari. Si dusiră di la ampiratu 
di Ha dişclisiră şi ca scăpd Cusi-cucoti, aşi vini casă şi-li zisi la baba: 

— «Șterni, babu, un pucrăv şi le-ţi ună virz'giiă, ca s-mi pun pri grindă, 
s-mi frășcăiăși.» 

Ca si ştirnăt-ati baba un pucrăv, Sei lat-aŭ și verga, ași pusi Cusi-cucoti 
pri grindă şi la frășcăi pon li scoasi toati părili. Aţi äer disfesi Cusi-cucoti 
dipri grindă et D zisi băbaliă Cusi-cucoti : «află, babu, ună ciătură s-li mirim.» 

Baba si dusi din maală și flo ună cibtură și vini li miri părili. La miriri 
parli, si lipi ună furlină an curu di ciâtură si con Dn dus-ai ciâtura di 
iundi aü ve lat, testa antribâăt-aii: 

— Te veţi mirit? 

— Un'ec ghipt. 

— Ghipt nuii, că pari veţi mirit! Na, furlina te si lipi, aŭ spuni. 

Tunţea baba nu putü si scundă si zisi, cum aşi ve un cucât şi ca și la 
pusi pri grindă, di ca-și lo ună vergă, la bătă, la bătă, că-li căcò saldi fur- 
liñï ampiratăși. 

Țea-și ve şi ea saldi un cucât la găliii, la pusi pri grindă, belchi ali fat 


şi la ea furliiii, ama ca la bătă, šs muri. 


(Oşanr.] Bojin Tăpă Hristu. 
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3. Baba şi cu dedu, 


(Baba şi bunicul.) 


Ună babă si cu un ded singuri an ună casă, best unu, best lantu și pont 
li an ună ticfă, bișofili ca răzvrăjoră, si f'esiră şoariţi. Si fronsi ticfa, fuziră 
şoăriţiu. Dedu cu masa dupu ieli să Jia tălciască. Tunţea baba zisi lu dedu: 

— «Nu, d'eduli, nu toţi [ia tălciă, tucu lasă un s-na iă ficior.» 

Dedu lăsọ un, ai şoăricu la criscă mari si la si fesi cupilăș si baba zisi: 

— «D'eduli, d'eduli, ficioru na criscii, si fesi mari, cupilăș, cum si amnă șa 
for tacom! d'eduli, sá-H cumpărom tacoóm,> 

Te să zică dedu? Acu zisi baba sa, sa si facă, și ăi cumpărara fes cu tufcă 
şi siet si civuli nalti. Şi-li zisi babă ară lu dedu: 

— «Cmo, deduli, emo, la cari fetă s-ti du, s-ti struiâși s-na la ansurom 
ficioru ! că na! d'eduli, si fesi cupilăş şi trubuzaști să si facă tinir-juni. Io 
vechi nu pot să sirbăs si voi să am ună noră. 

— "Mi, la cari s-mi duc? 

— S-ti dutt la soarli, că lui fetă ăi mai ùbavă şi fel ă. maï juni di toţi. 

Şi dedu chinisi la soari si ca junsi, ñW zisi: 

— Soari, soari, te iși mari, să rhi-ii dai feta, că tu fost-ai mai juni. 

Ñi soarli au zisi: 

— Nu sam io mai juni, că noru mi pulupești şi io nu ved. 

Dedu zisi «şa-i! noru-i mai juni.» Şi si dusi la nor. 

— Năruli, ndruli, do-ü feta dupu cupilaşu mei, că tu fosta-i mai juni an 
duâia. 

— Io nu sam mai juni, d'eduli! Mai juni ăi boarea; con mi za suflă boarea 
pimintu nu mi ancapi și io sirumă mi fac di nivizùt. Tucu du-ti la boari, 
să-ţi au da feta la cupilaşu. 

e Bai det dedu, «boarea-i mai juni.» Şi si dusi la boari şi-li zisi. 

— Boariu, do.mi feta, că tu ieși mai juni. 

— Nu sam ïo, deduli, nu sam io! mai juni ăi cărticioana, că ari an compu 
di Nonti un ghinghiaru, testa zuŭa toată io suflăi, nu putii s-la rup [zarup] 
și ca si dusi cărticioana di la za rămò di la coriîii, la sarupt. La ea ducti, 
las t-aü da feta, că ea ăi mai juni. 

Şi dedu ca si zaciudi, si zaciudi, cum să (8 cărticioana mai juni di soari, 
noru, boari, zisi «șa-i, șa-i> şi căteroi, căteroă, si dusi la cărticioană si-M zisi 
să-li-u da feta la cupilăș. 

Cărticioana nu zisi «nu» si-Ji-ü dedi, că sa fu pisăitura, ea să iă mai juni 
şi tea îetă mai ùbavă şi mai bună. Si sa șoăricu si ansuro cu ftetš di cărti- 
cioană și si uidişră doili. Şi con si fesi nunta, soarli rădăă, nori plăndeăii 
şi boarea căntă di mari bucuriliă, ară tiniriji juni jucàŭ. 

Şi șa pricazma sfărşo. 

|Oșani.] Rizu Loşu. 
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4, Uomu sirumà. 
(Omul sărac.) 


Ve un Bom sirumă, ăși ve doi gulăbi, gulubu făţeă coti un ŭoŭ ăn zuiia şi- 
şi la vindeà tela Dom ŭou, Zei lăiă cọti vue fărină si ăşi răneă toţi cu tela 
ŭoŭ, te la fáteà tela puliii. Tată-su si dusi la lucru ăn ibanlọc, ramasi mu- 
mă-sa casă cu doï ficïòrï. Şi mumä-sa li vindeà teli oàŭăli la un ciăfăt si 
Se cățọ priatili tela cïăfùt. Ca la viză tela Don zisi, «junglia-la tista pulii 
gi si nu dai la niți un carni si mănancă di iel» Și muma, ca cățară si 
plongă ţelia ficiorili, lă la dedi la unu di ïe,ï capu și la lantu drobu și sera-ta 
con vini ciăfutu zisi la mumă-sa: <la jungliăși puliu ?» — «La jungliăi — «la 
irsăşi ? — «La ierșii, — «Scoati la s-la măncom.» 

Şi ca la scoăsi, zisi: «mi capu? iundi-i? 

— Mai bini dirëpt, la măncy ficioru. 

— Mi drobu, iunâi-i? 

— Drobu la mănct lantu fierór, dei muliarea. 

— Jângli-la tela ficïòr, te la mănco drobu. 

Tea muliari zisi, s-la jănglim. 

Si ţelia ficiorili, ca uzoră, că zisi șa căăfutu, si anfricară și fuziră. Şi ca 
fuziră ţelia ficidrili, tela te la măncy capu si fesi ămpirăt, ară tela te la 
mănc? drobu, ăși flo ună chiesi di pari sup cap. Și ca fẹsi tată lor doi-trei 
ant ăncola, vini casă si aü flo saldi muma și ă)i zisi: 

— «Mujiare, iundi-sa ficioriji ? 

Muma zisi: «Muriră.» 

— «Că muriră, undi-sa gròburli ? 

Muma zisi: «Nu li ştiă.» Tunţea üomu zisi: «aï si na ăntribom la ampi- 
ratu, si vidăm cum s-na zică» și că chinisiră să si ducă la ămpiratu ţelia 
doi ficiori, că Jia vizură tată-su și mumă-sa, că z-duc la ămpiratu să si ju- 
dică, cum si facă, si nu-lia picăsescă Jam, dărară ună meră di răzint ca 
si-i turescă con si vină tela, Con vini tata şi muma aü turiră mera şi si 
sculară șimiddiji dupu glimă şi antrară an cunăc şi tată-su zisi: cămpiră- 
tuli, io ram la lucru. Vem doi ficïòrï casă și con vinii emo, nu Da flai și 
con ăntr&b mulăari-mea, ea ziti «muriră.> Io šW zic: grăburli si mi li spună, 
ară ea ziţi «nu li ştii.» i 

Ămpiratu zisi: dirăpt spuni, ma să şa! păn di zinucli. 

— Muriră, 

— Dirept spuni, ma să șa! păn di bren. 

— Muriră, zisi ară muliarea și s-tueni Dän di bron. 

Ară an dei ămpiratu: la treili tori ma să spuni, că ficioriji sa ghii, scapi. 
Ară muliarea zisi: «nu că muriră» și la treili üorI s-tucni toată, aü anglito 
pimintu. 7 

Tată-su la lară ieli pănă fu ghiü, 

[Osani,] Duciu Stoian, Elev în cIzIII primară, 
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5. Uomu, lisita şi lupu. 
(Omul, vulpea si lupul.) 


Ună oară un ŭom z-dusi cu chiriă. Si dusi diparti și cumpărọò pești. Că 
chinisi si ducă casă, ca amn mult, ăți ca pruchid di casă, viză ăntru tel 
ună lisiţă culcată ăn drum, ca moartă. Şi tel aŭ şi-ii pusi ăn coșu di peşti 
şi zițeă zărds. «Că s-mi duc casă, di si-ii bilăs, di si-li dar un cujăe la mu- 
Wari, Biet amnă cutru casă. 

Că pruchid di casă ancă di la poartă, vieni: «muliari-mea, muliari-mea, 
jeet curon si discărcom, că mari căsmât vuși, di flai ună lisiţă, di si ţ-u da- 
rom cujdc» Si muliari-sa bucuroasă si dusi, si discarcă. Con pucătară an cos 
nii-ari ni pești, ni lisiţă. 

Ară tea lisiţă nu ra moartă, tucu șa si culcă. Di ca-ii pusi ăn coș la ea 
că-li vini ăn criel, di că eat, le peşti şi turiă. Că Wa turi toţi, Test ăn unu 
coş ună sucică, scucni şi ăn lantu, fesi si ăn iel ună sucică si ăşi fuzi. An, 
că Da dun? peștili chinisi, si ducă casă cu pesti. Ăţi ca z-dusi casă, ca lia 
zacăcid, zacăcig di grindă, şi că vini priătiliu lupu, ea la lọ scandu și Ya 
dedi si şadă. Al zisi la lupu: 

«Priătitiuli, io s-mi duc s-lia dun lușnaţili di pri casă, ară tu şozi, ama 
s-nu ti pucăţi ăn sus, cutru grindă, că ari niști cucudi di căntari di si-tí 
cadă vrină an rost, di si-ți ia îrongă dinţii.» 

An fuzi Jisița. Ca fuzì lisita, lupu cătò an sus Ya viză peștili. Lupu ași 
ziţeă cu crielu: «cmo, ca si vină lisiţa, si vedă te si-li fac.» 

Ap ca vini lisiţa, aș lo ună tuiagă, ară lupu ună sọŭă si răzbătură. Lupu 
că măinea cu sọŭă, do- Lu di grindă, ară lisița că-li ra mică tuiaga, ca la 
duno pristi mur, la tălcio. ` 

Şi sa pricazmu si fären, 

[Oşan:,] ` + Nuşi Toma. 

> 6. Feta foră mọñi. 
+ (Fata fără mânï.) 


Ra ună oară un ampiràt cari ve ună muliari mult ùbavă. Că-li muri mu- 
liari-sa, Yel căt, ubidi an toată ampirăţolia lui, ca să află ună muliari mai 
îibavă di toati, să-i Da muliari, că an tela vacot, sa vei adèt: cari ra am: 
pirăt, ve şi mutarea mai ùbavă din ampirăţoliă. 

Ca flp ună muliari te ra ùbavă mai mult de toati, aü lọ. Ampiratu ve di 
prima mu'iari ună fetă, cari ra mai ùbavă di cot ampiratiţa. Testá ampi- 
ratiţă tucu aü pizmi ilia ampirătului şi an ună seră fesi naât să-ii tălciască. 

Ea-li zisi la un izmichiăr di lu ampiratu, că stară ïo s-ţă-ii daŭ ţestă 
Mariä, şa ra numea lu fetă, şi s-ti dup an urmân diparti, să-ii tălcioși. Si-1N 
zisi: «ca s-ti viruis, că-i tălciot-ai, să-mi li dun mont din cot.» 

Şa, sera-ta li-ă dedi Maria şi ca-ă dusi diparti an urmân, feta picăsi, că 
nu-ii duţi an gărdină, cum ali zisesi, «să va duţiţi an gărdină, să va şătăiţi.» 
Feta tunţea ali det plăngândura: 
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— «Io cunuscâăi, că s-mi uţizi tu, tucu te sa D porţi picătili! las-mi oa, 
an tista urmân s-mi mănancă vrină divutină.» 

— Să ti las, tucu ampiratiţa teri moâili din cot. 

Testa fachira si candisi di-li tallo mont din cot si-ü lăso an urmân. 

An ten zoli lu pașa iliii isot-aü la lov prin urmànu tela și ca uzy un 
vient, scultò ca scultd, aü viză tea fetă iundi plonai. Aŭ lọ și-i dusi casă 
angă tată-su. Iel vrut-aii să ansoară dupu ea, amă tatu-su ali ziţeă, că nu 
faţi tari paşalarăse ficiâr să ansoară dupu tari fẹtă foră moñi. Bun "ma 
ficioru «nu! ili si faţi, ili mor. Testa-mi fu casmât.» Şi şa, ea zisi, s-mi ansăr, 
să-ansuro, 

An tela vacot ampiratu trimesi tiligrăf an toati pașalariurii, ca să vină 
coti un üom din toati pașalariurili să-li dară chiefu, căi mult an gailă. 
Din testa pașşalariă si dusi tista ficior, iliu lu paşă şi ca junsi cola la 
ampiratu, cu tot aschiâr dupu Tel, ampiratiţa antribo la unu din lui cavăși, 
dă-li ari muliari. Cavasu ali zisi, că ari ună muliari cu mgâili tăliati din 
cot. Ampiratiţa así dusi an eriel (unten, că-i feta lu ampiratu si că izmi- 
chiaru nu-i uţisi. 

Ampiratița antribă cavasu: di să trimetă vrină carti emoţi ijiu lu pasi. 
Con să trimetă, tunţea cartea si-i dup la mini şi io să pisălâs ună ancli- 
năciuni.» 

Ca-ü där tela ficiâr tea carti, pisăi, că muliarea lui ăi lu ampiratu 109. 
di tea să-i cătăţi bun şi multi lanti. Dupu testa li-ŭ dedi la cavazu si-ü 
ducă casă. Ară tista li-ŭù dedi la ampiratiţa, dupu cum šI ve zis, să-li pună 
ună anclinăciuni. 

Ampiratiţa rupsi tea carti şi dăro laltă mult nibân, că ţesta fetă-i di 
nibân so, să nu-ă pridunăţi casă, tucu să-i eut mai euron di Yundi-ü 
flom, ca s-nu-ii spargă casa şi multi lalanti. 

Can dăsiră casă tea carti si ca-i căntò tatu-su, aŭ guni tea fetă din casă 
ară an urmân. Cola ea fest un iliii și ună iliă. 

Cum ra cu moñtli tăliati din cot, ea nu puttă, cum sa la da ţoţă. Di testa 
şiză an ună p'eştiră si cola culcată la dideà, Napcum, ca criscură ili, vini 
un aschitiă și duţeă rană lu tea muliari, poini si lanti. 

Con vini ficioru lu pașă, nu-ü fo muliari-sa casă și antribb iundi-i? Ta- 
tu-su ali zisi: «Cum na vei pisăit an carti, șa-li fesim.» Tunţea tela ficidr 
să moară di jaliii. Aşi pridund aschitr şi iso si-ü află an urmân și con aŭ 
Do cu doi ili şi cu moi muma lor, că ea cola an urmăn, ca si vut-aii rugăt 
la bogorddiţa, ali dat-aii mopi, aü lo și si bucurd mult, mult, 

Aü dusi casă an Grau și-li dăro la ampiratu ună carti sa cum dupu doi 
zoli să-li ștetă an oăspiţi. Ampiratu si zabucurd mult și is doü zoli di- 
parti di-ü priștitd (sa cu tompifii, cu srbi, cu giambuşuri si-ü dăsiră 
an titati, 

Ampiratiţa di frică si scunsi și ampiratu ca-i ño, aŭ arsi an cătrân. Aţi 
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la pusi ziniru-su pri scand si ilia sa ară ampiratiţă. Ampiratiţa Maria fesi 
bunătâţi pri la sirumași si ponă an mârdini si uzo. 

Şa ram şi io cola și emo spuniţi și voi. 

[Lundin.] Noe Dumitru. 


7. Dot iji lu ampiratu si zona Ghiulizara. 
(Cel doi fii al împăratului şi zîna Ghiulizara.) 


Ra ună oară un ampirăt, cari nu ve niti un (Up și multu ţireă să aibă 
un iliii sa nu-li si stingă numea. Di tea Yel tucu si rugă la Domnu să-li da 
un iliii. Ună zuită si dusi la un maghesnic, să cată, dă-li să-li da Domnu 
vrin (Im ili nu. Ară tela maghăsnicu ăli dedi ună meră ail zisi: «să-i dat 
la muliari-ta ţestă meră şi să-i mănancă şi ea să rudescă un ihü, șa cum 
aţi teri buricu.» 

Tela ampiratu, ca la sculty, ali-u dedi tea meră la muliari-sa, să-ă mă- 
nancă si cu ea meră ea rudi doi ili pliznăţi. 

Bun "më an tela vacot, con fesi muliari-sa, ampiratu nu ra casă, că vru 
să facă cavgă şi iel la dun) tot aschieru și fest multi zoli cu cavga. Con 
fàteà cavga, alt vini ună carti di casă, ca cum muliari-sa fesi ună maţă, an loc 
că ea ve fat ună fe, și un căţol, an loe că ea ve fat un soari di Being, 
şa ubav! Testi di tela lucru jet ali pisăiău sa, că alaitchili ampirătului 
aŭ pizmiăă ampiratiţa, dintru te să iš sa ùbavă, 

Ampiratu, con uzb ca ampiratita rudi un eátàl1 şi ună maţă, mult ali si 
nigri buricu si trimesi carti casă și spusi, că muliari-sa să-i angroapă 
di ghiă ponă la op, că ţesta-li trubuiaști, cum ari fat, să află. Ară ficiorili 
lui, demëe: căţolu şi mata, să Wa puniţi antr-un mic sindăchiii $i saât să 
nu-li goot, amă să-li turiţi an Aràl, ună mari vali di cola proapi di că 
săbâia tea, iundi s-f'esiră testYa. 

Dupu te ţestă carti lu ampiratu aü lară ţelia oamiâi, fesiră tot dupu cum 
ampiratu ve zis an carti. Ficiorili ţelia, că lia turiră pri tea vali, ca lọ pri 
apu, pri apu sinduchiu, junsi anga ună moară si cola si zapurd an bucă. 
Muraru din moara tea, viză că si stărpi apa şi is să vedă ei te nu-i 
Dupu te işi, eteă vizi langă bucă un sindăchii şi con la dișelisi, flo doi fi- 
ciori cola an nuntru, ubavi si bucuroşi şi Ya 19. 

Tela murăr ve şi capri. Di tea, că nu ve lapti cu te să-li crescă ţiștia fi- 
ciori, iel mulziă di la capri și şa cu lapti di capri lia criscù şi lia fesi 
măcicăţi, 

Con si fesiră di şapti aâi Ha trimesi la sculid. 

Țiştia doili, frati-su si soră-sa din toţi mai anviţăi și raŭ miluiţi di toată 
lumea. Amă mai mult din anviţătură miluïàŭ iei mùzica. Di muzică vei 
mult mirăc, di tea si anvițară mult bun să sfirescă cu muzica și cu lalti 
sfirbi, 

Napconta, ca jùnsiră an añY si criscâră și anviţară să contă cum nu 
si ari vichi uzọt an dufia, căţară dat lară sinătati di la muraru si căţară 
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prin toati cătânili, căsăboili şi ţorili să şătăiască si să contă. Şi fură prun- 
don la toată lumea. 

Mai dinăpâi di toati junsiră şi an un cătân proapi di tea căsabă, iundi 
ra ampiratu, tatu-su lor. Ampiratu con uzà că an Den cătiin si află tori 
oamiiii, trimesi dupu ieli și lia dusi an lui căsabă. 

Izmichiărili și alaitehili con vizură, că ţiştia sa ţelia doili ficiări, ţe-li 
veii zis la ampiratu, ca ampiratiţa fesi un căţol si ună mati, an loc di ilY 
buñi, li ampliară izm'enili di frică. Te să dară cmo ? Cum să scapă? Tri- 
m'esiră un izmichiâr cu minciuni, că-i trimis di ampiratu si la zisi: «an 
Dien loc si află ună tămbură, te an toată duñia nu ari ca ea la sfiriri. Să 
va duţiţi să-ii laţi şi eu ea să viniţi să-li faţiţi chïefu lu ampiratu, că mult 
li-ăi buricu an gailă.» 

Izmichiarili ziteàü, că ili să fugă ili să peră, acu si duc cola. Şi sa scă- 
pom noi di frică, 
` Bun ma ficioru cu mirăc pri sfiriri, ca uz, ca sai, ună si ună la ancălico 
calu lui cu ieripi şi si dusi an tari loc, să-ii le tea tâmbură, Con junsi an 
locu iundi ra poarta lu țea casă, flo doi munţi cari si băt'eii ăntri ieli, de- 
măe si băt'eii ună Jah: unu si ardică, lantu si lăsă. Tunţea calu cu ieripi, 
ali za-zbur la tela ficiăr şi-li zisi: «Con să dișelidă munţili, tu să-mi dai 
zort şi să antrom an nantru.> : 

F'esiră sa si antrară, 

Ca antro tela ficïòr cu calu cu ieripi an tea casă, Set sizü an bugiào si 
con cătb disupră di par, aü vizü tea tămbură. Casa tea ra la ună babă si 
sera-ta la ţină vini (Da bàb3šlíiá să-li pulescă la mont, ca să si spelă, cum 
ăi adâtu. 

Şi con ali puleă, an loc di apu cu vin. Tunţea tela ficiăr antribg: sep te 
cu vin puliiţi și nu cu apu ?» Ali zisi baba: «Noi oa apu nu ari, an loe di 
apu, vin bem, cu vin faţim măncorli, cu vin spilom văsili, toati cu vin li fa- 
tim.» — «Noi vin cola an nostru loc, zisi ficioru, saldi la bem, lant tiva nu 
faţim cu iel.» 

Ficioru sera-ta màneo bun și nu biù vin, amă-li ambito cu vin e lumi 
din tea casă și ca duriiiră, Yel si seul si-ü lọ di pri par tâmbura, la an 
eñlieó calu cu ieripi si tot şa cum vini, fuzi şi junsi la soră-sa, te la stità. 

Oămiâili ampirătului, con vizură, că scăpd di munţili ţelia, că nu la tăl- 
căoră, ancă ună oară li ampliară jem ent, și-li zisiră ară ună minciuni: «Că 
an tari loc si află ună fetă cu numea Zona Ghiulizara, cari an tela vacot ra 
ca ună prufită te știa tot şi toati lămili virutän la ea, că ţe laf ziteà ea, tot 
si căţă. 

Şa și tista juni ficidr, cu calu cu ieripi, ca junsi la tea poartă lu Zonă- 
Ghiulizară, cola raŭ doi rapi, cari vigliăi cu calocichili, să nu antră niţi 
un Dom, Tunţea calu cu ieripi ali dei la ficior: «Do-rhi zort să tree disupră 
pristi zid, cari ra mult nalt. Şi con ali dedi zort mari, tricù calu cu Ieripií 
an di-țindea parti di zid şi zisi cu glăs tari: «Zono-Ghiulizaro, Zono Ghiu- 
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lizaro, ieşi năfară !» Ea tuntea zisi: «ropă s-ti faţi! nu-am lucru cu tini!» 
şi si fesi ropă ponă proapi langă glâsnili călului. 

Ară strigat-aii íel: «Zono-Ghiulizaro ieși fcră !» şi ară-ali zisi ea: «Rọpă 
s-ti faţi, nu-am lucru cu tini» şi si fesi ropă ponă la foâlili ficidrului. Nap- 
conta ară vient cu tot zortu: «Zono-Ghiulizaro ! Zono-Ghiulizaro, ieși năfară!» 
şi Ghiulizara con viză, că nu si fesi ropă ancă, cunuscă, că ari vrin lucru 
cu ea și Io fară. Si cu un laf ară la fesi ela ficïòr juni üom din ropă ji- 
mitati te ra. Dupu testa ali spusi, să viiii să căntom priună și să na duţim 
la ampiratu. Zona-Ghiulizara să-nu-li spargă chiefu și să scapă ampiratiţa 
di zahmât, ai să mergă la ampiratu. Zona-Ghiulizara ali ve zis mai nainti: 
«io te să fac, și voi tea să fațiți!» 

Ca antrară la ampiratu aü flară muma lor angrupată di ghiă ponă an (ot, 
Ampiratu ve pus cola un poliz, ca Ier te Dom să trecă pri cola, să-i scupă. 
Con tricură ţelăa treili nu-ii scăpsiră şi polizu [ta zapărd, eoti nu-ü scupăţi ? 
Zona-Ghiulizara zisi: «Noi nu-i scupăm, acu vreţi şa, acu nu, s-na turnom.» 

Ampiratu zisi: <aidi, antrăţi, nu-ii scupăţi!» Şi ca antrară la ampiratu, ună 
și ună izmichiariii la dărară cafe cu òtrovă, ama Zona-Ghiulizara ştiă, că-i 
dtrovă şi nu vrură să biă,. 

Dupu tea ţiştia doili frați zăcăţară să contă eont mult dulţi si mult 
îbavi. Ca căntară mult, mult, ampiratu zisi: «aidi gianăm Zono-Ghiulizaro, 
nu dari vrin contic?» — «Dunăţi-va toţi, zisi ea si să cont. 

Con si dunară toţi, toţi, ea zisi ară: Mupp iţi, amă ară nu iţi toţi!» Şi 
șa si fesi la treili ŭorï şi tunţea unu zisi: «belchi şi tea-ü ţeri di la poartă, 
tea angrupată pọn la ţoţi?> Ea zisi: si tea să vină!» 

Tunţea căminili aü dizgrupară, amă ra goală oasi pon la toti, că mulți 
ai ve di con ra an pimint si iarba dinzâr din ea ra ună palmă. 

Dupu te-ü dizgrupară, aü dăsiră langă iundi raŭ dunăţi toţi si tunţea zona 
zacăţă să spună şi să contă, ca cum ţiștăa ficidri di prima raŭ, şi cum ieli 
sa ilili lu testa muliari, eum alaitehili dărară carti cu minciuni la ampirătu, 
ca an loe di ili bunt ampiratiţa fesi maţă și cățòl și toati coti păţară fi- 
ciorili din prima pon an emoti. 

Muma lu ţelia ficidri con ăși viză UI muri di bucuriliă mari și ampiratu 
con si anvirino ali pusi izmichiarili şi alaitchili an cătrân să iarbă, ară am- 
pirăţolia-i lăs0 la ili lui şi "el trasi din ţestă lumi şi si dusi an un munti 
și cola sizü pon muri. 

Ram și io cola şi emo vinii să va spun ţestă pricazmă. Spună şi lait emo. 


lOşani] Crista Papagheorghe, 


8. Doili ili lu ampiratu şi Zona Ghiulizara. 
(Cer dor BY aí împăratului și zîna Ghiulizara.) 


Ra ună oară un ampirăt, cari nu ve fămeliă. An ună zuită si dusi la un 
maghesnic, ca să cată, dă-li să-]i da Domnu fămgliă ili nu. Tela maghesnic 


x 
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ăli dedi ună meră şi-li zisi «s-li-i dai la muliari-ta testš meră si-ii mănancă 
şi ea să rudescă un ilii.» Aŭ lo ampiratu şi fesi sa. 

Ampiratu an Lola vacot tireà să facă ună cavgă cu un lant ampirât şi con 
să si ducă zisi la alaitehili lui: «Ca să facă muliari-mea un iliii, voi să-mi 
pisăiți, dă-li-i fetă ili ficidr.» 

Con ra ampiratu la cavgă, ali trimesiră carti alaitchili, că cum «muliari-ta 
rudi un căţol si ună maţă, ăn loc, că ea ve rudit un ficior ca soarli şi ună 
fetă ca luna. 

Ampiratu si anvirind şi trimesi carti napâi, cum că muliari-sa s-aii an- 
groapă di ghiă ponă la toti an pimint, ară ficiorili lui, căţolu și maţa, să D 
pună an un sindăchiii şi să lia turescă an Arâl, ună mari vali, cola proapi 
di tea căsabă. 

Dupu te fesiră sa cum la ve pisăit ampiratu, ţelia ficiorili, ca lară pri 
vali, pri vali, jinsiră langă buca di ună moară și si zapăro cola sinduchiu 
langă bucă. 

Muraru tunțea ali lọ ficiorili și că nu ve lapti cu te să-li rănescă, la dideă 
lapti di capră an loe di la mumă. Şi ca criscură măcicăţi, ali trimesi să 
anveţă carti. Ieli anviţăi bun; ama mai mult Gren să anveţă la sfiriri, ca 
să sfirescă bun. 

Con jănsiră an vacot, lară prin cătuni, prin căsabâi, şi prin ampiraţoli 
să amnă, să şătăiască şi să sfirescă. Mai la mărdini junsiră și an căsabâia tea 
Yundi ra ampiratu tata lor. 

Alaitchili con lia vizură, cunuscură că tela sa ficiorili tel lăsară pri 
Arăl şi ţirură să-li perdă. Di testa si dusi un izmichiâr şi zisi la ficioru: 
«ampiratu zisi să ti duţi şi să lei tămbura din iundi si bat munţili și nap- 
cum să viii să-li conți cu tea tâmbură; liumintrea aţi la puni capu la pi- 
cioari.» Tela ficidr nu zisi «nu mi duc», amă, ca la ancălico calu, si dusi cola 
şi-i lo tea tămbură. 

Ca vizură alaitehili că-ă lo tea tambură din tela loc di cola, iundi la tea 
poartă raŭ doi munţi și nu puteăi să antriși, că tela doili munţi si plăs- 
căt'eii antru ieli, la trim'esiră să află ună fetă cu numea «Ghiulizara», și 
priună cu ea Să vină să-li dară chiefu lu ampiratu, că mult ăi an gailă. 

Cola la Ghiulizara si Han la poartă doi rapi te vigliăii cu calăcichili an 
monă si zuita şi noaptea. Ieli nu did'eii niti un să antră an nuntru. Ficioru 
nu si dusi prin poartă, ama cu calu sări pristi zid cari ra nalt di 800 di 
răşii şi ca antto an nuntru aŭ lo Ghiulizara şi priună cu ea si dăsiră la 
ampiratu. Ghiularizara ieri te ştiă ca ună zonă. 

Ghiulizara ali ve zis di mai nâinti: «cum să fac ïo, şa să faţiţi.» 

Că si dùsiră la ampiratu, toți treili, frătili, sora şi zona Ghiulizara, ună 
şi ună că lia viză ampiratu, si bucur, că raŭ oamini e ştiăii să-li dară 
chiefu. Ama, mai năinti să antră la ampiratu, flară la poartă muma lu fe a 
ficiori, angrupată ponă la toti an pimint şi cari Bom trițeă pri cola aŭ 
„scupeă. Ca tricură ţiştia trei nu-ă scupsira. Ghiulizara zisi: 
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«Noi acu Urëu să antrom, să antrom foră sš-ü scuipim, acu nu, s-na tur- 
n9m.» Și ampiratu zisi «lăsăţi să antră !» si cum spuşii, antrară cola si ză- 
căţară să contă frati-su cu sora. Tunţea ampiratu zisi, si contă şi zona 
Ghiulizara și testa zisi: «Dunăţi-va toţi, să cont.» 

Ca si dunară toţi, ea zisi: «ară nu iţi toţi dunăţi!» La treili Gort, ară sa, 
la patruli üorí ară șa si la tintli zisi un Dom <belchi şi tea angrupată di la 
poartă aŭ (ert: «O! zisi Ghiulizara, etcă tea! gi ea să vină!» 

Ună și ună ampiratu puveli di-ü dizgrupară și ìdvam aŭ dăsiră langă 
ampiratu, că ea di la chiept an jos nu ve carni. Tunţea Ghiulizara za-căţ 
să spună și zisi: Ţiştia doili ficidri sa la ţestă mumă; ţesta-i lu ampiratu 
muliari» si la spusi cum păţoră ţiştia ficiori di la zacăţot ponă la mărdini. 
Tunţea ampiratu puveli, di alaitchili H arsi an catrân; ară ilili lui ali pusi 
ampiràt şi Yel aü las ţestă lumi şi si dusi an un munti, iundi muri di jalii. 

Si io ram cola şi cum vinii, multi uzi. [Sai]: Şi io ram cola tiva nu 
ştiă, ţestă seră vinii si spuniţi voi, cari ştiă pricazmi. 

[Lungini] Noe Dumitru. 


9. Faţirea lümilíš. 
(Facerea lumix.) 

Domnu la darò teru şi pimintu an sasi zoli. 

An prima zùŭňŭă Domnu-i darò videla si-ü dispărţe videla di antuneric şi 
si fesi zuŭä si noapti. 

La dọŭli zọli Domnu la dar teru. 

La treăzi (sai: treăza) Domnu la dispărţ? uscatu di apu şi-li aü pusi nu- 
mea la pimint, undi sod oăminili, vătili, porhiţi, ierburi, şi toati chitchili ; 
ară adunărli lu api: mori, ăn cari sa peștili, raţili si lafiţili. 

La pătruli zoli la dară soàrli, luna st`ẹlili: soărli, ca să na sfitescă si să 
na anclalzescă zuăa, ară luna și stellt, ca să sfitescă noaptea. 

La tintli zoli Domnu dary toati turliili di puli, te prăiâs și peștili te pli- 
văiăs ăn apu. 

An șasea zuiiă Domnu dar vititili toati si divotinili; an testa zuŭă lo 
Domnu ţară, la darę şi omu dirăp lica lui și [ia pusi numea Adam. 

Ca viză Domnu că lu ŭomu li-ăi urt să iă singur, con durmiă Adăm, 
lọ ună din coăstili lui și-i dar Eva si li-u dedi ca soţ la Adam. 

Napcum lia blagoslovi şi lia zisi: Greet și iţi muliţi (și va faţiţi muliţă) 
şi puviliţi-la pimintu cu tot te si află pri (el. 

Ară ăn şaptea zuüš răpus Domnu. Demèc sasi zoli să sirbim și zuŭa di 
şapti, demèc Duminica-i sfiti, sa na duţim la bis'erică și să faţim buni lucri. 

(Transcris după traducerea d-lui Noe Crista, Ln.] 


10. Pietert bibăriă. 
(Feciorii babei.) 
Ra ună bară ună babă mult sirecă. Ţestă babă ăși ve trei ficidri și dintru 
că baba ra mult sirecă nu Ya puteă răniri ficiorili, di tea ficiorili ișoră 
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prin urmàn, ca să si rănescă cu luvirea. Dupu te luviră, ăn prima zuŭă că- 
ţară un pore div şi la lăsară mai mărili frati, să la jungliă, să-l zdrubescă, 
să-l pună an căldari si să-l iarbă. Ară laâiţii fraţi si dusiră ară prin ur- 
màn să luvescă di moinista. 

Dupu te la pusi ăn căldari, con la irbeă curbanu, vini un üom ţoglav, 
cari, că-li prumirosi la carni, iso din gâură şi-li zisi la tela ficidr, -amân 
do-mi un'ee carni că mult sam flămând.» Tela ficidr ca la virui, ăli dedi 
ună mucicată. Ară tela ţoglăv, ăn loc si-ii mănancă saldi mucicata di carni, 
priună cu murcicata si tot cazanu di carni. 

Sera-ta dupu te viniră fraţili, la flară fără carni şi la antribară, te ăi si- 
bepu. Tel la spusi că cum, șa! șa! Moinista sizü tela mijlucanu frati. Şi la 
Yel sa si pogudi. Poimoinista sizü mai micu frati şi con la irbeă curbanu 
ișd tela ţoglăv și-lă zisi: «Aman! du-mhi ună mucicată di carni, că mult sam 
flămând !» Iel ăli zisi: «Stoi să taliom lemni pişim, napconta să-ţi daŭ.» 

Şi con tăliăi lemni, vini la ună dispicătură şi-l dei: «pun-ți-u mona păn 
să daŭ un clin, napcon ïo ară s-ţi-ă scot!» Şi dupu te ăși li pusi mont, 
că-li si strinsiră, zisi : : Amàn! scoati-rhi-li !»—<Stoi să-ți vină crielu, si vidëm 
tu cum la mănănţi curbanu.» 

Sera-ta con viniră fraţili lui, la fară cola și-și zisiră: «Țista-i tela te na 
li măncg bibili; stoi s-la tălciom.» Şi țòglävu zisi <aman! nu mi tălcidţi, 
că io am trei ili, toati trei s-va li daŭ la voi.» Și dupu te la spusi șa, Te, 
la lăsară si tela dedi, ăntrọ prin ună gâură şi si dusi ăn di joasa lumi. Şi 
telia ficidri napeon un dupu un căţară să antră si ieli ăn găură. Mărili frati 
zisi : «ïo, ca să antru an gâură, ca să mi duc ăn jos pănă să jungă funia. 

Că la tea găură vea ună funiă, di cu tea fuñiă si disfăr'eii ăn jos, ăn di 
joasa lumi. — Dupu tea mărili si dusi pănă ăn jimitati di găură, că-ii za 
mişcò fuâia, la trăgniră. Napconta mijlucanu și iel șa. Napconta mai micu 
zisi, că io ca si-i za-micicu fuñia, ter ancă cota s-mi lăsăţi. Şi Yelí ca fesiră 
șa, ca-ii lăsară fuiiia, cazi ăn di joasa lumi. 

Dupu te si dusi an dijoasa lumi, flo an tea ună casă, lu tela dedu trei 
feti: Bingvala, Gveliţa şi Ghiulizara, tea mai übavi din duñia. Dupu te la 
vizură tista ficioru, zisiră: «Hi! Ti! te ubav ficidr! A bre! cum bre ti can- 
deis să vini si tu oa să ti mănancă tista ţoglăv. Noi na-ari dus, oa, ca să 
na mănancă.» 

Dupu te flo testa tel la zisi: «Vreţi să va duc ăn disupra lumi? >— «Vrem.» 
Şi Tel li lo ună coti ună, li pusi ăn sus pri foung Dupu te li pusi eali, cățọ 
si pună ai el. Amă ţelia lui fraţi, ca vizură tea Ghiulizară, ăi mai mică și mai 
ùbavă, di cot lanti, cunuscură, că mai mie frati si-i le ţestă si con si puneă 
ăn sus pri fuâiă ăli-u tăliară şi íel rămasi ăn dijoasa lumi. Dupu te rămasi 
Yel căţy să si ducă ăn cola prin urmân. Ca amno unec, îlo un àrburi mari 
şi mult tufnăt. Clo pri tela àrburi vea un culib di condur, cari voa an culibu 
lui Hutt puli minăţi, ca di ună săptămonă. Şi an tela loc vea ună câștiviţă 
mult mari si vineă di Jia măncă pulili la tela conduru. Și tunţea con si 
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dusi cola ficioru, cola angă àrburi an tela saăt si pogudi di vini și tea cós- 
tiviță si ca-ŭ vizără ţelia pili din culib, lară si d'epiră. Ară tela ficioru, ca 
moini cu ună rgpă, aü tălcid còştivița. Dupu te-ü tălcăț, vini şi conduru 
ca s-la da măncari la lui puli si ca la viză ficioru, zisi: «hi!! blăstimâtuli! 
belchi tu rai tela te pri timp vini să lia mănânţi pulili mei. Cmo s-ti tăl- 
cios.» Şi ună și-ună tela puli proţăpară: «nu la tălcid, că Yel na scăponoi 
di testa, di câștiviţa.» 

Tunţea tela condur si zabucuro mult, mult şi Da zisi: <Te bun ţeri să-ţi 
fac ?». — Un bun fer, s-mi dout ăn disupra lumi.» — «Bun, ïo s-ti due an di- 
supra lumi, amă să aflişi doi foiluri di bivuli, unu di apu și lantu di carni,»— 
«Bun!» 

Dupu (en, si dusi sa ăn jos angă ună făntonă si cola flo ună fetă te plăndeă 
şi cari ra ilia lu ămpiratu din tea căsabă. Te plondi?» — Te si nu plong? 
ăn ţestă căsabă ari ună lamñiíá si an sfacă zuŭă mănancă coti un üom, si 
napcum lasă să pricură apu din făntọna testa. Cmo arhi vini ürdinu si mini 
ea s-mi mănancă; di tea emo plọng.» 

— «Nu dună gailë di testa. Tucu ăți mi rog să eat un'ee ăn cap.» Şi con 
ali cătă, la scoasi tea fetă ninelu di la zcizit şi Jia la za eät di peru lui. 
Dunn tea, iavi și tea lamâiă vineă din jos şi tireà să-ii mănancă feta, Și 
ună-și-ună (ela ficidr, ăli moini ună ein uţisi lamiâia. Dupu te tea fetă 
fu scăpată di lamâiă, si dusi casă să spună la tătọñi lui. Şi tătọñi lui, ca 
si zabucurară, că scap feta, fesiră tiliăl din toati căsăbâili şi dunară toți 
oămifili, să vedă cari aü tălcid lamâia. 

Feta la cunoseă pritela ficiăr, că-li vea căcidt un ninâl ăn cap. Şi dupu 
te fig ampiratu, ca tista ficior aŭ tălcio, dei: e tert s-ăţi dai!» — Io ter, 
să-mi dai un foali di bivul di carni si un foali di bivul di apu.» -— «Saldi 
testa țeri ? Pari nu veri?» — «Nu!» 

Ămpiratu à] li dedi şi tista, că N lo ţeli foliurii, li dusi langă tela con- 
duru, li pusi pri jel si pristi foliuri si ielancălict disupra. Și ţela conduru 
š] zisi: «Con si zic Cra! tu sari dai una mucicată di carni, si con si zic 
Pi! tu sa-ami dai ună picătura di apu.» 

Şi şa tela conduru, ca si rădico ăn sus, lọ să ţopă eran cra-pi şi con 
zițeă cra! ali dideă carni şi con ziteà pi, ali dideă apu. Ama carnea nu-li 
junsi ponă ăn disupră-lumi; di tea că si sfărșy carnea di foali și con protàpà 
conduru cra! iel ași taliă di sup monă, di sup picidr carni, că pănă tunţea 
üomu ra tot ună. Şi sa idvam la scoasi ăn disupra-lumi. Şi tela conduru ca 
prăini an jos, si dusi ară ăn dijoasa lumi. 

Tela ficidr nu puteă si amnă că vea tăliăt carni. Di tea sizü cola trei 
zoli. Şi dupu trei zoli, ca si andiresi, căţo si amnă prin urmân şi junsi la 
ună casă, iundi ra ună babă bitornă. Au ăntriby: «E! babo! te ari? (e 
nă-ari?» Ea ăi dei, că an cătun oa proapi si faţi ună nuntă. Doi frați si 
ansoară si ari ună fetă mult ùbavă, te toţi cupilaşiliai ter, amă ea nu Da 
va, că nu-li pot dărari rubi cafcu teri ea. 
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Tuntea tela ficioru picăsi, că-i teafetš te-ü scoasi iel din dijoasa lumi si 
că ruba lu tea fetă iel aŭ ari cu Yel. Moinista tea babă si dusi şi ea la nuntă. 
Şi tela ficiăr, ca rămasi casă, dărọ un cal roși și si dusi cu iel la tea casă 
iundi si făţeă nunta, Tela cal ca cum ra? Iel ve lat un per din capu lu fò- 
glăvu con durmiă, și ăncă con ra ăn dijoasa-lumi, și tela per ca la prinsi 
si fesi un cal roşi şi si dusi cu iel la nuntă. 

Tea fetă ca la viză tela ficidr la cunuscă si ficioru ali dedi răbili la ea 
şi napcum si lară. Si ansurb ficioru dupu ea, ca cum vea gudit ăncă din 
dijoasa-lumi. Şi dupu tea fesiră ună mari bucuriliă di 24 zoli si nu-mi si 
şădeă la mini vichi si fuzii di cola și vin oa si spun la voi testa pricazmu. 

IP Hrista Papagheorghe, 


11. Tùmbuli-beï. 


Un păndăr ra la viñYurr, Ali si dusi lisiţa: domm, păndăruli, si mănânc uă! 

— sot, lisitu, tu si-i mănânți basa ua?» — «S-ţi-u leit feta ampiră- 
tului la tini.» 

— «Mi, u poţi si-i 1și?» 

— «Au pot.» 

Şi si sculy lisiţa, si dusi la ampiratu: 

— «Ămpirătuli, ampirătuli, si-i dai feta dupu Tumbuli-bei.» 

Si ampiratu zisi: 

— «Nu la ştii Tămbuli-bei cafcu üom ăi.» 

— «Mal mult mal ari di tini.» 

Şi la toemi Tămbuli-bei. Lisiţa ca-și vini la păndăr ăli spusi. 

— «Ti tuomii şi Lan pus numea: Tâmbuli-bei.» 

Şi emo lisiţa, te fesi! Si dusi la valea, iundi spilàü muliărli şi niv'estili 
și la zisi lisiţa: «nivesti, feti te şei, te lucru ăi cola sprotiva ?» si eali si ză- 
cătară si lisiţa, te fan? Li lo furliili și şiştaţili şi fuzi. Şi ţeli cum cštàü 
ăn cola, ca si-ü zirniră, aü vizură lisiţa iundi fuzi cu şiștaţili și Turin 
și eali pruţăpară «mari! ţe-i cu lisiţa !» și ea ăși fuzi prin urmân şi ţeli li- 
Sta ca li lọ, li dusi la feta ampirătului. 

— «Na! testi, ampirătuli! că tea noastră fu ăpansoz!> şi-şi lăfi cu ampi- 
ratu, ăli zisi «ţesta duminică te vini, si-it faţim nunta» și si sculo lisiţa di-și 
iuzi și ca si dusi la păndăru: «Za-cacia-la tufecu di păndărniţă, di-aï si-i 
lom feta lu ampiratu.» 

Și că chinisiră doili, cu lisiţa drumu sí amnâii ieli doili. 

Mi emo lisița, te murafët si spună, că pruchiară di căsabă; ali zisi: «tu 
le, Tümbuli-bei, doü zmărăţi.» Şi sa ca li zăvlicioră dupu Te di sări una 
moglă, di si za-ciudi căsăbaiia. Con si dăsiră la ămpiratu, ămpiratu zisi: 

— «Mara lisiţu, fun! Lu cuscrimea?> 

— ell ghidi ampirătuli, ca sari ună dușu, piri, saldi noi cu Tùmbuli-beï 
scăpom bileă. Ruba, te-ü ve, aü pirdù. Di la picurăr oaia testa-ü lom. Şi li- 
sița zisi lu păndăr; ma tu şi nu ti uzirăși, că ampiratu rubă di sarmă ari!» 
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Şi lia dedi, la primini și H-ü dedi feta şi la andiresi și trimesi aschidr si 
suvari muliţi cu Tel, ca vrin ămpirât si ca chinisiră năpoi si lisiţa AY zisi 
la Tămbuli-bei «ïo si trag la cunăc! la lu zmeu cunăc io s-mi duc s-la ard, 
loc s-la fac.» 

Că si dusi lisița la zmeu, ali dei: «zmèuli! trăgneă-ti din cunăc, că ia-la 
ampiratu vini şi că bat-fat ni-ai, trăgneă-ti di ună parti.» 

«Mi iundi si antru, lisiţu ?» 

«Ăn un cup di senă cola.» , 

Iel antrd ăn cup di senă si lisița ăli dedi foc, arsi. Și că viniră tela; 
Tămbuli-bei, ca ăntrară ăn cunăc, măncătări multi ve cola pri tela cunăc si 
aü păsiră lisiţa an bugiăc, biiără, măncară cu ţelia muliţi oamiii lu ămpi- 
ratu şi vini loc si si ducă ăn pravicini și ţelia oamiii lu ampiratu, că aü f'e- 
siră nunta, iși fuziră. Chinisiră lisiţa cu Tumbuli-bei, amă lisiţa pri cal cu 
ăntrară ăn cunăc, biiără, măncară, tot fesiră, ăşi dărară giambâșş și că vini 
loc si fugă, ămpiratu trimesi oamiñïý muliţi s-lia ăndiregă si că si dăsiră pănă 
ăn jimitati di drum, si turnară ţelia oamiii. 

Şi că si dăsiră Tămbuli-bei şi cu nivesta casă şi cu lisiţa, și lisiţa si fesi 
ca loașă. Tâmbuli-bei ra dus la șătăiri și că vini di la șătăiri, lisiţa ra fată 
loașă, si vedă da-li-aii cată. Ară nivesta lu Tâmbuli-bei zisi la Tămbuli-bei: 

— «Le-u lisita di tureă-i !» 

— «Măre, cum şa?» 

— «Măre! le-ii di tureă-ii, că muri lisiţa.» Și con lọ Timbuli-bei lisiţa, aŭ 
turi di pri cunăc și lisiţa ca si scul, si dusi la Tămbuli-bei, ăli zisi: eTüm- 
buli-bei, aţi pot fàtiri si stai ară pri tufèc.» 

Şi Tămbuli căză la rugămint: «Bră! amàn, bră amàn! lisiţu.» 

Și napcunta, aŭ lară, di-ü cătară, ali dădeii măncătări buni și că muri 
lisiţa, ăli dărară grob şi aü angrupară cu popi şi io ami vinii di cola si 
multi lucri duș, amă trieüí prin vali şi si nicară. 

[Oșani] Docău Str. Arzintâr. 


12. Mincăunoșili (Mincinoşii). 


Vrin si dusesi ăn vrin eštün si con si anturnasi, cătuneiili la antribară. 

— «Că ti dus'esişi, te cătùn ra, te turlii di cătùn ra?» Iel la zisi : 

— «Căsili raŭ cupiriti cu carni di porc!» 

Cătungiili cum să viruiască testa! Bini ma ș-la ve cu Yel minciunosu si 
soţu-su. Şi tista zisi: 

— «Şa-i! io nu vizăi oâltari con trieüI pri cola cum raŭ cupiriti căsili, amă 
vizăi, că gârdurli ran amplititi cu cărnăţi.» 

Data laf si ziţi con nu jundi un minciunăs, amà vini și lantu cu mai mari 
minciuni. 

(Oşanij Stofe Arzintaru, 

Analele A. R.—Tom. XĂV.—Memoriile Sect. Literare. a 
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13. Gărnişoru şi bàbili. 
(Porumbul şi gândaci! de mătase.) 


Nainti, spuneă baba noastră, că gărnișoru con vini oà an locu tista, un 
dom din Nonti la dus-aii. Iel ra ăn aschier, ăn jos, cutru Nadulia. Cola, 
ca la viză gărnişoru, aŭ ampliò gura di tufăc di gărnişăr şi-i dusi oà ăn 
cătânili noastri. 

Şa şi bubili. Li dus-aii un Nănt'en din aschitr con fren căvgă an Irmâni. 
Lo ună fronqă di ciarnic plină cu bubi şi-i dusi oà şi di cola si zăcaţară 
bùbili. 


[Lungin] Noe Dumitru. 


14. Groburli di Nonta. 
(Cimitirul din Nănta.) 


An gròburli di Nonta turțèşti si află pisăitùrï multi vecli si con sapă Năn- 
tenili an teli groburi, află multi ŭorï oàmiñi, angrupàtí din vecliă vacot. 

Şi cota sa măcicăţi tea oàmiñi, că capu lor ăi cot un üom di as. 

[Lundinr] Noe Dumitru. 


Alta. 


Si spuni, că comandaru lu Alexandru şadi an Nonti. Ţista comandăr vut-aü 
vrin ficăăr di un an şi la vut-aii pus ăn vrin legăn di furlină și la capu lu 
tela ficidr vut-aü vrin diamânt, 

Frenti aü flat-aŭ testa pisăitură an vrină ropă, amà nu știu iundi-i an- 
grupăt tela ficiăr, ca con muri ficioru, la angrupară cu tot legăn si diamânt, 

[Lungini] Noe Dumitru. 


15. Uomu cu măgarili. 
(Omul cu măgarii.) 


Un üom li stären Lemnili, aţi vită nu ve să ancarcă. Tirü prin maală si 
dun noi măgări. Și chinisi si ducă la lemni. Ca si dusi ponă an un loc, 
că lia numiry măgarili, üopt lia scoasi, că tela di sup Yel nu la puneă. 

Căţb să plongă «iundi-i măgaru, iundi mi-ăi măgaru, io 9 măgări vem 
emo sa opt, iundi s-la aflum lantu măgăr.» Și sa chinisi năpâi cutru casă 
plăngondăra. An drum bătù pri un üom și la antwibo: «Nu vizăşi vrin 
măgăr ?» Tela üom ali zisi: «nu vizhi!» 

Chinisi ară plăngondăra cutru casă, flo un ficidr di 9 añi antribg: «A bra! 
la cicia! nu vizăşi vrin măgăr ?» 

— Mi tu oott muliţi ai, pirdut-ai vrin ? 

— Măra, nu ştii, bra milu, ami vem 9 măgări, emo rhi-am üopt. 

— Numir-lia, ciciu, ali zisi tela ficăăr. 

Că lia, numir?, ară opt la scoasi. 

Ficioru mic ali zisi: 

— Mi ela di sup tini, te la ai ancălicăt, ciciu, nu la puii? 
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Că Jia numiro napcum cu tot tela di sup iel, lia scoasi măgarilă 9, eotí raŭ. 


Şi şa si düsirá la lemni 9 măgări si cu Yel zeti. 
[Oşani] Cristu Tanas, 


16. Ficioru juni. 


(Feciorul voinic.) 


a ay 


Ună fetă ună oară si dusi la căstyiii să-și Wa vegiiă și-și prinsi un foc. 
Tunţea pri cola trică ună ursgiilă, Get aŭ lo feta şi-şi aü dusi an cojuc an 
găură, aşi aŭ pusi cola şi-li pusi ună ropă pri ea și si dusi si află măncă- 
tură. Ea-li duţeă turlii di cărfiiuri şi dupu une di vacot, feta ași fesi un 
ficăăr, jimitati ficiăr, jimitati ursoiiiă. 

Dupu un'ec vactt ficioru si fesi mari, aneriseü ei zisi la mumă-sa : «mamu 
nii-am vrin vuică, vrin cici, ïun’ si na duţim ?» Ară mama ali zisi: «IJiuli! 
nu vezi tat-tu cotă ropă mari pus-a pri noi ?» Ficioru alizisi: «hăhă!hăhă! 
di ţestă r pă mamu ti sparı?» si ună şi ună Du dedi cu picioru, ropa-ü 
printurno şi işoră din gàură şi ca junsiră proapi di eštün, flară an drum 
niști ficidri te să burăi. Con dusi să la scoată tela ficiâr, la prinsi di pi- 
cădr, ali la scoasi picioru. Ară mumă-sa si spărd. 

Tamân si dusiră mai an cola, flară nişti ficidri te si bšt'eü cu topchi di 
bumbăc şi ali dedi mumă-sa cum aü ve an monică şi ca mgini ficioru, că 
Ji-ă dedi la un din ţelia şi ună-şi-ună ficioru aşi muri, șa puteri ve Iel. 

Ca si dăsiră mai diparti, fară niști ficiori te buràü, și ară si tutni s-la 
scapă. Ca la trăgni ară di piciăr ali la scoasi, cum si di prima si ziscsi. 
Con si dusiră la vuică-sa, ali spusi mumă-sa, nu-ari lee di tista ñeiór, cum 
si faţim, ca să la pirim? Ară vuică-sa ali zisi, si ducă la agru tela, te la 
ve siminăt meliii. 

Ñi ficioru si dusi angă agru, viză niști păzărgii cu cai ancărcăţi cu ier. 
Ficioru [ia discărey cajili, do la unu, do la lantu, lia uţisi toţi calili si oà- 
miñilí şi angărdi un gard cu ier, că niţi un puliii nu puteă să antră. 

Ca si dusi casă, ali zisi vuică-să «E! la angărdiși gardu bun?» Ară iel 
zisi: «Lagă, să la vezi. Niti pulii nu poati antrari.» Vuică-sa con viză, să 
zaciudi şi con si dusi la flo angărâit cu Yer, că niti un puliă nu puteă 
să trecă. 

Tunţea si spărură şi zisiră la ficioru «Du-ti, că ampiratu ti vicăraști.» 

Ticioru si dusi la ampiratu și ca fesi multi, alt zisi ampiratu : «Ficidruli! 
na ţeşti cămili s-ti dun di colăia să ancarţi pari.» Ampiratu la trimesi la 
ţoglăvi s-la mănancă, că si lui ali ra frică di tista ciudit ficidr. 

Con si dusi ficioru cola, antr an casă, ati za-căţy să ampliă satt si ună 
ca Jia ampliò saţili, cățò să ancarcă. Ca la pusi un sac la ună parti, tricù 
ş-la lantă parti şi con si burniră ţăglavili, s-la mănancă di ghiŭ ! 

Tel lo ună cămilă şi do la un, dọ la lant, toţi [ia tălcid. Aţi aşi ancăred 
toati părili şi aidi la ampiratu. Și ampiratu să scapă di iel, alizisi: «Juni 
ficiòr, tu putiși să [ia leí di la ţoglăvi, tali să iă toati testi pari. Du-ţi-li la 
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tini!» Şi ficioru aşi li dusi casă și iar si printurnb la ampiratu. Cu noŭ am- 
piratu la trimesi cu noi bivuli la lemni. 

Tela ficidr ași ve grișot băltia casă si Yel aşi ve lat ună tăpugă. Con si 
dediră niști oamiii dupu iel, cari upinca şi-ă pirdă, cari ciaropa, toţi así 
turnară. Iel dupu fe si dusi, tăli lemni și căţb s-lia ancarcă bivulili. Lia 
ancărcò iioptili, vini ărdinu ş-la lantu s-la ancarcă, tucu etcă-ii ună sa- 
muvilă din nas lăsă di trei turlii di plamin: rosi, gălbină si verdi, şi tela juni 
con aü viză, di ună oără lăgb, si tutni pristi ea sin cățò di grătlân, ăși 
aŭ ligò si că la ancărco lantu bivul, aŭ lọ si aü ligo di Yel și-și amnă ca 
oàía dupu "el, Ga bivujili lia zaguneă, dupu bivuli iel și dupu Tel samuvila 
ca ficioru dupu tatu şi lăsă plamin roși, verdi si gălbină. 

Ampiratu con si pricătd dipri cunăc, la viză jănili cu bivulili antru Yel 
și cu samuvila dupu iel, ași amplie ună-și-ună izm'ânili di frică şi pruţăpd: 

«Juni, juni, mută-ii di oa!» 

Ficioru-ii lo di cola, aŭ uţisi, şi aţi si dusi la ampiratu, ași lọ bacşişu si 
mersi casă. 

[Oşani] Itu St. Arzintaru, 


17. Maren și Ficioru-Cocotinu. 


Dupu cum spun si dedili noştri, că fost-ai nainte vrin Dom cu numea 
Marcu. Iel ra un ficidr di 15 ant Ra un ficior mult slab si con si Hrtä cu 
vrin di ficidri, ca la za-suilă, aşi-cădeă. Ară ună zuiiă con ra putirit di fi- 
cidri, Yel antrd an ună p'eștiră si cola flo ăn un legăn un ficidr mic, cari 
plăndeă şi căţt s-la legănă. Dupu tea, vini tea samuvilă și con viză, că tari 
iiom-ăi, ăli dedi di tueni non ŭorï lapti şi si fest cota mult juni, că ridică 
și riduri (dealuri). Ca si turn? casă di la reit samuvili,iel si ansurà si nap- 
conta, căţy di dăry ună calocică, cum nu ra ăn lumi. 

Dupu ten dărò, iel la jungliy tela cuvăciii, ca să nu dară la lant tari. 
Şi cățò si ubidescă prin lumi vrin üom mai juni di Tel, Mumă-sa ăi dei: 
«Că ăn un loc si află un Dom cu numea Ficioru-Cocotinu; Yel ăi mai juni di 
cot tini.» 

Ca la ancălico calu si dusi cola. Con antrà la poartă lu Ficioru-Cocotinu, cola 
ra ună ploaciă mult mari si pri ea raŭ șapti-zoţi şi dọŭ di nivesti. Si căţară 
cu Fecioru-Cocotinu si-ii ardică tea ploaciă. Ficioru-Cocotinu aü nalţb pănă 
langă foali, ari Marcu pănă langă zinucli. Con viză că Ficioru-Cocotinu ăi 
mai juni, zisi, ca si si ducă ăn oaspiţ la casa lui. Şi con amnàŭ drumu doili, 
Marcu ai scoasi calocica şi-]i-u trică prin buric. Ma Ficioru-Cocotinu di multă 
junițiă nu picăsi, că-i calocică, tucu zisi, că mi doari buricu. Marcu lia zisi; 
«plecă-ti s-ăţi trecă !> şi ca si plicd, căză di pri cal. Marcu ăn tea zuŭă con 
si dusi casă, an tea noapti viză an vis, că plăndeă muliari-sa ăn ună vali 
cu doili ficidri, ară mumă-sa la mârdini si rădeà. Ca si dusi casă, aü flọ- 
mumă-sa, că plăndeă, ară muliari-sa și ficiorili raŭ lati di lant bărbăt. Iel 


KV 


aŭ láso mumă-sa casă și si fesi un călugăr. Con sátšYà prin cătuni cu calu 
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si dusi și la tea casă, iundi ra muliari-sa. Poarta lu tea casa ra anclisă, si 
ca antribd cola, lia spusi sibepu si antră. Con antrà,sizü și ca-li aŭ dùsiră 
și calocica, Tel Jia jungli toţi şi Set lo muliari-sa, aü anvii ăn catrân, aŭ arsi, 
saldi ou nu-li D arsi. Nu ştii de-ale ăi asli testa pricazmă, amă lòcurli 
iundi zic, că si fesi, si află ăn locu nostru. Coasa, iundi la ligb calu si lântili 
multi locuri dărati di iel. Dupu testa, ca (et martinu, la tălcioră. 

[Lundini] Nae Dumitra. 


18. Legendă. 


(Păstorul, vierul, femeea cu răsboiul şi agricultorul.) 


Domnu amnă și junsi la un pastir, te mult si plondi, că ari Dot un'ee, Domnu 
lia zisi: «Toati cidiţili si si pru-facă ŭoï!» Şi șa si fesi. 

Di oà Domnu junsi la do sën (1). Un ŭom lucră ceșma si tot nu dără 
trebă. Domnu lia zisi: «vin şi rachiă ăn loc di apu!» si sa si fest Mai di- 
țindea lo Domnu un urăciii te lucră agru di ună parti. Cum ? Dipu te dără 
un ùrdin, si pri-turnă ară si dară lantu di la prima. Nu stià si facă urdin şi 
di iundi sfărşă. 

Domnu lia zisi: «Di te șa ari? Nu veri sa-ţi spun io cum si ari tu?» 

Si Domnu lia spusi. 

AO Domnu flo ună muilari te nu ştiă să dară bun răzbâiă. Şi aŭ antrib: 
«Veri si-ţi spun io cum si faţi?» şi ea zisi: «Cari ŭom nu ași va ŭocli ?» Şi 
Domnu lia dei, să nalţă un piciăr şi cu unu si calcă și şa za-guni răzbâiu. 

Dipu mult vacât Domnu si fesi ŭom şi vini pri pimint şi trică pri la 
pastir. Lia teri unec lapti si tela zisi: «Pari ai ?» — «Nă-am pari.» — «Acu 
pari n-ai, lapti nu-i.» Şi Domnu, con li dună pastiru oili birichiât mari, 
tpriu! tpriu! zisi: <Te ra, si si facă!» şi si fesiră ară ciofţi. 

Mai diţindea junsi Domnu la tela di la două-goputi. Şi tista ulito, ca nu 
ve năinti apu şi emo vindeă la toată dun pri pari vin si rachiă. Domnu 
ali ţiră un'ec vin, că ra pumarot. «Pari ai?» Tot sa Domnu zisi, că pari nü-ari 
şi üomu nu Da dedi. Tunţea Domnu zisi: «7e ra, si si faca» şi si fesi ară 
apu. Drumătoru si trasi drumu și la lasẹ, si si miră cum pricură cmo apu. 

Con junsi la nivestă aŭ antribà, cari aŭ anvitó să facă lucru şa bun. Ară 
ea: «singură, singură.» 

«Dirmi singură anviţăși tu, un an di zoli si lucrăzi şi sup soară si-i porţi ?» 

Con junsi la uràcïŭ ali zisi : «Cari ti anviţo să ari ?>» — «Mi cari? Domnu! 
Domnu mi anviţă, să ià mari. 

Şi Domnu, cen uzo ţestă lacardiă, ăli zisi: 

«Tu să ari, să sapi și birichiăt si ai. Toată duiiaia si mănancă si puli şi 
toţi si tot si ai.» ` 

Şi şa fu. Di urăciii toţi si rănèsc. Si boilor zisi Domnu să le iš monca si 
tara licşoară. 

[Lundini] Dedu Lazar, bătrân de 80 ant, 


(1) Nume de localitate în apropriere de Lundiiii. 
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19. Rila-Mănastir. 


An tea vecliă vremi vut-ai la Rila-Mănastir un călugăr, si frati vut-aii 
şi tista. Ca si lọ locu di Turcu, ca si anturcioră bugarili te raŭ oà, cătunu 
tela rămasi şi cu mănăstiru. «Că fe mari, că te bra! să aibă cauri» şa Aren 
turțili, coâili. Tăliaţili, că călăgărili nu si prid'ediră, căţară fesiră dubară; 
căţară un ficior, măscuri, la priminiră an fitescă rubă si căţară, lară tela 
mănăstiru,. 

Tela ficiăr la dusiră la tela mănăstiru. Ma ficioru ra turcu. Și ca la prin- 
siră, la dùsiră an udâia tea ficioru feminin: «bra! ună fetă turţescă fuzi, 
te si fesi! bra! oà feta, bra! cola feta, mot, testa fetă te si piri, că-ă scân- 
siră!» Lăgară coa, lăgară cola, napeum, că si dus-ait la mănăstir, la căţară 
dinzăr, d'ediră mari zort la călugăr. 

Ca lia dediră zort «nu ştii gianăm, nu ştii! io sam călugăr, tari lucru 
la mini nu trubuiaști.» Turţili «nu! feta-ii tirëm di la tini, feta oà să iă!» 

Că lia d'ediră zort, Yel «nu ştii, şi nu ştii.» Ară coâili «Nu ştii, cherată 
tu! Noi si-ü vidăm, acu-ii flom, aìr nu ari di tini, bun nu ari di tini, că et 
utidim.> 

Aţi si dus'esirá prin odot, buruviră, că buruviră, aŭ flară cola si prinsiră 
feta te nu ra feta, că ra ficidr dăràt fetă. 

«Bre! coini, di turţi fetă aü ţoii, aü scundi oaţi! şi nu spuiii!» şi lala 
să-l tălciom» la bătură, la uţisiră și la turiră prin sumi, prin ulăci. 

Neiti, tela frati te ra la alt loc, ali vini abâr an tea zuiiă, că frati-su la 
tălcigră, Şi dupu te si seul, vini oà la Rila-Mănastir, s-la ubidescă frati-su ; 
că vini, si dusi la mănăstir nu la flo, 

Tunţea mersi la uluci si-H dişejisi drumu si la flo, ïundi-ï uţis si turit. Di 
ca la flo, si fesi saibu pri Yel: «Dirmi la flaşi, te veri fọ: acu teri sä ti GL 
ciom şi pri tini.» 

Şi Yel si rugd la Domnu tunţea: <Do-mi jutor la mini, că si mini si mi 
uţidă, si mi mănancă !» Şi si dedi zbor dumnizăse la Zei: eatdi tu! do-h zbor, 
că ti priturtësí şi turcu, saibu, să-ţi află doï junţi ninjugăţi.» 

Moti, lia flară, Da dusiră doi junțï ninjugăţi. «Pri un car si porţi snopili», 
Da zisi ară Domnu. Fesi ună rugăciuni dumnizescă: «Doâmne! cmo caru 
vini, junţili viniră, drum emoti la mini!» şi Domnu š] dedi drum și-li zisi: 

<Le-la frati-tu di iundi-i turit şi puni la-n car și anjug” ali boili!» şi ca-li 
anjugò boili, la turi frati-su pri car și sizü si Yel pri car. 

Ca şizi pri car, aşi fesi erutea «aïdi, lu Domnu tislim, drum dișelis la mini 
că si mi mănancă ţiştăa.» 

Și caru si boili chinisiră cu Dămnului cuvât cutru oa [Lungiii]. Şi caru 
an drumu tista coa, pri munti, si sparsi si tela tunţea fesi blăstâm: 

«Si da Domnu uscată grindini să-i bată ţestă memlechetă, ţestă parti !» 
Di tea oa mirzeă grindini an alt timp. 

Că fuzi, fuzi caru, oa di coa, ca rien Conţea, vin'eii din Oşani, oamiâi şi 
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zaparàb caru, că-li si priamnọ poini: «'Agiaba veţi, bra chiragì, ună mucicată 
di poini, că sam flamünd ?» 

Teji priubidiră prin torbi şi lară poini și-li d'ediră. Tel aŭ măncb și zisi : 
«Staţi un lucru si va spun. Oa blăstimâi mult, că si sparsi caru di drum 
rop şi io ţireăm să fug. Tucu staţi să-li taliă mona lu tista mort si sa va-ii 
daŭ la voi, si va dun «Sfetir-Anghil», si-ü angrupăţi mona la mănăstìr, si 
blăstemu si nu caţă.> Și di testa nu merzi grindini, ama suflă boari an Lundiii, 
Nonti şi di ţesta la Oşani nu suflă boari. 

[Lungini] Dedu Lazar. 


20. Pricazma cu acu. 


Ună muliari ali zis-aii la bărbatu-su: «Na tista ac și du-ti d?-la la cuvaciu 
şi zi-li di Yel să dară ună mașă, ună lupată şi un palișnio.» 

Ca si dusi bărbatu, fesi șa şi după ună zuiiă si dusi să li le. Cuvaciu ali 
zisi : «acu, ca la pus an foc, pirì !» — "Mi emo, te giuvâp să-li dai la mu- 
Hari? — Ga să-li an: «Di un, nitiün.> 

Şi üomu tela, ca s-nu ujită, amnă drumu si tucu ziţeă: «di un, nițiùn.» 
Con ziţeă sa, dedi pri un luvăciii si ali dedi un chiutăe, că luvacili nu ter 
şa s-la ziţi. 

«Mi, cum să zic?» antriby tela. 

— Te, nu ştii cum sa zH? <coti doi, coti trei», șa, să ziți. 

Și üomu nostru căjt să zică, să nu ulită, «coti doi, coti trei.» Mai cola 
bătă pri nisti oămiâi iundi purt-aii un mort şi ca la uzoră, că sa ziţeă, la 
căţară, la bătură şi-li zisiră: «Noi unu nu la putăm prijăliri, ară tu să ziţi, 
coti doi, cọti trei? 

— "Mi cum să zic di oa an cola ? 

— Di oà an cola şa să ziţi: «Dom'-liartă răpusătili sùfliti !» 

Tel cum amnă drumu, și ziţeă «Dom-liartă» bătăi ună nuntă. Și cola la 
bătură, că te sa să zică și napoum ali zisiră să zică «damba-dumba» si să 
strigă, că sa si faţi la nuntă, iundi-i bucuriliă. 

Iel Zei sa şi bătăi mai an cola niști porţi te păşteii şi că țăpọ Yel, si spä- 
rură porţii şi purcarili la bătură cola. Di cola bštüt mult, junsi la punti 
strimtă şi con ra an mâjlucu di punti, țirù să si vedă an apu dinapòi, cot 
ăi bătùt și con să-și pu-vedă, căză an vali şi si nic. 

Ară mujiari-sa ancă la stetš bărbatu-su, să-li ducă masa, lupata şi pa- 
lişnicu. 

[Huma] Totu 8. 


21. Pricazmu cu mineunosill. 


Raŭ ună oară doi mincïunòşï si ăli zisi un mineíunàs la tela lantu min- 
cïunðs : «AŤ si na dutim si minciunom lùmili !». Ară tela lantu zisi: «Aï cum 
si-i minciunom lumea ?» — Eteš cum: «si na dutim doli la un cătùn, că la 
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Livbgi si Yo si fug năinti și ca s-mi ntrebă: te ari, țe nü-ari io, si zic, că bu- 
nătati, amă că vizui un văltur, sup pop lui mirindăii 1000 di üoí si lumea 
si ciudescă, Si si fug jo si vip tu dupu mini și si ziţi tu, ca et ntrebă 
lumea; fe ari, te nu ari, că etcă cum uzom, că na spusi un Dom, că şa şi 
șa, ară tu si ziţi; nu vizui tari lucru, amă vizüí că ăn un ŭoŭ raŭ dunăţi 
100 di oamiñí cu loăstili, şi nu outen s-lă za-micică. Tel să zică că ăsli-i ţista 
lucru.» Şi şa dărară păzarea. 

Și si dusiră dolili minciunăşi la Livodi şi un din iei fuzi mai năinti şi 
ca trică prin Non, cum raŭ dunăţi cola oămiâili, ca la vizuri la antri- 
bară: «di iundi viâi?» Ară Yel zisi di cutru Livodi. Sa antribară: fi ari, 
ti nü-ari cutru Livoqi?» — «Bunătati, şiuchiur la Domn.» «Amă un lucru 
di ciudire vizişi, că mirindăii sub peñii lu un văltur ună miţiă di üo! — 
«Vizui.» Si putricu tela şi dupu ela vini lantu minciunăs si la antribară 
«di iundi vini?» ară "el zisi «di la Livdgi.» Te ari, te nii-ari cutru la Li- 
vodi, că etcă cum uzom, ca na spusi un Dom, că sub pefiili lu un văltur 
mirindàŭ ună milă di Dot, Ară jel zisi; «nu, nu viziu tari lucru, amă vizui 
lant lucru, că an un ŭoŭ di văltur, ca raŭ dunăţi ună sută di oamifii cu 
loăstili, nu puten s-la printoarnă.» 

«E! zisiră oàmiñilí, că ăsli-i tista lucru.» Și fuzi mai diparti. Etcă f'esiră 
ună minciuni ăn Nonti si tela lant minciunăs, ca si dusi an lant cătùn, că 
la vizură oămiâili, la antribară. e ari, te nă-ari cutru Nonti? — «Tot 
bunătati, ma un lucru vizăi, că gârdurli ran amplititi cu cărnăţi.» Şi oà- 
miâili si za-ciudiră. 

Si-și si dusesi tela minciunăs la casa lui şi dupu tela vini lantu minciunos 
și că la antribară, că etcă cum uzòm, că rien un Dom şi na dei, că gàr- 
Gurli raŭ amplititi cu cărnăţi.» Ţista dei: «Nu! tari lucru nu, amă vizùï 
că căsili raŭ cupiriti cu slănină di porc.» Şi oăminili zisiră, că căsli-i tista 
lucru, delmi, că căsili rai cupiriti cu slănină di porc.» Etcă f'gsiră doii min- 
căuni. Si-gí fuziră casă țelia minciundși, 

Şi că uz un üom că tari minciuni fesiră ţelia minciunăşi zisi:< Testi 
minciiini nu sa tiva, ama si vidăm cafeu minciuni si la dar ïo.» 

Tista ăom lọ un măgâr şi-li pusi sub coadă un-doi migidţi şi si dusi s-la 
vindă măgaru si ca si dusi, ca ăn Fùsțiñï s-la vindă măgaru, şi ca si dusi 
lăngă duchianu lu minciunoșili «pat!» cu tuiagu la măgâr si tuntea ăli căzù 
di la măgăr un migit. Că vizură ţelia minciundşi, si dusiră lăngă tela üom 
şi-li zisiră: «cum si poati s-la vindă tista măgăr, te faţi pari ?», 

Şi cum zburàü (lăfăiău), ară an căzu di la măgăr și lant migit. Şi ieli 
ah zisiră s-nă la vindi; cọti pari si tert si-ţi dom. Şi tela ŭomu cu măgaru 
zisi: «ăi s-vă la vind delmi cota ami va ancărcăţi.» 

— <À, epti pari Iert pri iel? Si-ţi dom 10 liri ?» 

— «Daţi 12 liri.»—<«Aïdi, si-ţi dom», zisiră minciunoşi. Scoăsiră pari şi-li 
d'ediră la om. Şi dupu ţe-li d'ediră pari, la antribară: <Te si-H dom si 
mănancă măgăru ?> Ară Yel zisi: «Si la puniţi an un loe strimt, ăn opt si 
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poată sta. Napeum si-li daţi üorz cot si poată si mănancă si apu cot si poată 
si bea.» 

Şi ca si dusi casă ŭomu, lọ doi Jiepuri si unu la lăsp casă, lantu la lọ 
l-agru. BD dei la muliari-sa, ca să vină ţelia minciunăși]i, sa mi ubidescă, 
s-la ziţi tu, că-i l-agru. Şi s-la ziţi acu va trubuiaşti mult s-la trimit hepuru 
s-la vicăiască. 

Şi teha minciunoșşili, ca la lară măgaru, la pâsiră la un loc, ăli dùsiră 
iorz şi apu şi la lăsară cola. Că si dusiră dupu une vacot si vedă dili 
ari fat migit, măgaru, ca si na-măncy di iiorz şi si na bm di apu, cripo 
şi muri. F'esiră si dișclidă uşa, nu si dișelideă, că ve mort măgaru. Şi zì- 
siră minciunoșşii, ca ari fat multi pari şi con aŭ dişelisiră uşa, flară măgaru 
mort. Dupu ea si dusiră la omu cari la ve vindut şi-i antribară muliari 
sa ciundi-i bărbatu-tu ??—<La agru, tucu acu va trubuiaști mult s-la trimit 
h&puru s-la vicăiască.» Jeff zis-au: «Ştie Jiăpuru si ducă?» «Ştie şi ca la 
lăsg li&puru fuzi și dupu tea etcă-tă vini si üomu. Ieli ujitară si-li spună, 
că măgaru muri, tucu ali zisiră «nu na la vindi tista liopuru la noi?» 
Ară üomu: «Cum s-la vind tista l&puru, cot lucru arhi sfărșaști.» 

Şi ielï alt zisiră, s-na la dai, coti pari faţi si-ţi dom.»—<Aidi s-va la daŭ», 
zisi omu, dați 5 liri. «Nu ţinţi liri, patru liris la dedi şi minciunoșili la 
lară ïlèpuru. Ca si dusiră la duchiân, zisiră: «ai s-la trimitim si spună la 
muliări si duca ruciocu oa.» Şi ca la lăsară, lizpuru, la za-tăpiră niști za- 
gări şi Yel fuzi. Minciunoșili si dusiră ară la casa lu tela, te la ve vindât. 
Tela Dom pusi ună oală la soari cu baclă iartă. Şi üomu zisi la muliarie 
«vezi, muliari, iarbi bacia ?» Şi ţelia ca uzoră, zisiră: «cum si poati, si iarbă 
fără foc?» 

— «Tari oalăi ţesta» si minciunoșili zisiră: 

— «Nu na-ai dai la noi ţestă oală ? cọti parisi tert, sitt dom.» Ară omu 
zisi : «Cum si-ii daŭ testa oală te iarbi fără foc. 

— «Si na-ü dai, că ţestă oală tămân di noi fați la duchiân, ca cum nu vem 
foc.» AD dediră ancă Ou liri, aŭ lară oala, și-i dusiră la duchiân. Ali 
pâsiră baclă ghiiñ si aŭ pusiră la soari. Ca rien pri cola un Dom, zisi; 
sei ţestă oală oa ?» — Te să îiă ? iarbim baclă.» — «Cum fără foc si iarbă 
bacla ?» şi ca li-u dedi cu tuiaga aü fronsi. 

Minciunoșşili si tuiciură, si tuăciură si si dùsiră ară casă la tela üom. 
ela iom amplio un maj cu sondi și-lă zisi la muliari-sa; «Ca si vină ţelia 
minciunoşili, io s-mi anvirin pri tini, si ti anjugliu,> Şi-li ligo matu di gușă. 

Minciunoşili ali zisiră : «ia cum na fronsi un Dom oala şi ia cum.» Tela 
Dom, ca vini di prin uşă anvirinds șa, cu cuţotu pri gusš la muliari și-ună-și 
ună ăli prucurò sondi și muliarea si eulop ca moartă. 

Şi minciunoșili că vizuri testa ciudă, si anfricară şi zisiră: «Di te aŭ jun- 
gliăşi muliarea ?» Ară iiomu dei : «și lanti tori șa-li am fat.» — «Cum si an- 
ghiiască ?* — <Etcă cum!» Lo un friel si za sfiri și muliari-sa ună-şi-ună si 
sculy. Minciunoșili ca vizură ţestă ciudă, zisiră: <Tamân, șa friel ăi di noi, 
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cum nu na scultă muhărli. S-nă la dai, mult ăţi na ancărcom.» Şi scoă- 
siră sl d'ediră multi liri şi la lară. Şi ca si dùsiră casă, zisi unu la lantu: 
«aï du-ti jungliă-i tu muliarea maï pișim si ío napòi> Ară lant zisi: «Aï 
dolili priună s-li jungliom.» Şi con si disiră casă ancă di prin ușă aşi 
junghară muliărli si ca li jungliară, zisiră «ai s-li seulom !» Şi si curdisiră 
si sfirescă si ca sfiriră, nu si seculară muliării şi șa ieli rămăsiră fără muliări. 


[Oşani] Papagheorghe Itu. 


22. Cucotu, birbeţili, măgaru si lupili. 
(Cocoşul, berbecele, măgarul şi lupii.) 


Ra te-sí ra! Rai ună oară un cucòt, un birbeţi, un măgăr si lupili. 

Ai, ași chinisi birb'eţili să-și fugă şi ași zisi singur: <Te să fac şi ïo cafcu! 
ţestă mea ghiaţă nu si trazi! vini an cătùn un zabit: laţi-la birb'eţili să la 
jungliom, să la gutfim, să la gustim tista zabit; la vlădica, ară birb'eţili, să 
la jungligm, să la gustim tista bărbòs; la caimacâm: ară latr-1a birb'eţili s-la 
frizim să mănancă ţista coini.» 

Şi şa, cum amnă drumu, dedi pri un cucât eu un biliăc di gălii langă 
iel Ae păşteà cola şi-şi rămă an enpu di gnoi; Ali zisi birb'eţili la cucât: 
«bra! fărtati, bună zuită! Lei tista raât toü ? Blăz'ei Bt bra! Țestă-i ghiaţa! 
Cu un bihüe di găliâi, tu ghiăză ca pașă!» 

Ară cucotu ali zisi la birbeţi: «Dedi Domnu celi-alaisi» sam bun si nu ter 
lant tiva. Ama iundi, fărtati, șa ?» 

— Tu-ţi nu antrebă, fărtati, nu ari loc di mini. Te zabit să vină: laţi-la 
birb'gţili să la junghom ; te vladică să vină, ară birb'gţili, că nu si trazi, ţestă 
mea ghiaţă. Arhi chinisii să-rhi fug, să-rhi fug ponă iundi să-rhi vedă iioelili.» 

Ară cucotu ali dei: «Nu mi vert si mini? să vin şi ïo cu tini? 

— Mi, tu cum să-ţi laşi buliucu și raatu di oa? 

— 'Ţista-i mei lucru. 

— Aidi gianăm, sa zburtşi! cum să-ţi lași tista raât cu toati niv'eștili langă 
tini, ti culiţi cu cari Iert, ăţi ti visilășă şi-ţi ti bucuri cum aţi ker? buricu si 
să vini cu mini, iun’ să-ți v'edă üoclilí? 

Ară cucotu ali zisi: «E, e, e! fărtati, nu ştii ţi ari pri mini. Te mari üom 
să vină, Set zic cătun'căili: cu te să-i dărom ună ciorbă la tista îiom ? ară 
ieli, cari di cari din un glas toţi: cucotu, cucotu, cucotu! E! napeum, iundi 
să sta si meŭ suflit? pestă ghiaţă vechi nu si trazi.» 

— E, delmi ai ai cu mini fărtati!» și la lọ cu tel, 

Chinisiră si amnă an cola priună şi şa cum amnâii, bătură pri un măgăr, 
te cu un-doi măgrăţă aşi păşteă cola an ună puliană. 

Ali zisiră cucotu cu birb'gţili: «bună zuŭă, măgăruli! E, e! ţe-i tista raât 
di tini, bra fărtati ?» 

— O! o! con rămas-a raàt la mini fachiru! Io si raăt? E, Yundi si voi 
cu domnu ? 
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Nu antrebă, di no loc nu ari şi fuzim ponă 1undi s-na vedă àüoclih. 

— AI si 10, nu mi vreța, să vin cu voi? 

— E, "mi tu te moncă ai, di ţeri să vini cu noi! Nu-ţi li ai măgrăţili lăngă 
tini, nu-ţi, junzi ţestă pulană cu iarbă verdi? Te veri mai mult 2 

— E, sai, con üomu nu știă; tucu mea moncă nu-i cu spiinirea, mi cu 
viderea. 

— <Elei-alaisi», spuni să vidăm ţestă ta monca sa greüš, cafeu-i ? 

— Nu-mi vidăți roñili dipri spot? di fe sam vinit an tista căràr io? la 
te să prutrubuiască vrin lucru «laţi-la măgaru !» la lemni măgaru ! ancă nu 
sam vinit di la lemni, a! la moară s-la duţiţi ghiptu; ancă nivinit di la 
moară, a! la vali să laţi cu stomnili apu. La lemni, la apu, la agru și sa 
pustănii, arhi seoàsirá sămaru şi mi lăsară. 

— «Acu-i sa, ali zisiră ţelia, ai și tu cu noi, că sot nostru ieși! 

Ca amnară, amnară, aşi junsiră an un loc, iundi si uzà un mari călbălye. 

«Aidiţi să vidăm țe-ï testa gălciavă.», zisiră Zelt, Con si dùsiră cola an ună 
gâură, raŭ dunăţi toţi lupili, gozbă Sei vei, că vei fat un mie lupciăc și 
gust ep, Con antrară an gâură, [ia priștitară bini vin, Aţi si gustiră cola, 
Tunţea zisi tela bitorn lup: <á, â! mo să daròm egti un eontie, ficidri. A, 
voi oăspiţi să spuniţi coti un contic.» 

Ară oăspiţili zisiră : «tu, moșuli, să zacăţi mai prima contie.» Şi moş-lupu 
zacăţo să contă: De! ee! ee! ee! te na vini carni azor la pielór, să nà da- 
rom Qinţili.» Și șa căntă ïel. 

<Cmoti şi tu oàspit, cọntă!» Şi căţb birb'eţili să contă: 

— «De! ee! ee! Tei tela la ușă, ţe-i tela la uşă! cu picioarli ea piștoali 
cu ur&ejili măcicati.» Iel căntă şa şi ziteà di măgăr, că măgaru ra angăușă, 
di nu puteă să antră, di tea șădeă la ușă. 

Ară bitornu lup si spări şi dei: Ion bra, vidăţi Lei la uşă?» 

IsO un să vedă ţe-i, nu si priturno di frică, iso și lantu nu si priturnd, șa 
un cgti un, toţi isorá şi nu si priturnară si rămasi saldi bitornu. Bitornu 
ișo şi "el să vedă ţe-i, şi că si spără birb'eţili eu cucotu, di Du dedi bir- 
b'eţili la lup cu coărnili pri spoţi, lupu s-brăsni să iesă. Birb'eţili pri ușă, 
şi că-]i si zacățò cornu di uşă si ancjisi ușa. Tunţea cucotu pri grindă cățò: 
«Ca, că, că!» Ară măgaru di la uşă racăiaşti cot poati «aa!» Ară birb'eţili, 
do an uşă, do an lup, doü ŭorï an lup, ună oară an ușă, cucotu di pri ună 
grindă, pri lantá gi cot poati căcăreză, «eleisi-alaisi», zisi domnu di si fronsi 
ușa si fuzi lupu. 

Şa rămăsiră cola cucotu, măgaru și birb'eţili şi si gustiră. 

Lupu ca fuzi mai an cola, Do ună moscă an ună puliană eu zisi: «E 
moscu, moscu, s-ti mànàne ïo tini.» Ară mosca-li zisi: «Tu s-mi mănânţi mini, 
tucu scoati-mi-li prima plocili di la picioari, să nu-ţi lia frondi dinţili.» 

Con si plie9 să-ii li scoată, ali dedi ună cu cloţa an dinţi, ali Wa fronsi toţi 
dinţili, și ași fuzi mosca an cola. 

Aidi mai an cola, ca amnş, lia flo soți} lui. «Mara, iundi ieşi, bitornuli ? 


cum scăpăşi bra?» la antribară ţelia. 
* 
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— «Cum scăpâi nu antribâţi ! birichiât la tela cu crivili coarni! Con si 
curdisi tela cu erivili coarni, s-mi acăiască, ară tela dipri grindi cu chiurcu 
roi <l! di ţestă grindi s-la spindurom cu fuñïa an moiâi, i! di ţestă lantă! 
ară lantu di la ușă, di euron! Zisi Domnu di si fronsi usa di scăpăi, Hu- 
mintrea mi măncăi cola ghiii. Şi nu junsi testa: cum vineàm mai ancoă; 
fai ună moscă an drum, țirii să-i mănânc, ară ea zisi: «să-mi scoţi plocili, 
că ţi lia frondí dinţili»,și io că mi plicăisă-]i scot plocili, con min dedi cu 
elota an dinţi, ami Da fronsi dinţili.» 

Tunţea la antribd un lup minut: «Di toü soi ari fat vrin nalbânt, bi- 
tornuli ?» — «Nu» zisi lupu, nu si ari uzàt di nostru soi nalbânt.» — Tunţea 
tu di te sa ti faţi, să-ţi frongă și dinţili rămâși ? 

— E, te s-au fat, s-au fat, zisiră lañīțili. 

Aţi cum amnâii, flară un grănciâr, test discăred şi-şi durmiă, ară măgaru 
ași păşteă. Lupili la nicară măgaru și la măncară și-li zisiră la bitornu lup: 
le oali, le carni, iarbi și mănancă, că tu dinţi nu-ai.» 

Con si scul) grănciaru, ași flo măgaru nicăt. Tunţea fel căteryi, cătergi 
la prinsi lupu biternu, ali băg sămaru, ași pusi partalinchili si oălili şi-şi 
fuzi casă. Ară io ami laï coti-va poaci buni să-mi li duc casă. Con tricüí 
prin murminturi, săriră coflili, nu vem cu fe a-mi vegliu, li fronș poàcili 
şi-mi vinii fară tiva. 

[Oşani] Itu Papagheorghe. 


23. Ficioru lu ampiratu. 
(Feciorul, băiatul împăratului.) 


Scultăţi ficiori s-va spună dedu ună pricazmă, ama cătăţi si-i anviţăţi, ca 
să-u spuniţi şi voi la lafiţi ficiori, 

Iși ra ună oară, ili lu dedu, un ampirăt şi ună ampiratiţă. Ie} ăşi veit 
saldi un ficiăr, ama ra şa di ubav, an cot nu ra fetă la cari s-nu-H cadă la 
buric. Ficioru tista toată zuŭa stăteă ăn un ciardăc si căntă din tămbură. 
Ună zuŭă, pri la miăzăţi, vedi Yel ca si proachiă niști aschitri, te raŭ pri- 
mini an lanti rubi, nu ca aschierili lu tată-su; ară-n mejluc ună tăligă cu 
pingărţli dișelisi și-n nuntru ună fetă sin bei an scafă. Iel cot aü viză nu 
si pută să si duţonă și ešzü di pri scand, dintru că ăli si lo videla; ea tunţea 
ăi turi an ciardăc ună corpă ligată şi-şi viză di drum. Con ăși vini ăn 
criel, ficioru nu viză ţiva-godea lant, saldi corpa cari-i lọ și-i turi an 
un dulăp. 

— Bun, dedi pănă oa, tucu tu nu na spuseși, cari ra feta tea di iundi vineâ 
şi jundi si duțeă. 

— Nu v-angunisiţi, ficidri, ari s-vă spună dedu tot, ză trăiţi un'ee. Scultăţă: 
feta tea ra ila lu un lant ampirăt din lantă ampirăţoliă. Ea-si ţiră izùn di 
la tatu-su să si ducă la grobu-lu-Domnu și cu sibepu tista si trecă s-la vedă si 
ficioru di cari n-ăi lafu, eoti multi si spuneàü di ubăviha lui, tucu s-nu tăr- 
oo că feta ra mai pri jos. Ea nu stătù an căsaba şi chinisi mai diparti. 
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Ficioru pusi tuntea să-l si facă azor sila iel ună tăligă ai .coţi-va aschiări 
şi si lo după ea belchim si-ii vedă ancă ună oară. Năfile Yel dedi tărcòl pri 
dinzùr di fetă, eoţi ea, itră cum ra, nu la lăso si-ii vedă și sa, după te vi- 
zură grobu'lu-Domnu, si anturnară sfaca la tatu-su. Din vremea est crielu 
lu ficioru-ţela nu ra di cot la feta şi din zuŭă te mirzeă tot mai mult slăbeă. 

Tunţea la antribară tătoâili «ţe ari di-i şa slab °> Yel nu pută să-și (nä 
focu pri buric si la spusi tot, demăc cum SD căză la buric feta tea si 
acu nu-ŭ. le ea di nivestă, Yel cu lantă nu si ansoară. Si slăgăiră felt cu- 
trili te să facă, cum să ză-cată, ca lucru să iesă bun, dintru că nu la dideă 
mona si-i ţeră feta, co-ţi tatu-su ra mai sus ca iei. Scultăţi să vidăţi ţescurni 
ampiratu: ai să punim, zisi iel, să si gotfescă ngii căzani di carni (bibă) 
şi noii pofii măcicati şi cari s-li mănancă toati tela ari să iă cadâr s-na 
jută. Mumm flămondi şi sirumăşi si săturară cu sibepu tista, amă niti un nu 
pută sli mănancă toati. Pri la sfărşùc etcă vini un ded ca di şapti-zoţi di 
ai, así fesi cruţi, gustó din toati căzânili şi pẹñili coti ună mucicătură, si 
anturny cutru ampiratu şi-li zisi: «S-nu tărcibşi, ampirati, că voi s-mi rod 
di tini, cota-ţi spun, că io sam cadâr si-ţi fac lucru tista, saldi tu să-rhi dai 
pari multi, ca si vem cu te să plătim.» «D'eduli, acu-răi fett bunu tista, să 
ştii că ti fac vizir ăn ampirăţolia mea, cot di pari nu dună gallëx, ali zisi 
ampiratu. Pusi tunţea dedu di-li d'ediră doi eal, lọ eu ïel 2 disozi di liri şi 
șa fe] pri unu şi ficioru pri lantu chinisiră cu Domnu năinti. Tucu năinti ca 
să iesă din poartă ăşi dusi dedu an criel si l-antriby pri ficior di ari vrin 
bileg di la fẹtă. Tel ă]i spusi, că-li turi ună corpă cu on ee bumbăc și cu ună 
ieșli ligati ăn ea, con triteà cutru grobu-lu-Domnu şi acu trubuiaști poăti 
si-i ducă. 

Leit, îliuli, ali zisi dedu, vezi cum ra si ulitom lucru tela mai di nivolia; 
tu nu știi că corpa-și ari nqima lui. Scultă să vezi: bumbacu din nuntru spuni 
la të an să trazim, cari si cțiamă Pamuc-an şi ţe-i cărși di cunacu iundi şadi 
feta, ară isșli, te drum trubuiaști să căţom, ca să junzim aü căsabaiia lui. 

Pri drum si tucmiră "et, că ficioru să scultă di ded ca di tată. Si şa am- 
nară pănă te jinsiră iundi vei naàt. 

Con antrară la mărzini, dedu e 1ñmà un ficidr ăli dedi coţi-va irmiloţă şi-lă 
la niminea naetu lor, niti că ficioru ăi ijii di ampirăt, saldi cota zițeàŭ, că 
viniră să si șătăiască. 

Istina si șătăiră ieli ună zuiiă, două soli pănă te ăn ună dimin'eţă, dedu ls 
dedi ună moni di pari şi-li zisi: ţoni părili testi şi du-ti diantră an grădina 
lu ampiratu; grădinaru nu s-ti lasă, di tea tu si-li dai lirili testi și sa ari 
si-ţi da drumu. Ficioru nu puteă di bucurijiă! si dusi ai fẹsi șa cum SU zisi 
dedu. După ţe-ntrd ăn nuntru, eaf să si șătăiască prin grădină, gustó din 
un pom, gusto din lantu pănă ăn sfărşăc ăli si fesi son şi si trănti ca un 
viţiliș pri iarbă verdi la umbra unui ie. 

Pri la miazăţi feta antrb şi ea cu cgti-va alaitehi, si uguli și si scăldo 
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zăbaia dintru că stià că-i vrutu cola, şi tărcăă că-i vedi di iundi-va. După te 
si primini căţo să si șătăiască prin grădină, îsticli că s-la vedă, tucu nu amnà 
mult si dedi di iel, cari durmeă ea dupri tea lantă lumi. Ea nu la disțito, 
lọ ună monă di şenghi și-]i li pusi an giep, ară napcom iși și si dusi casă. 

Cutru scăpitatu soărilui pută să si seoâlă ficioru şi buimăciot cum ra di 
son, si zălăgd cutru ușă, iso nafară și si dusi ca curșumu la an. Dedu cot 
la viză picăsi că nu fesi ţiva-godea di ţea-Ji zisi: e! îliuli, să uzom di bini! 
spuni-rii și la mini te fisăși as? Tucu ficioru anvirinăs ăli puturn: «tu, 
d'eduli, Au baţi peză di mini si cum ved ïo, vrei să chifuim pri oà.» 

— Nu ti anvirină, păliuli, că ştii cum nai lafu, ama spuni-mi emo, vizşi 
țiva-godea an grădină ili nu? —Te ra să ved, că ea nu vini. 

—-Nu viruies, eoti ïo-ŭ vizăi, că antrò, ïa du-ţi bini ăn minti, dali durmişi? 

— Arii si fați că zătripnii un'ee. š 

— Delmi-i sa, ia vezi emo ai tivà an giep. Con să si alneseš Yel, te să vezi: 
un pulm di senghi. — Ei! vezi, prilătili, că tu ieşi cabatliă? scultă să vezi 
cari-i noima lor: Si ştii un lucru, că feta ţesta-i mult criilată; ea-ţi li pusi 
dintru că nu ieși ancă juns s-tiansori cu ună fetă ca ea, di teg trubuiaști sa 
ti joţi mai pişim cu şenghi, ca Beni miniţi, cu lanti sboară, ti rodi. 

După trei meși dedu la trimesi ară an grădină ama-li zisi, să cată, s-nu 
si doarmă ară. Di testa oără ăli mersi bini; prila miazăţi vedi că si dis- 
clidi ună pingercă di la cunacu lu feta și-li fesi bileg di trei-iori cu ună 
chitcă si cota fu an zuüa tea; ară montiză-ta aü dişelisi pingerea di treï-ŭorï 
şi-ŭ anclisi. 

Dedu picăsi te vrù să spună ea cu anclidirea si cu dişcliderea pingercăliă; 
di tea ăși trimesi ficioru şi-lă zisi. Toati si sfărşoră, etcă testa seră ti ștetă 
an cunacu lui singură, tucu un lucru s-nu uliţi, cată si anclizi toati ușili 
pri iundi să tretí, că acu nu fott șa, si-ü păţoşi ară. Con uzb ficioru testi la- 
furi, ra să si peră di bucuriliă și ve ac fachiru, că si umărò vichi di cota 
lăgari. Niti nu si antunico bini si etcă-și la junsi la poarta saràïŭluï și an 
nuntru te să vedă! feta priminită cu niști rubi noii la ştită pri prag. Iel si 
lăgo, aŭ guşni și cătară să si sărută, tucu-și ulito si-ii anclidă poartă ai uşili. 
Istum an saatu tista trică şi caraula te vigliă cunacu, Jia vizură cum si gus- 
căiăă, şi dintru că ve izün di la ampiratu,antrară an nuntru Da lară și lia 
turiră an zăndân. Năfile st dedu să vină ficioru, eo-ti emora-n apsană. 

Tunţea picăsi Yel, că nu-i bun lucru, ciiămo curon ună babă, ăli dedi un 
tipsiă cu plăţintă şi cọòti-va liri şi-li zisi: «Scultă, babo, te să faţi tu! lẹ- 
tipsia testa şi du-ti la poarta apsânului. 

«Cola să cap să plondi, si ti fatY că-ți muri di curọn unihü,si veri si-li 
«dai di suflit. Ună si ună ţe să antriși ăn nuntru, si afli un ficior ai feta lu 
«ampiratu, Si-li dai ruba ta lu ficioru, ară tu s-ti priminësi cu lui, dintru ca 
«să poată ișori Tel an locu toii; ară te să fat napcom, ari si-ţi spună feta, 
es nu duñï gailă, că să păţoşi ţivâ.» 

Baba fesi toemu cum à] zisi dedu, și mbntiză-ta, etcă-și-la ficioru ca bic 


ă 
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ară casă. Dedu nu la țirtò, tucu spusi s-nu-li iă frică, că Yel s-li andiregă 
lùcrurli. Tot an zuüa tea si vicăi tiliăl te ziţeă, că ampiratu viso un vis 
uròt şi cari g-la ecșighisescă la tela ampiratu ali da jimitati di ampirăţoliă, 
Visu ra tista rien, că niet corbi ăli scuteàŭ ŭoclili. » 

Toţi ichimii, toţi dăscălili, si toţi popili si dunară, că sin ecșighisescă şi 
niţiăn nu fu cador si-ji află noima. Tunţea vini şi dedu si-H zisi: «ïo pot 
s-la ecșighises, ampirati, ama cu tista caùl, că s-mi-ü dai ijia-ta dupu ficioru 
tista, ară cari sam ïo si ficioru, si-ți spun năpcoin. Ampiratu Du tăzi, ară 
iel ăli spusi, că corbili telía sa oâminili, cari-li scot Gool, dintru că tu nițï 
abër nu ai, ampiraţi, că feta Loi an apsană. Con uz lăfurili ești, si ză- 
ciudi ampiratu și trimesi si-ă ducă ună-și-ună. Feta cu criel căţă să plongă 
şi dei șa: «Tati, ieri seră mi dureă buricu şi să mi licuiâs cjiämàï baba 
testa ca s-mi tăiarcă, ama caraula niti una, niti doi, na lọ și na ţuri șimi- 
doüli an zăndân.» Ampiratu si anvirind foc şi pusi di lia jungliară aschieriji 
tela, ară feta-ii dedi dupu ficioru ţela ubav şi sa bucurdși si dusiră casă si 
fesiră ună nuntă cum lantă nu si fesi di tunţea. Sa si toati. 


Cmo si spună şi lantu. 
* (Cules de Iufa Petru din Osani.J 


24. Ampiratu si lamâia. 
(Împăratul si balaurul.) 

Ra te nu-și ra. 

Ra ună oară un ampirăt şi ună ampiratiţă mult zinghiâi, ama nu-și ven 
fămeliă. Nàñle si rugară la Domnu, ca s-la da un ficīòr ili ună fetă, dintru 
că ampiratiţa ară strepă rămasi. Din sibepu tista an ună zuiiă ampiratu iso 
nafară din căsabă si-și ubidescă casmetu. Etcă că ali străti ună babă gărbovă 
și-li zisi: lundi ti duţi şa zăciudit, ampirati ?» — «Ei, babo, si ştii tu te foc 
ami ardi buricu, nu si-rhi ziți Ve scultă, babo, si-tf spun: ïo sam ampiratu 
și toati li am, ama Domnu nu-mi dedi fămeliă, di tea ent belchim si aflu 
vrin le.» — «Și di țestă ti plondi, ampirati? saldi testa sa-ţi 18 bolica», ali 
zisi baba, «cmo, delmi-i şa, toni mera testa și du-ti s-aii măncăţi cu nivestă-ta 
și dupu un'ec vacot si vezi, că ampiratița sin rudescă ună fetă ùbavă. 

Ampiratu bucurâs că flo lee, si anturnt casă și fesi şa, cum ali dei baba. 
Dupu te aŭ măncară mera, ampiratiţa rămasi greüš si dupu trei soli rudi 
ună fetă șa di îbavă, să-ii bet an scafă. Si fesi tunţea ună mari bucuriliă an 
toată căsabaiia. Amă te să vidăți voi? baba tea ra dracu, ară feta tea fată 
ra lamâiă. Ea zuiăa stăteă ăn legăn, ară noaptea si făţeă lamiiă și măncă 
coti un cal si cari ra tela mai bun. Ună seră sa, doü seri șa, picăsi ampiratu 
că-i vrin cari-li mănancă calili, ili Ha fură, amă nu-li triţeă prin criel, că-i 
feta lui. I ° 

Cmo trubuiaști să ştim, că an saraiu lu ampiratu raŭ doifraţ ca izmichiări, 
un frati şi ună soră. Ampiratu lia cliămo și la zisi: «Nu știi cari-mhi fură 
calili, di tea voi să vigliăţi ţestă seră si cătăţi si-mi spunìți drept moni, cari-i 
tela, dă-li nu va jăngliu,» Teļï si pucloniră și si dusiră să-și vedă di lucru. 
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Pri la rhiază-noapti ved, că iesi din legăn un plamin, si anvărtești an cali 
si mănancă mai grosu. Si slăgăiră ieli cutrili te să facă, să-li spună lu am- 
piratu ili să-şi fugă? Acu-li spun, s-lha junglă, di tea aşi f'esiră erun si işoră 
tiptili din sărâiă, Amnară ie) cot amnară, că etcă Hà străteşti un ded cu 
barba albă și ha antribo, iundi si duc. Iel ali spăsiră te păţoră şi tunțea 
dedu scoasi un cuţităș di bron și la dedi la ficioru, să-l si află la nivohă. 

Dedu tista ra Domnu și cuţitaşu ra blagoslovit şa, că saldi s-la crăpneâi 
un üom cu Tel si ună si ună muriă. Şi șa amnară felt trei zoli si trei nopţi 
ponă jùnsiră an un urmân des-des. Ară la mejlue te să vezi? Un cunăc puliit 
cu răzint, te sfitleă ca soărili. Ficioru itru picăsi, că trubuiaști să iá piva- 
godea cola, di tea ăși lăsọ soră-sa nafară si antrd an nuntru. 

Mult si zaciudi Yel con vizii, că toati raŭ azor si niti ună ghiaţă nu ra. 
Şa: lămbili raŭ prinsi, sinia pusă cu toati turliili di măncori pri ea, “eslili 
plini cu iarbă, cu un laf toati an lor loc. Iel ași eliămd tuntea soră-sa și-li 
zisi : «vin soră s-na bucurom di toati ubăvihăli bunilă, dintru că cunacu 
tista ìsticli di noi ai gotfit.» 

Tamân con anglităii ieli ea nisti ţoglăvi si vei ac fachirili, că nu ven 
măncăât trei zoli, uzoră un glas gros, cari za-trimură urmanu antrăg si zisi: 
«cari-i tela cu dgii căpiti te si năimi să antră ăn cunacu mei ?» Și ponă să 
sfărșescă lafu, si purvi ună nămilă di Dom cot un munti și negru ca tăciuni. 

Ficioru tunţea trimurondăla si dusi di si străti dupu uşă şi con rapu pusi 
picioru pi prag, la buţni cu cuţitaşu lu: an trubuşonă şi la trănti tumbă 
jos; napcom vini si soră-sa, si el di un picıòr și ea di lantu, pătură s-la 
tărescă ponă an triuşă şi s-la turescă an un bunăr di ună fuñíš tera langă 
gard. Amă să vezi lucru drăcului. An bunaru tista, ieri-țe Dom, acu stăteă 
patru-zoți di zoli, anghià, şa că şi rapu ra să anghiiască. 

Dupu te la tălcioră rapu, fraţili rămăsiră Tel stăpoii pri eunàe şi dupu 
coti-va zoli ficioru zacăţy să lovescă liepuri și lanti divutiiii, dintru că lant 
te ra să facă? Istum an zuŭa patruzoţa etcă te păţă ficioru: Con Yel şiză 
la corinu di tupolă, ca să si dismărescă un'ee, vedi că vini cutru iel ună răs- 
lăniţă cu doi răslăii minăți. Iel tunţea di frică si pusi pri tupolă si ştitò 
să trecă, tucu di nicasmetu lui, ea șiză an lui loc şi zacăţb să-și plecă pu- 
lili, amă saldi din tea levă, coţi an tota dreptă ve uncir'ei. Iel táreío, că ìs- 
ticli iel la ştetă di ţea si răslăgăi te să facă: däi să turescă cu tufeou an 
ea, ili să la sălaghiască cuţotu. 

Virui că-i mai bun să Ha da drum la entët şi cuţotu căziă istum pri rana 
răslăniţăliă, șa că-li si licui cireiu, Ea plină di bucuriliă, ca:si ansănătuș, 
căt) dinzâr di ca să vedă cari ha fesi bunu ţista. Ficioru trimură ca verga, 
eo-ti tărciă, că si anvirino răslănița, nu știa, că ea la ubideă să-li spulai- 
disescă, 

Con si zacătò sus etcă-și la viză, ali zişi: «Di undi ti scoasi Domnu, îjiuli, 
să-mi fați tista bun? disfo-ti emo să-ţi daŭ și ïo te ţeri,» 


167 MEGLENO-ROMÁNIL. 33 


— «Ştii, eñ mi minciuni, ali zisi Yel, dintru că naetu toü ăi ca s-mi mă- 
nânţi, di tea năfile tot den, că nu mi disfàc.» 

An sfărșăe, vru nu vru, si disfesi ei tirü să-li da teha doi răslăii. Multă 
moncă ali căză lu mumă-sa, amă dintru că-şi didesi lafu, di tea ali Jia dedi 
din tot buricu şi Jia zisi la dispărţori: «ilili mei ponă emo mi vuţi mini, 
di oà an cola să ştiţi, că veţi tată pri ţista bebi, di tea laf s-nu-li priturnăţi, 
șa s-va blagoslovescă Domnu.» 

Și iel Set si anturny casă cu ţelia doi räslänt, 

Şa, testa ra zuiia con trubuiă să ghiiască rapu, istina ca si anghii. 

Cum ai flo feta singură, niti ună, niti doiă, ili s-la ha bărbàt ili să-i uţidă 
Cot di urot ra iel, feta di frică si candisi mai bini s-la ha bărbât, eà si 
moră. Cmo cum să scapă di frati-su? Tucu etcă te erielah dedi rapu: «Tu 
emo îg-ti ca est loașă, ară stară, con să vină frati-tu, săli zip să-ți ducă 
un'ec lapti di răslâniţă si sa să la mănancă răslâniţa. 

S'erata frati-su ca vini, aşi lăsb răslafih nafară şi antrd. Con viză, că-i 
loașă, işi ultò şi di măncari și di tot, acu la ea nu-l ra ăstrulu. Ea tunţea-li 
zisi: «miluituli frati, picăsès, că nu ghiès ancă mult, tucu să-rin trecă mi- 
racu, 20 mi rog măncıò-ti un'ec şi fo un vărtăcol prin curia testa, ca sñ-mi 
dun un'ec lapti di răslâniţă, că mult mirăe am.» 

— «Saldi tista mirăcu să-ți Yñ, soro, că ïo sam cador să sar an foc din- 
tru tini.» 

Iel nu-h spusi ţiva-godea di teli te păţo an zuüa tea, niti di răslăiili te 
rai dupu părmăț. Montiză, con si dusi să-li ducă lapti, ișd ară rapu di 
iundi ra scuns şi-l dei: Acu si antoarnă să-l ziţi să-ți ducă ună hubiniţă 
din tela loe, undi si flaii mulţi șorpi si belchim cola să-și află lecu.» 

Frati-su fesi cum fesi şi-l dusi lapti şi ară la trimesi colo iundi-li zisi 
rapu. Iel şi di «ţestă oară nu-l priturnò laf şi-şi viză di drum. 

Dupu te vini cu hubiniţa, ălı dei soră-sa: «bun, frati, spuni-rii cu te mu- 
raft li faţă tu testi lucri, te nitiün Dom poati s-li facă?» — «Sà nu tărcoși 
crăşti te pilivân sam ìo, la mini-mi jută Domnu, coţi sam șa di moali, că 
nu pot să rup niti un ir di mătasi şi ca să vezi, că eat să-rhi lezi mọñ1li.» 

Istum testa ştită soră-sa. Ea ună şi ună flo un ir și-l li ligo na open, Iel 
si zmuncid s-la rupă ama nu pută. Tunţea ea cățàŭa la pridedi la rapu, 
ară Yel aú antribg: <te să facă cu iel: s-la junglă, să-li scoată üoelilí, ili te 
să-li facă ?» — «Scoati-li itoeliji, zisi ea si cautneă-la nafară, că emo nupoati 
s-nă facă ţiva-godea.» 

Şi şa fachiru cu iioclili scoși si tărd ponă la giadeia fe triteà prin curia 
tea. Di casmetu lui ama, răslaîili ha lară ioc'i şi lia ţin'ei sup limbă. Pri 
cola tricură chiragii şi lia rugo s-la le si iel fachiru. Muliţi nu vrură, saldi 
un mai di cutru partea Dămnului la pusi pri cal si con jùnsiră proapi di 
căsabă, la lăs la mărzini să teri. 

Un'ec mai diparti ra ună ceşmă si conrăslafili aŭ vizură, si zalăgară si 
căţară să bea apu, că nu biùsiră di multi zoli. Toon an vacotu tista la că- 
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zură iioelili an pustàv si emo si pùsiră să vegliă unu la ună màrzini și lantu 
la lanta s-nu ja le vrin şi şa nu lásàü să si proachiă niti puli pri cola. 

Čorbu niti abèr nu ve di esta, că íel tărciă, că răslañilí rămăsiră la rapu 
di tea Tel si Gro ponă la un buhüe di Hei, cari eñntàü disurli și sfriẹli. 
Lia rugy tunţea, să-li da şi la Yel un sfriel, ca si za-sfirescă, si Doamne te 
sa vezi? Căntă cota ubav, că drei că tista nu-i üom, "mi anghil. Şi si dusi 
lafu di Yel ponă la ampiratu. Tunţea la chămb ampiratu şi rămasi la săràïŭ 
saldi să contă. 

Ari ună zuŭă si vieni tihà], ea stăponu să si ducă să-și le răslaiili, eo-ti 
nișanu di apu-i. Uzo si üorbu și idvam tunţea picăsi, că răslañilí sa luiși-și 
Grp izinu di la ampiratu să si ducă să-și Ha le. 

Con iel si pruchid, cum f'esiră şi flară ŭoclili. Bun ma iioclili si fesiră an 
apu cu lee și eum ali püsirá an loc, ali vini videla ară. Ampiratu, dintru că 
nu ve ili și dintru,că tista ra tinir ubav, s-la bei an scafă, la fesi ziniri, 

Tunţea el aşi cliămb muliarea di ună parti, ăli dedi un ir di mătasi și-li 
zisi: «Legă-ţi mona cu iru tista și con s-ti stringă, ună și ună s-lia gripăşi 
ràslañili, că nu-i lucru bun.» 

Dupu un'e vacot si dusi să vedă te fon soră-sa eu rapu. Cum amnă prin 
drum, etcă-li iesi un popă năinti. «A! bun că ti scoasi Domnu, pope, ali 
zisi Yel; ştii Lett mi rog? do-mI râbili tali şi na-ţă-li meli, că mult amr 
trubuiăs.» 

Popa pișim nu vru co-ţi tărciă, că si rodi di Yel, ama con viză, că-i șa, 
cum ali ziți, ăli li dedi cu tot buricu, că nu raŭ di sfită. 

Să vidăţi te naât ve ficioru: 

Iel enen? la poarta lu rapu şi ună și ună is şi di iru scăpo s-nu la mă- 
nancă. «<Stoi, iiomuli, ali zisi ficioru, nu vezi că sam popă? Scultă te nivoliă 
mi fat să vin: uzi, că nu iţi ancurunăţi di tea vinii s-v-ancurân, ca să îţi 
blagosloviţi di Domnu.» 

Rapu nu la picăsi, ea ra Tel şi la lọ an udaia, jundi ra și soră-sa. Niţi la 
ea nu-li trică prin criel, că tista-í frati-su, 

«Aï, mai curon s-va-ancurùn, că mi angunists;, la zisi ïel. «Tucu cată,răpuli, 
s-nu ai vrin euţot la tini, că nu-i bini, di tea pun-la pri puliţă.» 

Dupu ţesi zadinzurară di vrină dgii-trei ŭorï dizur di ună buţeiiă, popa pusi 
mona pri cuţitășu lui, tela dat di Domnu, și la buţni rapu și la trănti la 
pimint. Con si viză seăpât di dușmanu lui, ali zisi la soră-sa «ïa cată-ti an 
ioeliji melt, să vezi, nu mi cunâști, cari sam ?» 

Ea la picăsi, amă di rușoni ra mai bini să-i anglită pimintu. «Cmo s-ti 
anvèț io criel, şaprateă, cum ştii s-ăţi pridăi frati-tu» și fără nt un laf aŭ 
talib ăn mucicoți. 

Dupu testa, ali vini chiefu să si ducă la ampiratu, di iundi fuziră iel cu 
soră-sa. Mult si zaciudi, con viză Yel, că iarba eriscusi an toati triușli, ară 
con si pruehi di sărânii, etcă la priştito lamăia şi-li zisi : <A, bun că viniși, 
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că flămundâi di cọn nu treti niti ună ghiaţă prin oa.» Slăgăiţi voi emo te 
țoglăvă di lamâiă ra, că ve măncăt ună căsabă și tot ziţeă, că-i flămundă. 

«Cmo, cum veri s-ti mănânc, șa cum sara cu dinţili stripijoţi ili s-mi duc 
pișim s-lia tucids ?» ăli zisi ea. 

«Mai bini, tuciă-lia, zisi Yel, şi ca să nu-ţi iă frică, că fug, dom ună tàm- 
bură să țăngărâs.» An vacgtu con Tel ţăngăreă, ișd un şoaric din dulăp si-HW 
zisi: se fafi, bra budalâiuli ? nu vezi, că s-ti mănancă? te sie? fui mai 
curân! cot di ţăngăriri, lasă-mi să ţăngărăs io, ca nu-rii-ăi frică di ea.» 

Lamiia antribd di vrină dot ŭorí, dăli să vină ili să mai siet, Bun ami 
şoăricu nu ra budală să-li pricăjescă. Con vini ea, si lo di per con viză, că-ii 
minciun; tunţea si pusi pri casâ si la viză cum fuzeă fachiru di scăpiră 
pimintu. Curon si lọ si ea dupu el și la pruchi0. Di casmetu lui ran noii 
tăpâli, una lăngă lanta si ună şi ună si pusi pri una. 

Lamiia aü crășni cu dinţili şi-i trănti la pimint. Iel op! tunţea pri lantă; 
ară lamñia aŭ tăliă și testa şi şa ponă la ngiia. Oa ea si umàro și dinţili si 
săldisiră. Idvam emo ași dusi ficioru an eriel di räeläpt și tunțea iru aŭ 
strinsi muliari-sa si ea-li gripi răslăiili. Jet la flară şi-i fesiră lamiia an 


măcăcâţi. 


Aţi ăși si turno casă si ghiiaști ancă acu nu muri. 


[Oşani] 


[Cules de d-l Iufu Peiru.] 


XIV. Împărțirea dilei. 


1. «An zorli» = în Sort: 

2. La darea zorli = în zori de di: 
Si scul) la darea zorli = Se sculă 
în zori de di. 

3. La bàtirea soarlui = la răsăritul 
s6relui. . 

4. Dimneţa, dimineţa-ta = diminéta, 

5. Ancriseù soarli = S'a luminat de 
diuă; s'a făcut diuă; şi ca si privizù= 
gi dacă sə lumină de di, Wgd. 61; 
con si privedi = când se luminéză 
de qi, Arom., cîndu dpiră. 

6. Cript zuŭa = S'aii făcut de zori; 
se lumină de di. 

7. S-iesi zuila=se făcu di; s-fesi zuŭă 
mari = se făcù di mare, adecă : s-a 
luminat bine de zi. 

8. Miază=Miagă-qi; intază-ţi=a miadi, 
miaqă-di. Di mâzlokazug Wgd. 67= 
In der Mitte des Tages. 


9. Rucăde = prânz. 
10. Mirindi = Arom. mirindi = timpul 
de pe la cina mică, pe la tocate. 
11. Mrac, mirăe = amurg. Vini an 
- mrac= veni pe la amurg; dirâp 
viniri vafli an cătăn. (= Drept 
când vin vacile în sat.) 
12. Seră, sera, s'erata—s6ra.S-fesi seră= 
Se făcù sâră, nópte; Stară= De-s6ră. 
13. Ţină = cină; A8 să ținom = ai 
să cinăm. 
14, Scăpitarea soarlui— Apusul s6relui. 
15. Noapti — n6pte. S-fesi noapti = 
Înoptă. Pristi noapti = în timpul 
nopţii. An jimităb di noapti = pe la 
miequl nopţii. 
LOşani.] 
16. Mază-noapti—miagă-nâpte; Pristi 
noapii = miequl nopţii, 
[Birislaü.] 
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17. Dareasteiiă cândră&sare lucâfărul. 
18. Neclară mi se pare expresiunea 
următâre, audită des: vin casă 
noaptea WI ună doabă, care, liber 
tradusă, însemnă: veni cu n6ptea 


în cap, veni în plină nópte. 

19. Căntarea cucâţili—la cântatul co- 
coșilor, după miedul nopţii, timpul 
când se deștâptă femeile érna, ca 
să se apuce de lucru. 


XV. Nume de animale. 


În ce privesce numirea vitelor, se obicinuesce afi numite după co- 
l6re, calităţi sau defecte, etc. Numai în ce privesce boii și vacile capătă 
numiri, după diua în care s'au născut. Ast-fel un boi născut Duminică 
se va numi Dumi, după primele silabe ale cuvîntului Duminică. În- 
trebând de ce nu-i dice Duminică şi-i dice Dumi, mi s'a răspuns, că 
ar fi păcat, Duminică fiind o qi sfîntă; Joică şi Doică, se va numi vaca 
născută Joia; iar boul născut în acâstă di se va numi Jure. 

Numele fórte usitate, după coldrea vitei, cari nu fac decât să repete 
colórea însăşi, ca negru, rosa, albu, cianuşiă, etc, nu sunt reproduse 
mai jos. 


Nume de animale. 


1. Alciă, nume de cal, de colâre ro- 
șatecă. Arom.: algi€, algiu. 

2. Baliă, n. de oi, de capre. Arom. 
balie. 

3. io, n. de câni. 

4. Beliciii, n. de câni. 

5. Carmău, n, de eän după numele 
proprii turcesc. 

6. Caramân, n. de cân. 

7. Cauşă, n. de capre, 

8. Ciăleşă, n. de oi, capre. Arom. 
caleşi, 

9. Cenă, n. de căţeă. 

10. Cepa, n. de căţeă; capră. 

11, Cam, n. de căţeă. 

12. Ciaeu, n. de câne. 

13. Cil, n. de cal. 

14. Ciula, n. de o. 

15. Ciupă, n. de capre, de oí. Arom.: 
end, 

16. Cíută, n. de capră fără córne. 
Arom, şută, ciută. 


17. Ont, n. de ţapi, berbeci, fără 
cârne. Arom. şut, riut. 

18. Cona, n. de căţeă, de obiceiii la 
cele de soii mici. ` 

19. Culă, n. de epe. 

20. Cul, n. de cal. 

21. Cuse, n. de câne. 

22. Dome, n. de capre (prescurtare 
din Duminică). 

23. Dumi, n. de boi fëtat Duminică. 

24. Doncă, n. decapre (din Duminică). 

25. Duri, n. de cal, întors. 

26. Doică, n. de vacă născută Joia. 

27. Fina, n. de căţeă. 

28. Garșă, n. de capră. 

29. Ghiesă, n. de capră nâgră, vărgată 
cu roșu; iar dacă-i de altă colâre, 
se dice ghaesă, fiind vărgată cu 
negru. Arom. ghiesă, 

30. Ghidc, n. de cal, de colóre că- 
runtă. Arom. Ghioc, psar. 

31. Grivu (Grivei), n. de câne. 
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32. Iripată( aripată),n.decapre,deoï. 

33. Jacă, n. de câne. 

34. Joleñ, n. de vacă născută Joi. 

35, Jure, n. de boi fâtat Joi. 

36. Lisa, n. de căţeă; de oi. 

37. Luna, n. de vacă f&tată Luni. 

38, Lunce, n. de bon fătat Luni. 

39. Marta, n. de vacă fătată Marţi. 

40. Martin, n. de boi fătat Marţi. 

41. Mata, n. de vaci fătate Marţi. 

42. Maţoşcă, n. de vaci fătate Marţi. 

43. Murg, n. de oi, cai, câni, boi, ca- 
târi, măgari. 

44. Murgă, femeninul de la murg. 

45. Mărea, n. de oL 

46. Măreiii, n. de câni. 

47. Minghiuşareă, n. de capră (cu 
cercei), de oi. 

48. Murgiu, n. de câni. 

49. Ñierlă, n. de vacă fătată Mercuri. 

50. Miereíu, n. de boi fëtat Mercuri. 

51. Neşea, n. de vacă fătată Dumineca, 
prescurtat din Dumilneșcă]. 


52. Pană, n. de căţeă. 

53. Paliă, n. de câne. 

54. Peţu, n. de boii. 

55. Pripăşotă, nume de capre. 

56. Raguseñ si Ragușă, n. de oi. 

57. Rap, n. de cal negru. 

58. Rapcă, n. de oi, de capre, epe, 
căţele. 

59. Sobă, de vacă fătată Sâmbăta. 

60. Sobani, n. de boi fătat Sâmbăta. 

61. Saza. n. de căţeă. 

62. Sivu-glavă (bulg., cu capul cenu- 
Sin), n. de capre. 

63. Şarcă, n. de căţeă. 

64 But, n. de capre fără cerne. 

65. Ţărnă, n. de capre negre. (bulg., 
negru). 

66. Venu, n. de boii sai de vacă năs- 
Gutt Vineri. 

67. Vida, n. de vacă fětată Vineri. 


„68. Vrană, n. de capre. 


69. Zolcă, n. de vacă născută Joi. 


Strigăte de chemare a catârilor. 


1. Vîv! Când chemăm catârul, ca 
să apuce drumul drept; tot asà: 
2. rä, ap) 


3. ați! strigăt de chemare ca să o- 
prim catârii. 


4. motí! strigăt de chemare, de în- 
demn, de oprire la catâri; depinde 
de modularea vocii, ca să exprime 
îndemn, chemare sai oprire. 


XVI. Nomenclatura localităților din Huma, Conţica, Lundiñi, 
Oşani, Birislàü, Nănte și Cupa. 


1. Agri-Dumce (la co), n. de loc. în 
Hma. 
"Agrili-al Jaleš, n. de loc. în Hma 
(vest). 
Agiole, n. de loc. în Os. 
Apă-albă, n. de loc. în Nta. 
5, Apa-li Cuvită, n. de isvor. Apa a- 


cestei fântâni este roșie, la gust | 


acră și locuitorii îi atribue pro- 
prietatea de a tămădui pe cei 
suferindi, cari vin aci și-și 
spală picidrele. 

Apa-raţi, n. de fnt. în Os. Apa din 
acest loc curge în continui mat 
mult timp şi după acâsta în- 
cetâză de a mai curge un timp 
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10. 


15. 


îndelungat de câte-vă luni, unc- 
ori săptămâni, pentru ca apoi 
să reineépš a curge din noŭ 
în abundență. 

Apa-l-Teana, n. fnt. în Cpa. 

An Arburi, n. de loc. în Ln. 

Arduliă, n. de loc. în Os. 

Areiilu-di-Ghiupea, n. de drum pră- 
păstios,care duce din Hma spre 
Ghevgheli. 

Arghir (pri), n. de loc. în Cpa. 

Arghia-l-Dava, n. de loc. în Cpa. 

"Aria Domnului, n. de loc. în Ln. 

Aruaùt eismë, n. de înt. în Os. care 
se mai numesce și Cișma-di- 
Padi, 

Aşea, n. de loc. în Nta. 

Băltăliă (cișma co), n. de fnt. 
în Os. 

Balta-Cïaìr, n. de loc. în Ln., unde 


altă dată afost un mic lac, se- 


cat acuma. 
Balta-mică, n. de loc. în Hma spre 
vest. 


Baltă, n. de loc.; numai când plouă 


20. 


se strînge apă în cât forméză 
un fel de lac. 

Baltă-roși, n. de loc. în Cpa. (lac). 

Baltă (secă), n. de fost lac în Brw. 

Bâuiști, n. de loc. unde altă dată 
aü fost băi, după cum spun 
moșii. (Ln). 

Bară, n. de loc. în Os. Pămîntul 
este mocirlos, de unde și nu- 
mirea de bară. 

Baş-Cișmă, n. de fnt, în Cpa. 


. An Baton, n. de fnt., în Os. Altă 


dată a fost un fel de zâltori. 

Bâuva (în loc de: Bahuva), n. de 
loc. în Dro, 

Băciliști, n. de loc. în Hma. Loc 
unde când-vă a fost târla, de 
unde îi vine numirea. 

Băciliştea-al-Chiorle, n, de loc., 


30. 


35. 


40. 


fostă tâvlă, după cumarată nu- 
mirea, în Hma. 

Biăcilia-al. Crolca, n. de loc. în Hma 
spre Nord. 

DBăciliăi, n. de loc. în Cpa. 

Băciliiă, n. de loc. în Brw, hotar, 

Băcola-Ghiului (târla celui viu), 
n. de loc. în Oș. 

Băcăola-lu-Riza-châala, n. de loc, 
în Hma. [Târla lui Riza-scu- 
tarul.] 

Bärdét, n. de loc. în Hma. Altă- 
dată pădure de bradi, adi sunt 
numai og6re frumâse aci. 

Băs'erica-mica, biserica în Os. 
cu hramul <Adormirea-Maicii 
Domnului.» ; n. deloc. în Nta, 
altă dată biserică. 

Băs'erica-mari, n. bisericii cu hra- 
mul «S-tul Nicolae» din Os. 

Băs'erica-lu Tanăs, n. unei bise- 
ol, în ruine adi, din Hma. 

Bășciuri, n. de loc. spre nord, în 
Hm. Sunt grădini frumâse de 
unde îi vine și numirea: tk, 
Bahce = grădină. 

Bătañiă, n. de loc. în Brw. Este 
hotar. 

Bătăâta di-la Sircanu; n. de loc. 
în Cpa; bătaia de aci func- 
ţion6ză. 

Bătoăi (an œ), n. de loc. în Os. 

Beliţa, n. de in în Meglena, se 
varsă în Megleniţa, 

Beş-bunar (tk. = cinci puțuri, is- 
vóre), n. de fnt. şi de rîù, care 
isvorăsce din Oş. și se varsă 
în Carazmăc. Feind din teri- 
toriul aparţinând Oş., capătă 
numirea de Megleniști, iar mai 
în colo numele Culodiăi şi sub a- 
cest nume se varsă în Carasmăe. 
Se numesce Beş-Bunar, fiind-că 
apa isvorăsce din cinci işvâre 
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Biclăe, (eisma œ), n. de fnt. în 
Hma, chiar in sat. 

Bigurliva, n. de loc în Cupa. 

Bijăniă, (anc), n. de loc. în Cpa 
şi Og. servesce de hotar. 

Bila-lungă, (=stânoca-lungă) n. de 
loc. în Os. 

Bila-de- Varnie, n. de rîuleţ înHma, 
a cărui apă treceă prin sat 
altă dată, după cum se spune si 
după cum atestă albia rëmasă 
sâcă. Legenda spune, că pe 
când se jucă în apa rîulețului 
un copil, venind dintr'o dată 
un curent puternic de apă, a 
târît pe copil de vale şi Pa 
înecat.Mama acestuia, nebună 
de durere, și-a,răsbunat asupra 
riuleţului, astupânăd, în curs de 
mai multe dile, gura riului cu 
lână, făcendu-l prin modul a- 
cesta să-şi schimbe cursul în 
direcţia opusă cătunului, spre 
Conţica. 

BU, n. de loc. în Cpa. 

Billucă, n. de loc. în Cţca. 

Bistriţa, n. de apă în Nta. 

Biva)l, n. de loc. în Cpa. 

Blaţa, n. de loc. în Nta; co mari, 
mică, n. de loc. în Os. 

Blădiţă, n. de loc. în Hma. 

Ăn-Boja, n. de loc. în Nta. 

Borcă, n. de loc. în Os. 

Boţă, n. de fnt. în Oe 

BoţăJiă (cișma co), n. de fnt. în Os. 

Boari, n. de munte în Meglenia, 
anume sira dintre Două urechi, 
până la Z-na din Nta. 

Bradi-di-cireşi, n. de loc. în Ln. 

Brăţe, ( braţe), n. de loc. în Hma. 

Briaznie, n. de loc. în Hma. 


60. 


70. 


75. 


Bapu, n. de loc. in Hma. 

Bri-miel, (1)n. de loc. în Cupa. 

Bri-purari, n. de loc. în Cupa. 

Bucăava, n. de loc. în Brw.; este 
hotar. 

Buduvăchi, (Cisma di œ), n. de 
înt. în Os. 

Pri Buluvăâl, n. de loc. în Nta. 


. Buluvann, (an co), n. de loc. în Os. 


Bumbăţină, n. de loc. în Cpa. 

Bumbăchişti, ( bumbăcărie), n. 
de loc. în Hma. spre Nord. 

Bunàr, n. de loc. pădurâsă în Os. 

Bunaru Neâmţăliă, n. de loc. şi de 
fnt. în Os. (Puţul nemţ6icei). 

Bursăe, san Burtăc (!), n. de loc. 
în Nta. 

Burunu-di-varniţă, n. de loc. în 
Hma, unde se face var. (Puţul 
de varniță cuptor de făcut 
varul.) 

Cam, n. de loc. în Brw. 

Capu-di-apu, n. de fnt. în Hma, 
a cărui apă este fârte rece și 
forte bună. 

Caralani, n. de loc. în Cupa. 

Caršüs, n. de loc. în Hma. 

Carpiu-gros (lac), n. deloc.în Ln. 

Casandria, n. de loc. în Nta. 

Casă (la œ), n. de loc. în Cpa. 

Casa-Zmènlni, n. de loc. în Oş., 
reședință de zmei după cre- 
dinţa sătenilor, uom cu pei, om 
cu aripi care zbóră, si când 
tună, se zice că eltună. Zmeu? 
de aci rădică o fată, când jucă 
în horă şi o aduse în acâstă loc. 


80. Căsili-lu Misi (laco), n. de Joe än Oe. 


unde altădată afost sătuleţ. 
Căsili-Vâşi[iă, (casele Vaşeï), n. 
de loc. în apropiere de Os., 


(1) Nu sunt sigur dacă cum-vă Bri ar fi preposiţ. pri. 
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unde altă dată aü fost case și 
sătuleț. 

Căsili-Pâteăliă, n. de loc. în Oe, 
fost sàtulet. 


Călugir (cișma di œ), n. de fnt. 


în Os. 
Cămeşa (naco),n. deloc. în Contica. 
Căpă-ngii, n. de fnt. în Cupa. 
Cărămilă, n. de loc. în Huma si 
Cupa. 
Căvlăăjălră (cişma c0),=(cișmeaua 
Carleajei), n. de fnt. în Os. 
Ciăvătâr, n. de loc. în Nta. 
Căriiş, n. de loc. în Brw. 
CăstòñY, n. de loc. în Cupa. 
Cătâniști, n. de loc. în Hma, unde 
a fost altă-dată cătun. 
Chiană (cișma al œ), n. de fnt. 
spre nord în Hma. 
Chiarea-mari, n. de loc. în Hma. 
Numită chiare fiind-că nu vede 
s6rele partea locului. 
Chiatră, (la œ),n. de loc. în Hma. 
Chibúr (Cisma lu), n. de fnt. 
în Os. 
Chira, n. de loc. în Brw. 
Chirmidărniţa, n. de loc. în Hma. 
(Cărămidărie) ; şi în Ln.se gă- 
sesce o loc. cu ac6stă numire. 
Chitea, n. de loc. în Cupa. 
Cuitehili-bâbăllă, n. de loc. în Os. 
(Florile babei). 


100. Ciaira-lu Trălân, n. de loe. în Os. 


(Livadea lui Traian). 
Ciavdăr, n. de loc. în Hma, la 
nord. 
Ciocia, n. de loc. în Hma. 
Clor! (an >), n. de loc. în Ln. 
Cişma-Btgului. n. de fnt. în Hma. 


105.Cişma-di-culă, n. de fnt. în Os. 


Cișma-di-Padi, n. de fnt., în Oe, 
care se mai numesce și Ar- 
nail-cişme. 


110, 


115, 


120. 


125. 


130. 


174 


Cișm-al Bandu, n. de fnt. în Os. 
Cişma-di-vali, n. de înt.în Cpa. 
Cincea, n. de loc., deal, în Brw. 
şi în Ln. 

Ciucarea di Civniei, n. de loc. 
în Hma. 

Ciuciallân, n. de loc. având forma 
paserii ciuciuliân (ciocârlan), 
când e privită din depărtare; 
în Hma. 

Ciuma, n. de loc. în Os. spre 
est si în Cupa spre vest. 

Ciuniărescă (cișma œ), n. de fnt. 
în Os. 

Ciuncutălfii, n. de loc. în Cupa. 

Cluchiti, n. de loc. în Conţea. 

Ciutură, n. de loc. în Nta. 

Au Clin, n. de loc. în Nta. 

Clinu-dâdiţlă, n. de loc. în Os. 

Coadri, n. de loc. în Cupa. 

Án Coastă, n. de loc. în Nta. 

Coasta. di-Parchivala, n. de loc. 
în Nta. 

Coasta-mari, n. de loc. în Lium- 
nita. Se vede din Ghevgheli. 

Coasta-di-Tanăsiţi, n. deloc. în Os, 

Codru-uegru, (Codru negru). n. 
de loc. în Os. si în Nta. 

Codra, n. de loc. în Huma, unde 
se află pădure fârte frumâsă. 

Codru-naltu, n. de loc. în Hma, 
care se desparte de Codru 
printr'o muche (rid), Arom. 
şilalură. 

Codru Bară, n. de loc. în Hma. 

Coduri (Coturi, în Hahn : Koter, 
p. 268 op. cit.), n. de pădure; si 
n. de riîii, ce se varsă în Me- 
gleniţa. 

Corbului (cișma œ), n de fnt. 
în Os. 

An Corât, n. de loc. în Nta, unde 
se află corni. 
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140. 


145. 


150. 


160. 


Coruna, n. de loc. în forma unei 
corâne, în Liumniţa (Weig. op. 
cit., p. XXL) 

An Comp, n. de loc. în Cupa. 

Cràisnie, n. de loc. în Nta. 

Crimijât (izvorcă di co) n. de 
înt. în Os. 


„ Crivinoiică (an œ) n. de loc. 


în Ln. 
La Cent, n. de loc. în Cupa; și 


în Os. numită si Fagu-lu-Ciuli. 
Cucòry, n. de loc. în Os. 
Cuculici, n. de loc. în Os, 
Cudru-Bară, n. de loc. în Hma. 
Cudru-Puilia, n. de dea! în Huma. 
Cuiasa, n. de fnt. în Cupa. 
Culă (castel), n. de loc. în Hma. 
Cnlodiăi (Culudiât), n. de rii ce 
se varsă în Carasmăc. 
Cupa-veeli, n. de loc. unde a fost 
altă dată Cupa. 

Cupàeru-rosi, n. de loc. la vest, 
în Hma. Terenul aci este de 
tot neted, saü cum dic Hu- 
menii ramniec. 

An Cupaei, n. de loc. în Os. 
Cupăcină, n. de loc. în Huma 
şi Cupa. 

Curabi, n. de loc. în Ln. 
Cureta, n. de fnt. în Cpa. 
Curia, n. de loc, în Hma. 
Curiă, n. de pădure în Ln. 
Curiţi şi Curi, n. de loc. în 
Cpa. 

An Curiei, n. de loc. în Ln. 


. Curnët, n. de loc. în Huma. 


Curu-di-brad, n. de loc. în Huma. 
Curn-di-muciară, n. de loc. în Os. 
Se mai numesce și Pădină. 
Curu-di-Bătală, n. de loc., unde 
altă dată eră bătabiă (vâltâre) 
în Hma. 

Cusălră (an co), n. de loc. în Nta. 
Cusëll, (cişma œ), n. de fnt. în 


165. 


170. 


175. 
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Cţea si între Hma. şi Ln. Cu- 
séit, în dialectul meglenit se 
numesce pămînt roșu. De aci 
și numirea localităţii, fiind-că 
se află aci pămînt roșu. 

Cutaru-Gănăliă, n. de loc. în Nta. 

Cute (an œ), n. de fnt. în Os. 

Dalcăoană, n. de fnt. în Os. 

Deal, n. deloc. în Brw.; în Oș.;în 
Ln., de unde te poţi uită peste 
tótă câmpia. 

Deba (cişma lu œ), n. de fnt. 
în Cpa. 

Destor (an c>), n. de loc. în Nta. 

Diită (cișma œ), n. de fnt. în Os. 

Diminie, n. de loc. în Nta. 

Dingn, n. de loc. în Hma, unde 
altă dată eră un dingu, (un fel 
de vâltâre) cu care se curăța 
orezul. Astădi cultura orezului 
fiind părăsită de Humeni şi de 
satele vecine, ca neproductivă, 
și dingul a fost părăsit. 

Dragni, n. de loc. în Ln. 

Drăgașcă, n. de loc. în Brw. 

Dijoasa-hiserică, n. de biserică 
în Ln., numită și Seti- Praa. 

Diserena, n. de loc. în Cpa. 

Disnpra-Nalciş, n. de loc. în Cpa. 

Doi CästòñY, n. de loc. în Cupa. 

Doti-urecli, muntele din Conţea, 
care, privit din depărtare, cele 
două piscuri par a fi ca două 
urechi. 

Drumu-mari, se numesce drumul 
care duce în spre Ghevgheli 
(Ln.). 

Drumu-di-viâtury, (drumul de la 
vii), care duce spre viile din Ln. 

Drumu-di-Lesa, drumul care duce 

din Ln.spre localitatea Lesa, 

Drunmu-di-mănăstir, drumul care 
duce din Ln.în spre mânăstirea 
din Oşani. 
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180. 


185. 


190. 


195. 


Drumu-di-Clopri, care pornesce 
din mahalaua cu același nume. 
Drumu-di Nonti, care duce din 
Ln. spre Nănte. 

An Dròbică, n. de loc. în Nta. 
Drumu di co [H]uma, n. de loc., 
servind de hotar între Brw. si 
Hma. 

Drumu turţese, n. de drum în Os. 
Dura, n. de deal în Hma. 
Dùici, (cişma co), n. de fnt. în Os. 
Dauleti, n. de fnt. în sat, în Ln. 
Dumbrovi, (dumbrăvi), n. de loc. 
în Oș, 

Eleşinţa, n. de fnt. în Os. 
Fagu-di-Cruţi, n. de loc. în Os. 
Fagu-lu-Ciuli, n. de loc. în Os. 
Se mai numesce şi: la Cruţi. 
Făltonă, n. de fnt. în Os. 
Făltona-ca ilor, n. de fnt. în Os. 
Făutăneli, (an œ), n. de loc. în 
Nta. (Fântânele.) 

An Făntonă, n. de loc. în Nta. 
(la Fântână.) 

Fășăniţuri, n. de loc. în Nta. 
An-F'erică n. de loc. în Ln. 


. Fetăliă, (isvoru œ), n. de loc. 


200. 


in Os. (=isvorul fetei). 

Pain, n. de loc. în Nta. (=la 
Fragi.) 

Fringhiţa, n. de loc. în Huma. 
Tradiţiunea povestesce urmă- 
târele despre acâstă numire: 
satele Huma, Lungiîi, Gorsët 
şi Oşani, se certaii între ele și 
nu se puteau înțelege cu nici 
un chip în ce privesce întin- 
tinderea hotarelor. Fie-care sat 
pretindeă din teritoriul satelor 
vecine si din causa încălcări- 
lor reciproce, ajungeaii la fel 
de fel de conflicte și chiar omo- 
ruri. După multe învrăjbiri, aü 
cădut la înțelegere, ca teritoriul 


205. 


210. 


215. 


fie-cărui sat; să se întindă până 
la locul numit adi Fringhiță, 
altă dată numit alt-fel. Şi ca 
să nu-și calce jurămîntul, cum 
din întîmplare treceă pe aci 
o francă (europână, franceză, 
neortodoxă creștină) aŭ prins-o 
și îmmormîntat-o în acel loc, 
ca să fie păzitrea hotarului 
stabilit cu învoială comună. 
Grobu (mormîntul) Frâncei se 
vede şi până astădi și se nu- 
mesce, grobu-li-Fringhia sai 
simplu, Fringhița, 
Furesea, (vali œ), n. de riuleţ 
în Cpa. (—Valea furâscă.) 
Părului (cişma œ), n. de fnt. 
în Os. 
Fuzeti, (ano), n. de loc. în Os. 
Gaia, n. de loc. în Os. (=ci6ră). 
An Gardiâl, (=la grădini) n. de 
loc. în Nta. 
Gänra- Hei, (gaura vulpii), 
n. de loc. în Os. şi Brw. 
Gâura-Ursului, n. de loc. în Brw; 
n. de fnt. în Os. (—gaura ur- 
sului). 
Gâura-di-Zonă, n. de loc. în Nta. 
(=Gaura de Zînă.) 
Giindacia, n. de loc. în Cpa. (Etym. 
dela gândăc). 
Giărdiâia, n. de loc. în Cpa; — 
n, de fnt. în sat în Hma. (Etym. 
grădină.) i 
Gărmoz, n. de loc. în Brw, (gră- 
medi, ruine). a 
Gherghina, n. de loc. în Cpa. 
Gherghiţă, n. de loc. în Nta. 
Ghigor, (laso), n. de loc. în Hma, 
unde se află piâtră cu acelaşi 
nume. 
Ghiolma, n. de loc. în Cupa. 
Giubrina, (gunoiii de capre) 
n. de loc. în Hma. și Cpa. 
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Ghiupea, n. de loc. în Hma, în 
apropiere de Pesi-grop, mor- 
mîntul unui Ture ticălos (vedi, 
pag. 12—13), împușcat aci pen- 
tru multele neomenii făptuite 
în satul Huma și Coniţa. Tot 
de aci isvorăsce un riuleţ cris- 
talin, care pârtă acelaşi nume. 
Este loe de poposire pentru 
drumeţii cari vin din Ghevgheli 
saü din spre Lundiiii și Nănta. 
Ghiurta, n. de loc. în Hma. 
Giamiă, n. de loc. spre Sud de 
Hma, unde altă dată, pe când 
Turcii luruci se ocupati cu cres- 
cerea vitelor, și eraii constrinși 
să 6să cu turmele lor p'aci, în 
timpul verii, aveaii moschea lor. 
Giun'epini, n. de loc. în Os. (= Ju- 
niper.) 

Glăvătiă (an co), nume de loc. 
în Os. 

Gorştt saii Gursët, n. de munte 
împodobit cu o frumâsă pă- 
dure şi aparţinând satului tur- 
cese Maidda. Altă dată a fost 
sat românesc aci, cu același 
nume; situat între Lţa. şi Hma. 
Grădiştii, n. de loc. în Brw. și Ln. 
Grămada-l-Țanţa, n. de loc. în 
Chea. 

Grămătìc, n. de fnt. în Cpa. Este 
un șipot. (Grămdătie=seriitor, 
secretar, învăţat.) 

Grecă (an co), n. deloc. în Cpa. 
(=la Grecdiea). 

Grigonatea, n. de loc. în Nta. 
Gripa-li-Dafi, n. de loc. în Nta. 
Groapa-Moăşăliă (grópa bătrâ- 
nei), n. de loc. în Os. 
Groapa-lu-Manei (grópa, mor- 
mîntul lui Manciu), n. de loc. 
in Os. 


235. 


240. 


245, 


250. 


Groapa-găiălii (grópa cióreï), n. 
de loc. în Os. 

Groasa (an œ), n. de loc. în Nta. 

Grobu-li Fringhia, n. de loc. în 
Hma (vedi Fringhifa). 
Grobu-Ghiorgăliă (mormîntul 
Ghiorgăi, n. de femee), n. de 
loc. în Os. 

Grobu-Ticăliă (mormîntul Ti- 
căi), n. de loc. în Og. 

An Grobu (la mormînt), n. de 
loc. în Ln. 

Grobu lànšifá (mormîntul Ioa- 
năi), n. de loc. în Os. 

Grobu-lu-Mimedu; n. de loc. în 
Huma, unde se află îmmormîn- 
tat un Turc cu numele Memed. 

Pri Groşi (la cei groși, eraŭ altă 
dată doi arbori groși), n. de loc. 
în Cpa. 

Gront, n. de loc. în Cpa. 

Gugăchi, n. de loc. în Cpa. 

Gugurtci, n. de loc. în Cpa. 

Gură, n. de loc. în Ln. 

Gnra-lu-Ţapa, n. de loc. în Brw., 

Gurgèt, vedi: Gorşăt. 

Gusët, n. de sat între La si 
Hma. (Weig., Vl. Megl. p. XXII), 
probabil, localitatea însemnată 
de noi Gorgèt, Gurgèt. 

Guti-eu-apu, n. de loc. în Brw. 

Guva-zoâilor di-Vilioari (Gaura 
dinelor din Vilioare), n. de 
loc. în Hma, unde se crede, că 
loeuese și adi dîne. (Spre vest 
de sat.) 

Guva-Zoăilor-dipri-Ropa-al-Coşa, 
n. de loc. în Hma, unde se crede 
că locuese dine; spre vest de 
sat. 

Guva-Zọñïlor-di-Brïaznie, n. de 
loc. în Hma,, spre est de sat, 
locuinţă de dine. 
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Guvidàrnică, n. de loc. în Cpa., 
care servesce de staul pentru 
boi şi vaci, un fel de văcăriagă, 
cum se dice la cei-lalți Aro- 
mâni. 

Tânălă (cișma œ), n. de fnt. 
în Os. 

Iavur ( laur), n.de loc. unde se 
află pădure de acest arbore în 
Cpa. Oş., Nta., Ln., Hma. 

Isehi-Cupa [tk. = vechea Cupa], 
n. de loc. în Cupa, unde se aflà 
altă dată satul Cupa; numirea 
este oficială, nu populară. 

Ivu, n. de loc. în Nta. 

Izvoară (an oœ), n. de loc. în Cpa, 
de unde isvorëse trei isvóre. 
An Izvoară, n. de loc. în Ln., 

unde se află un isvor. 

Jzyoàršüli-Mšeyeati (= isvórele 
mari), n. de înt. în Os., de unde 
isvorăsc mai multe isvâre. 

Izvoărăli-miunti (isv6rele mici), 
n. de înt. în Os. 

Izvoru-Ghlupţăse, n. de fnt. în 
Nta. (Isvorul ţigănesc.) 

Izvoru-di-Blaţa, n. de fnt. în Os. 

Izvoru, n. de înt. în Cupa și Oș. 

Koter |Hahn, op. cit.], n. de 
rii în Meglenia, numit: Co- 
duri (vedi acest cuvint). 

Lăpòs, n. de loc. în Cpa, unde 
cresce buruâna läpùş, bună ca 
nutriment pentru porci şi ca 
doctorie pentru diferite boli. 

An Lëa, n. de loc. în Ln. (Lea, 
este a patra parte din po- 
gon.) 

Ledint (an œ), n. de loc. in Ln. 

Losnifa, n. de loc. în Os. 

Lâtniţa, n. de loc. în Ln, lângă 
an- Lia. 

Lesă, n. de loc. în Ln. 


270. Linţi (an œ), n. de loc. în Cpa. 


Livădiști, n. de loc. în Nta. (de 
la livade). 

Pri-Lozii!, n. de loc. in Cpa. 
Loznă, n. de loc. în Hma, renu- 
mită prin producerea de stru- 
guri cu același nume. 

Lonea (lunca), n. de loc. în Os. 


275. Loseeva, n. de loc. în Cţea, unde 


altă dată a fost sat, cu acest 
nume; n.decâtun vechii în Ln., 
pe cósta muntelui Zâna (Zona). 
După ce satul a fost părăsit 
de locuitori, aceştia s'aii sta- 
bilit cu toţii în satul Lundiñi, 
și pămîntul ce posedaii în Los- 
ceva le aparţine tot lor şi 
acuma. Ei ară ogârele şi se 
folosesc de pădurile din Los- 
ceva ca si înainte, Satul a fost 
părăsit din causă că, fiind în 
drumul mare, care legă câmpia 
Ghevgheliei cu cea a Megleniei, 
treceaii p'aci Turcii din Nănta 
şi din cele-lalte sate turcesci şi 
nu-i lăsaii în pace. Ei, fiind pu- 
țină la număr, nu li se puteai 
opune cu nici un chip. De când 
satul acesta s'a stricat, drumul 
mare, care duceă din Meglenia 
în Ghevgheli prin Losceva, s'a 
abătut prin satul Ln., care, în 
trâcăt fie gis, multe îndură din 
causa acâsta. (Vedi pag. 19, Par- 
tea I, m. sus.) 
Luzană (cişma œ), n. de fnt. 
în Os. 
Liniştu, n. de loc. şi fnt. în Os. 
Maàlă, cartier, mahala. 
co di-sus (mahalaua de sus; 


280. co di-jos (mahalaua de jos); 


eo di-Ciopri (mahalaua de Cio- 
pre); 
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œ di pristi-vali (mahalaua de 
peste rîù), tâte acestea nume 
de mahalale sunt în Lundiâi. 
Mademi (mină), n. de loc. în 
Cpa, unde se află o mină de 
aur, aramă, şi alte metale si 
cari dejà se exploat6ză. 
Mandaliasa, n. de loc. în Nta. 
285. Măcleati (an co)=(la cele mari), 
n. de Joe. în Os. [Probabil este 
aceeaşi numire de mai sus : iz- 
voàrăli mancati] 
Mănăstir, n. de fnt. in Os. si 
mânăstirea ce se află în Os., 
între satele: Oșani, Birislaiu, 
si Lungiâi, cu hramul: Arkan- 
ghelul Mihail, renumită prin 
minunile ce face. O dată pe an 
se face sěrbătóre mare, unde 
vin pioşi din cele mai depăr- 
tate sate ale Megieniei și Ghev- 
ghelici. 
Megltniţa, n. de riü ce se varsă 
în Carazmăc. 
Meglânişta (așă se numesce rîul 
Meglenița la Oşani). 
MeghYa-naltă, n. de loc. în Os. 
290. Melisin, n. de loc. în Hma. 
Menu-roşi, n. de loc. în Hma. 
An Màsuluf (de la mes = lună), 
n. de loc. în Nta. 
Metòh = metohul din satul O- 
șani, unde se află un singur 
călugăr. 
Mica Bogorddiţă (recte: Mala- 
Bogorodiţa), Arom. = Stămă- 
ria-țea-rhica, n. bisericii din 
Hma. Totuşi hramul ei nu se 
face la 8 Septemvrie, cum ar 
fi trebuit, ci la 22 Iulie, adecă 
în diua Sf-ei Vineri, care, ca si 
sf. Marie din 15 August, se ser- 
béză cu cea mai mare pompă 


de toți Aromânii, având prin 
modul acesta caracterul unor 
sărbători naţionale printre Ro- 
mânii de peste Balcani (Veqi, 
p. 17). 

295. Mirizu-vecliu (= loc de odihnit 
pentru vite, pe la miedul diley, 
vara, Arom., mirigu, amiridii.), 
n. de loc. în Hma. 

Miringu-Mari (mirindu = tot loc 
de odihnit pentru vite pe la 
miedul dilei, vara), n. de loe. 
în Os. 

Mivu-Ezuluiy, n. de loc. în Cpa. 
Misa, n. de fnt. în Os. 
Moara-la-Ghiolma; 

300.| Moara-Sibia ; 

Moara-l-Desi ; 
Moara-l-Dima-Chilosi ; 

Moara-l-Iti ; n. morilor din Cupa. 
Moara-disupra (móra de sus); 

305, (oara. dijoasa, móra de jos; nu- 

mele morilor din Hma. 
Moârili-al-Bară (morile lui Bară), 
n. de loc. în Hma, unde altă 
dată erai mori. 
Moara-di-cătun ; 
bo FbštañYá; 
Dijoasa-moară ; numele morilor 
din Ln. 

310. (Moara di la Vir; 

co la dijoasa; 

co din Petuc; 

œ di la Pupuñia, n. morilor 
din Os. 

Momele (slav. = fată), n. de pa- 
jiște în Hma. 

315. Muciori (an œ), (=la mocirle), 
n. de loc. în Cpa. 

Murminturi, n. de loc. în sat la 
Os., vechii cimitir. Cisma din 
œ, n. de fnt. în Oş., în sat. 

Miaris, n. de loc. în Brw. 
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320. 


325. 


330. 


335, 


340. 


Nao (cişma œ), n. de fnt. în 
Hma, în sat. 

Năparti (= în a parte, dincolo), 
n. de loc. în Cpa. 

N'emţăliă (eisma œ), n. de loc. 
în satul Os. (= cisméua Nem- 
ţoicei.) 

Niqirii! (an co), n. de loc. în Cpa. 

Noviiil (anco),n. de loc. îu Bro. 

Noiiă (cișma co), n. de fnt. în 
Os.; n. de fnt. în sat, în Ln. 

Nujdi, n. de loc. în Hwma. 

Nujda-dijoasa, n. de loc. în Ilma. 

Nufí (nuci). n. de loc. în Brw. 

Paca (la œ), n. de deal în (?) 

Padi (Pajişte, podiș), n. de loc. 
în Cpa. 

Padină (= poiană mică, pajiște 
mică), n, de loc. în Cpa., si Os., 
unde se mai numesce și Curu- 
di-muciară. 

Païàc (Paic), n. de munte în Me- 
glenia. 

Pasiţi, n. de loc. în Brw. 

An Patru (sub-înțelegându-se: 

locuri), n. loc. în Cpa. 

An Patru-Arburi, n. de loc. în 
Hma (la cei patru arbori). 

Pădărniţă, n. de loc. în Os. 

Pădiă, n. de lac. în Ln. 

Părgon (an œ), n. de loc. în Os. 

Părgie (cișma lu œ), n. de fnt. 
în Hma,după numele lui Părgèe, 
despre care tradiţiunea spune, 
că ar fi fundatorul satului 
Huma. 

Pärnàr, n. de loc. în Cpa. (Par- 
nàr, este un fel de arbust.) 

Păticea, n. de loc. în Ilma. 

Pelivori, n. de loc. în Cpa. 

Peptriţă, n. de loc. în Nta; de 
la piper, probabil. 

Pesi-grob (la co), n. de loe. în 
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345. 


355. 


360. 


370. 


Hma, unde se află îmmormîn- 
tat un Ture. 

Peștiri (an œ), (peşteră), n. de 
loc. în Brw. 
P'eștirea-Tireului, nume de peş- 
teră în Hma. 

Petricla (la co), n. de loc. în Nta. 
Petri-vie, n. de loc. în Hma. 
Petue, n. de loc. în Oş., undese 
află și o mâră, numită: moara 
di la co; n. de apă în Os. 
Pierna (pri œ), n. de loc. în Hma. 
Pillue, n. de loc. în Os. 


. Piroasa (an œ), n. de loc. în Os. 


Pristi-Orip, n. de loc. cam pră- 
păsti6să în Hma. 

Pișătăltă (an co), n. de loc. în Brw. 
Pităculoi (cișma co), n. de fnt. 
în Os. 

Ploasna, n. de riuleţ in Nta. 
Ploc (an œ), n. de loc. în Cpa. 
Poartă (la <o), n. de loc. în Nta. 
Poliţă, n. de loc. în Ln. 
Papa, (an œ) (laa Popel), n. 
de loc. în Nta. 

Pororii, n. de ri ce se varsă 
în Megleniţa. (Vedi Puroiu.) 
Pontiţi (pântece), n. de loc. în 
Os. Aci pămîntul este şes. 
Pristi-Artii, n. de loc. în Hma. 
Privigor (Pri-vigdr), n. de loc. 
în Cpa. 

Prîcica (an œ), n. de loc. în Os. 
Proda (an œ), n. de loc. în Ln. 


. Prun, n. de loc. în Cpa. 


Pruvădiști (cişma di œ), n. de 
Int. în Os. 

Puliţă, n. de loc. în IIma. 
Puliana-Inugă (poiana-lungă), n. 
de loc. în Hma. 
Pullana-Fiârnlul, n. de loc. în 
Hma. 

Puliana, n. de loc. în Nta. 
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375. 


380. 


385. 


390. 


Pujlană-B'elăili (Poiana Belen), 
n. de loc. în Nta. 
Pullana-cu-Pinu (= Poiana cu 
pin), n. de loc. în Nta. 
Punti (la co), n. de loc. în Cpa. 
Puntea di-zadă, n. de loc. în Os. 
Puroiii n. de ríü, ce se varsă 
în Megleniţa (vedí: Dorop), 
Pustavi, n. de fnt. în Os. şi Nta. 
Puturoasa, n. de loc. în Hma; 
în Nta. 
Put (la œ), n. de loc. în Hma. 
Puvăţi, n. de loc. în Cpa. 
An-Raw, n. de loc. în Nta. 
Răchita (=Răpita), n. de loc. în 
Nta, servesce de hotar între 
Brw. si Nta, 
Răsădiști (anco), n. de fnt, în Os. 
Răvnăe, n. de loc. în Ln. 
Rogălă (cişma co), n. de fnt. 
în Os. 
Reică, n. de înt. în Oș. 
Resa, n. de loc. în Coniţa. 
Rid, n. de dél, şiră de munte; 
se află în tâte satele de aci. 
Ridu-di-Cruţi (d6lul, sira de cru- 
ce), n. de loc. în Hma. 
ltie(eñ, n. de loc. în Coniţa. 
Robi (cisma di co), n. de fnt. în 
Hma. 
Robuva, n. de loc. în Nta. 
Ropii-di-Seară (ano), (= Pista, 
stânca de la scară), n. de loc, 
în Os. 
Ropa-lu-Petru (an œ), = Piâtra 
lui Petru, n. de loc. în Os. 
Ropă-di-Cucăân (an œ), n. de 
loc. în Os. 


. Ropli-nalti (an œ~), (—râpele, pie- 


trele înalte), n. de loc. în Cpa. 
Ropă-câprăliă, a. de loc. în Cpa. 
Ropă (an œ), n. de loc. în Cpa. 
Ropa şi Ropa-prăvălită (= Pié- 


400. 


410. 


415. 


. Ropa-l-Șima; 


tra-rostogolită), n. de loc. în 

Huma; ambele se află așezate 

una lângă alta. 
Ropa-di-moără, n. de loc. în Ilma. 
Ropa Corbului; 
Ropa-lu-Botli ; 
Ropa nţăpată: 
Rọpa-eu-ùrmili; 
Ropa-naltă, 


nume de lo- 
calităţi în O- 
gani. 


| n. de loc. în 


Ropa-I-Cosa; J Huma. 
Ropa-roşi; l 
Ropa-di-Cueiu f 
Ropa-negrš; 
Ropa-rosi; 
Rọpa-di-Zdravè 
Ropă-en-eupăcăii 
Ropa-bufului ș 
Ropa-roşi : 
Ropa-nţăpată : 
Ruposu (an œ), n. de loc. pră- 
păstiosă în Cpa. 

Sadanăc, n. de loc. în Hma. 
Sadu-Ciubââi, n. de loc. în Ha, 
în fața satului. 

Salumunu, n. de loc. în Hma. 


n.de loc.în Brw. 


| n. de loc. în 
fi J Nta. 


] n. de loc. în 
J Ln. 


. Saranda (la œ), n. de loe. în 


Nta. 

Sarăndâr, n. de loc. în IIma. 
Sareliu, n. de loc. Nta. 
Sarea-apu (an co) = (cascadă), 
n. de loc. în Ln., se mat dice 
și: Sarea-apu di la valea-mari. 
Säin, n. de loc. în Coniţa. 


. Săm-Todre (sfîntul Tudor), n. de 


loc. în Nta, unde altă dată pe 
când Năntenii nutrecuseră încă 
la islamism, eră biserică. 
Sării, n. de loc. în Hma, unde la 
Paşti se ese cu sonţili (cu sfin- 
tele ic6ne). Proprii însâmnă 
loc unde se dă sare oilor. Arom, 
se dice: Săriiăz. 
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182 


430. 


435. 


440. 


Sărìñy (=loe de dat sare la oï), 
n. de loc. în Brw. 
Seapit (an co) (= în apus, loc 
unde apune s6rele), n. de loc. 
în Os. 
Scapitu-mari (apus de s6re mare), 
n, de loc. în Os. 
Seorea-1-Niefa, n. deloc. în Cupa. 
Seorea sai: Seorea-goală, n. de 
loc. în Ln. 
Sergea, n. de loc. în Brw, Nta 
şi Os. 
Sergea-di-Corn; 
Sergca-di-ded; 
Sergea-di-iiostruva; 
Seroca-di-legăn (aci délul este 
fârte înalt); 
Seroea-di-glojdiñr; 
Sergea-mică; 
Seroca-di-Bărtin ; tote n. de 
localităţi în Os. 
Serodi, n. de loc. în Brw. 
Sâliști, n. de loc. în Os. şi Ln., 
unde altă dată a fost eat, 
Seri-capina, n. de loc. în Cpa. 
Sfeti-Nicola, biserică din Oş., nu- 
mită: Băserica mari, şi bi- 
serica din Ln., ce se află în sat. 
Sfeti- Vraci, n. de biserică la mar- 
ginea satului Ln., între Ln. şi 
Brw. cu hramul: Sânții-fără- 
de-Arginți, Cosma şi Damian, 
care se mar numesce si: Di- 
joasa băs'erică. 


5. Sigliţa, n. de loc. în Coniţa. 


Sirin, n. de loc. în Brw. (Sirin = 
loc, expus s6relui, propriii se- 
nin.) 

Sirin-mari, n, de loc. în Cpa. 

Sirinn-di-doüli-api, n. de loc. în 
Os. 


SiriñY, n. de loc. în Hma (= lo- 


Gurt înseninate, deschise la vedere). 


450. 


455. 


460. 


465. 


470. 


Soft (an œ)=la soţi, n. de loc. 
în Os. 
Sprotiva, n. deloc. în Hma, faţă, 
în potrivă de sat, de unde își 
iea şi numirea. 
Stămăria-Mari, n. de biserică 
în Cpa, cu hramul la 15 Au- 
gust (Maica Domnului). 
Stăvineri, n. bisericii Mala-Bo- 
gorodița din Hma. 
Steică, n. de fnt. în Os. 
Străbu, n. de loc. în Cpa. 
Su-del, n. de loc. în Ln. (Subt- 
dél). 
Snp-Cštün, n. de loc. în Cupa. 
Snp-Yaz, n. de loc. în Ln., Brw. 
Sup-Ropă n. de loc, în Cpa. 
Snp-Ropa-l-Mamât, n. de loc. în 
Cupă, unde a fost împușcat și 
îmmormîntat Turcul Mahmut. 
Surinu-di-Plemiţi, n. de loc. în 
Hma. (Surin se numesce par- 
tea locului expusă spre răsă- 
ritul sórelur, ca să fie luminată 
din dată ce răsare sórele.) 
Şapti-Fraţi (la co), n. de loc. în 
Hma, între Câtunişti si Chiatra. 
Șarota (cişmaco), n.de fnt. în Ln. 
Şerteălleă (cişma co), n. de fnt. 
in Os. 
Sopntu-Inng (= Şipotul lung), 
n. de fnt. in Os. 
Șoputu-Popăliă ; 
| Şoputu-di-Maclă ; 
Şoputu-di-del, n. de fnt. în Os. 
Şopur-popăr, n. de fnt., în Oe, 
numit şi: Șoputu-popălă. 
Soputn-căprărese, n. de fnt. în 
Nta. 
Supeàr (cişma doch, n. de fnt, 
în Hma. 
Ştur, n. de loc. în Lăumniţa 
(Weig. V1.Megl., p. XXI). 
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Talambáz, n. de loc. în Ln. 
'Tăpoli, n. de loc. in Cupa. 

475. Tica, n. de loc. în Huma. 

'Tichi (izvoarcaco),n. de înt.în Os: 
Tifiriehi (pri~),n. de loc. în Cpa. 

Titli, n. de loc. în Ln.; cișma 
di co= n. de înt. în Ln. 

Tomei (cișma lu œ), n. de fnt. 
în Os. 

480. Torli (târle), n. de loc. în Ln. 
Trătăn (cișma lu co), n. de fnt. 
în Os. 

Trapu-Mârcăllă, n. de loc. în Ln. 
(Păriul Marcei); Trap îns6mnă 
părîu şi hăi. 

Trapu-Zlămboe, n. de loc. în 
Cupa; Ziămbâec = adânc. 
Trăculată, n. de loc. în Ln. 
485. Trelii-Faji, n. de loc. în Nta 

[la cei «trei fag1»]. 

Trëili-Füntoñi, n. de fnt, în Cpa. 

Trucujlată, n. de loc. în Nta. 

Tufea-Poteăliă, n. de loc. in Os. 

(Tufișul Petcăi). 

Tulăriști (cişma diœ), n. de fnt. 
în satul Os.; n. de loc. în Oe, şi 
Liumniţa, în sat unde se face 
horă în dile de sărbători, şi 
care se mai numesce am uo- 
ruri: în hore la Oșani. 

490. Tumbă, n. de loc. în Cpa. 

Tumba-Pâtcăliă, n. de loc. în Nta. 
Tumba-naltă, n. de loc. în Co- 
nita. loc. înspăimîntătâre, unde 
își găsesc refugiul haiducii și 
carese află între satele: Conţca, 
Lundiii, Oşani, Huma şi Bi- 
rislai. 

Turlàc (cișma œ), n. de fnt. în 
Hma, în sat. 

Al Tuta n. de loc. în Cupa. 

495. Ţară-albă, n.de loc. în Ln., unde 
pămîntul este alb. 


'Țărţărăehi (pri œ), n. de loc. 
în Cpa. 
Ter, n. de loc. în Brw. 
Titati, n. de loc. în Dro și Huma. 
An Țuţuri, n. de loc. în Os. 
500. Uboli, n. de loc. în Cpa. 
An îioruri = în hore, loc., unde 
se face hora în dilele de sër- 
bători şi Dumineca; n. de loc. 
în Ln., Oşani, Brw, Cupa. 
Urglân, n. de loc. în Ln. 
UrielYusš, (izvoarca di œ), n. de 
fnt. în Oş.'(urichușa = ureche 
mică). 
Usela, n. de loc. în Brw. 
505, Valea-Secă, n. de loc. în Brw, unde, 
când plouă, se face păriiaş. 
Valea-mari ; 
Valea-raţi ; 
Valea-di-căstòñY; 
Valea-al-Mirca; n. de riulete in 
Cupa. 
Valea-di-Cota, n. de loc.in Hma. 
510.[ Valea-di-Huma ; 
Valea-Ciuc; 
Valea-raŭă ; 
Valea mari ; 
Valea-secă ; 
515. (Valea-zlămboacă (= rîuleţul a- 
dânc); n. de riuleţe în Os. 
Valea-Crăiâr, n. de rîuleţ lângă 
Nta. 
Valea-di-mianri, n. de fnt. in Os. 
Valea-mari ; 
Valea-secă, n. de riuleţe în Ln. 
În acâstă loc. din urmă se află 
pămînt fârte bun pentru fa- 
bricarea cărămidilor. A fost şi 
o cărămidărie, părăsită astădi. 
520, Valea-di-Buciovnic, n. de riulet, 
în Ln. 
Vălturniţă, n. de loc. în Nta. (=la 
cuiburile de vultur). 
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Vărtoapi, n. de loc. în Nta., (vedi 
vîrtoapi). 

Văhaăviţă (an), n. de loc. în Ln, 
unde altă dată se află vâltoare. 
Vărtica, n. de loc. în Cpa. 


5. Vărtochi, n. de loc. în Cpa. 


Verna, n. de fnt. în satul Ln. 
Vecliă (cișma co), n. de fnt. în 
Hma, în sat. 

Viiloari (la co), n. de loc. în Hma. 
Vinător (=vinător), n. de loc. în 
Nta., în Ln. 

Vinla-l- AsY, (= via de la Ași), n. 
de loc. în Cpa. 

Viituri (la co) = la vii, n. de 
loc. în Cpa, Hma, Ln. 

Vir (an œ), n. de fnt. în Os. 
Virili-Strimti, n. de loc. în Os. 
Viru-kjului (la œ), n. de fnt. 
în Os. 

Visolea-Camen (slavonesce: pié- 
tra înaltă), n. de loc. în Co- 
nita. 

Vişterna (Cisma œ), n. de fnt. 
în Hma. 

Virtoapi (an co), n. de loc.în Os. 
Vîrtoapa-l-Manciu, n. de loc. în 
Hma. 

Virtoapa-l-Dima, n. de loc în 
Cpa. 

Yrieía (anco), n. de fnt. în Os. 
Vriu-di-Nucă (Vîrful de nucă), 
n. de loc. în Hma. 


Vriu-di-eruţi (=virful de cruce), 
n. de loc. în Huma. 
Vriîu-di-Țitati, n. de loc. în Hma, 
unde se văd ruinele unui cas- 
tel antic. Dâlul pe care se află 
este fórte ascuţit și panorama 
ce ţi se înfăţiș6ză de aci este 
dintre cele mai splendide, 
Vuloagă, n. de loc. în Hma. 
Zagrâd (cetăţuea), n. de loc. în 
Ln., Brw. 


545, Zăicuva, n. de loc. în Brw. 


Zăpăd, n. de loc. în Brw. 
Zăvolii, n. de loc. în Brw. si 
în Os. 

Zidiniţuri, n. de loc. în Ln. 


550. Zlămbiţă (la ~œ), n. de loc. în Os, 


Zonă, n. muntelui Zîna, cel mai 
înalt din partea locului. Apar- 
ține Lundiniţilor, Năntenilor şi 
altor proprietari particulari. 
Locuitorii din Lundiii suferă 
mult r&ă de vînturile cari suflă 
din partea muntelui Zina, le 
strică sămenăturile, şi dacă din 
întimplare aü cosit, suflând 
turbat, le sbâră snopiă depăr- 
tare de câsuri întregi. Mai 
tóte casele satului din Lundiii 
naŭ nică o ferâstră în spre 
partea Zinei din pricina acâsta, 

Zona-mică, n. de loc. în Nănta, 


GLOSAR. 


În acest glosar sunt cuprinse: 

1) Tâte cuvintele aflătâre în prima si a doua parte a presentei lucrări, 
afară de cele cuprinse în cap. XVI Nomenclatura localităților ; 

2) Cuvintele cuprinse în opul Vlacho-Meglen al lui G. Weigand [prescurtat 
Wgd.], cu indicarea paginei si alăturate pe lângă vorbele respective din lu- 
crarea nóstră; 

3) Cuvintele din Români din Meglenia de P. Papahagi [prescurtat Pap.], 
când aceste cuvinte nu le întimpinăm în textele lucrării de faţă, dar re- 
date cu adevărata lor pronunțare (vedi pag. 2, Partea I). 

Primele cifre arată pagina unde se află cuvîntul; iar cifrele din parentes, 
cari urmează acestora, arată No. de pe pagină. Un cuvînt nu este indicat 
de mai multe ori, decât când este necesar, 

Verbele sunt date la Ind. pres., pers. I. 

Tâte cuvintele neaccentuate, atât în glosar cât şi în texte, se cetesc cu 
accentul pe penultima, 

Prescurtările principale din text si glosar sunt cele următâre: 


Arom. (Aromânesce). loc. (localitate). 

Brsl. (Birislàŭ). La. (Lundiâi), 

Cţea  (Conţea, Contra), MR. (Macedo-Român). 

Cpa. (Cupa). MgIR. (Megleno-Român). 

Cem,  (Cişmeă). n. (nume). 

DR.  (Daco-Român). 0ș. (Oşani), 

fnt. (fântână, isvor). sm., sÍ. sn. (substantiv masculin, fe- 
Jima, (Huma). menin, neutru). 

IR. (Istro-Român). vb. (verb). 


Conjugiările sunt arătate prin (conjugarea) I, II, HI, IV. 

Alfabetul. Ordinea alfabetică este cea următóre : 

a, š, b, ° d, q (dz), e, & H DI h, i, i, j, l, l, m, mñ, n, ñ, o, 9, p, r, s, $ t, 
t, u, v, $, x, z (1). Ea se va citi diftongat in tot-deauna: ea (ia); oa, de 
asemenea se va eiti diftongat oa (üa). 

Notă. Paginele din Partea II a presentei lucrări, pentru exemplarele trase 
aparte, corespund 135 cu 1, 136 cu 2 si așă mai departe până la pag. 184, 
care corespunde cu pag. 50. 


(1) Vegi despre valdrea fie-cărui sunet la pag. 9—11. 
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A. 


A—La începutul cuvîntului este des- 
chis în genere și în unele cuvinte 
se pronunţă aš, aămpiratu Te. 
despre A în Wgd. 6—7]. 

A interj: oi nu vini coa! 

Abă sf. —flanelă 37, 

Abâr sm. = scire; veste de mârte 60 
(4), Arom., h-adăsiră hâbărli —i-aă 
adus scirea despre mârtea lui. 


Ac sn. = ac; obiect de argint 30, 61 
(1), 157. 


Ac sn. = drept, dreptate: ze ae fa- 
chiru = aveă dreptate săracul 157, 

Acăles vb. IV = lovesc. (Dap. acăès]: 
a se munci, a lovi. 

Acnts vb. IV = lovesc: la acnè = îl 
lovi, îl poceni (Pap.). 

Acrèp em. — scorpion, Arom. serae 
[Pap. acrip,este greșit. Etim. arab. 
acreb]. 

Acru adj. — acru; fig. fudul, îngâm- 
fat 61 (.). 

Acu conj. — dacă; une-ori a se elide: 
'cu 58 (o), 66 (ss). 

Adât sn. — datină, obiceiii 119, 144. 

Aflu vb. I=aflu, găsesc, descoper; 
bini vă flom 55 (o u); 58 (1-0), 61 
(.); alum 66 (,,), Pap. A se perde, 
când nu este accentuat, 

Aftari pr. neh. =atare, ast-fel; pl. 
aftyrt 61 (4). Arom. aftari (Gopeşi). 

Agiaba adr, = pâte, dór 157. 

Agra sn. agru, ogor, țarină 155, 
103 (ss). 

AY! interj.— aide! oi să mergă la 
ampiralu ai să mârgă la impë- 
ratul 145, 

ANdi! interj. = aide! 68 GL 145. 

AXdiţI ! interj.— aideţă! 135. 

Aïgòr sm. =armăsar (Be, Ntă). 

Aïðr sn. — grajd în casă, numit si 
fund [Pap.]. 


Air sm. = noroc 59 (,); air nu ari 
di tini = nu se alege nimic de 
tine 156. 

Airliă — noroc, cu noroc, norocos: 
airliă să-ți id /—să-ţi fie cu noroc! 
56 (as, sa) ; vom airlid— oim norocos. 

Al sm.=hal, stare; nenorocire 59 (,.); 
an nifi un al=într'un hal fără 
de hal 138. 

Alaitcă sf, pl. alaitchi = persónele 
cari trăesc la curte 143; cum alaìt- 
chili dărară—cum făcură curte- 
sanii 145; zisi la alaitehili luă = 
dee la curtesanele lui 146. 

Alàt, pl. alaturi sn.—unâltă 103 (e). 

Alăkâs vb. — aburez, Arom. ahuleseu, 
Pap. pipăiă. 

Alb adj. [Wgd. alp, pl. ailp 16] = 
alb 47 (1); cali ahbi=—cai albi, 
50 (10), 61 GI: alb purtat-aii—a pur- 
tat alb, nu de dolii 76 (sı); cu 
barba albă 166; albă — frumâsă, 
fericită; Wgd. 60, 61: schöne. 

Albâs, vb. IV = albesc. 

Albeţ [Pap.] = albâţă. 

Albeţă sf. = albâţă; partea albă a 
ochiului (Pap.); bâlă de ochi. 
Albină sf. = albină 137; albìnili fe 

nu sirbes 27. 

Alhiri sf. = a albi, albire; albiri 
ponda=—a înălbi pânza. 

Ale — n. de cal, de culóre roșie 
170 GH, 

Alexandru n. pr. 152. 

Aliz [etim. tk.]=în tocmai, adevărat, 
just: aliz negru= cu totul negru 
104 (es). 

Almăiâs vb. IV =—pipăiii, caut cu de-a- 
mănuntul, caut prin tâte părţile, 
scotocese. Arom. pusputescu. 

Alt pron. neh. =alt 121. 

Altâr sn.— altar 80 (a). 

Ali [Wgd. at 13] = usturoiü 38, 
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An vb, II —am, ai, ari, vem veți, aŭ; 
conj. pers. III a7bă; vui—avui; vut 
avut, veri—a avé, avere; ari ıarbă—= 
esto érbš 71 ;u vut-aü =a avut; 
ună aspră-u fost 65 (1); să aibă = 
o să aibă 103 (a); Di mort lup 
ari la vrin, să-lă ið frică? 74 Gel 
[Wgd. 44]. 

Amăe sm. [tk. ahmăcj= prost, tîmpit 
[Pap.]. 

Amàn = graţie, aman 148. 

Amă conj. [Wgd. 35, Pap., ama] = 
dară 57 (s), 65 Lal, 

Ambalig vb. I=baleg, a se bălegă 
[Pap.]. 

Ambâr=hambar, pl. ambara 62 (2) si 
ambori 31. 

Ambèt vb. I= îmbăt; od ambitd 
cu vin felt lumi = dar îi îmbătă 
cu vin pe acei ómeni 144. [Wgd. 
idem 10]. 

Ambitărnès vb. IV = îmbătrânesc 
56 (a4). 

Amburòs (mice) vb. IV = më lupt: si 
amburys= se luptă 18. 

Amflu (si: amflum) vb. [Wgd. 10] = 
umflu, sunt mândru: mult si amflă, 
mult se umflă în pene 62 (,). 

Amin = amin; la timp, tocmai; si 
pugudi la amin 62 (e); 56 (a, s1), 
57 (a), 122. 

Amnâr [Wgd. 10], sm. = amnar. 

Amnu vb. I=umblu; ari un pulăi, 
tucu dipri rid, rid amma 49 (,).— 
[Wgd., Pap. 15 idem]; 52 (x); pofi 
si amni? 136; amă pop si amnişi 
136; amnonda = umblând 120. 

Ampărţos vb. IV [Wgd. amportsàs 
9, 42] = împărţesc. 

Ampedie vb. I. [Wgd. ampedik 10, 
Pap. greșit”ampedic] = împedic. 
Ampirăt sm. = împărat 51 (n), 52 (so), 

ampiratu borilor= împăratul vîn- 


turilor 40, vînt straşnic, care suflă 
din spre muntele Zina în satele 
Lundiii si Birislaü. 

Ampiratësc adj. [Wgd. ampiratésk 
38] = împărătesc; şi ca la pusiră 
an cucòje ampirateşi = şi când îl 
puseră în cocoşi împărătesci 137, 

Ampiraticică sf. = împărătâsă 136. 

Ampiratiţă sf.= împărătâsă 142, 143; 
împărătâsa albinelor 27. 

Awpiraţoliă sf. = împărăție 141, 145. 

Amplitts vb. IV [Pap.] = împletesc. 

Amplitit = împletit 151. 

Ampliu vb. I [Wgd. ampliu 10, am- 
pliăj 39, Pap.idem] = umplu: 7-am- 
plăd coca? = ai înţeles 66 Lol: la 
ampliară capu = îl înduplecară 
64 (s); li amplara îzmenili di 
frică 144. 

Amprostu vb. I = pun drept, fixez: 
ah amproastă 33. 

Ampuţăs vb. IV = împut; la ampufo 
răsolu =a se da de rușine 81 (sa). 

Amt= 2? 50 Gol, 

AmY= Dat. de la žo [Wgd. oi 5], 49 
(s 6), 50 WÉI n). 

An prep. [Wgd. idem 34] = in; an 
fer 50 (15); 51 Ga aal? 52 (a); ara-n 
lantă monă = iară în cea-laltă 
mână 33; de asemenea dn, 

Au sm.= an; anul trecut 53 (s), 62 
(u) 77 (sa); ca junsiră an oni 
dacă ajunseră în vîrstă 143. (Wed, 
idem 12]. 

An sn. = han 163, 

Anealăr (Pap.) adv. = călare. 

Anealie vb. I [Wgd. idem 10] =inca- 
lec, 66 (as); 144; ancâlicăt = în- 
călecat 152. 

Ancalzòs vb. IV = încăldesc 147, Wgd. 
idem: ankolzos 42, ankolzoi = în- 
căldii 10; sd na ancalzescă, iar nu: 
anclazescă 147 (,). 
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Ancap vb.II = încap; pimintu nu mi 
neapi— pămîntul nu mă încape 139. 

Ancâre vb, I = încarce 152; delmi 
cola ami va ancărcăți = din mo- 
ment ce atâta më rugaţi 158. 
[Pap.] : îngreuez, împovărez. 

Ancă=încă 62 (,), 164; domnu jet 78 
(a), Wgd. anko 10, 33; Pap. idem. 

Anelid vb. III= închid 45 (,), anclis 
51 (z); [Pap.anc'is= de colóre în- 
chisă; Wgd. ankliid 10, ankliís 39]. 

Anclinăciuni sf.=închinăciune, com- 
pliment; şi Zo să pisăies ună an- 
clinãauni 142; [Wgd. ankliini- 
Išumi 15]. 

Ancoă adv. = încóce 162. 

An-cola adv. = în colo. 

Ancrâse vb. III = cresc 153; a răsări 
s6rele: ancreşti soarli răsare só- 
rele 106(;); di ca să ancresea soar- 
li = după ce apare sârele (lit. după 
ce o să apară s6rele) 119. 

Auerielăt adv. = cu minte, înţelept. 
Wed. 69. 

Ancurün vb. 1= încunun 168; ancu- 
runăt încununat 168. 

Anenrunatie sn.=plata pentru încu- 
nunare, de încununare, cei se cu- 
vine popei si celor-lalţi servitori 
ai bisericii. [Pap. idem.] 

Andirg vb. III = dreg 149; şi la an- 
diresi 151; andirezi casa = deretică 
(prin) casă. 

Andrgiiă sf. = undreă 31, 

Anfăș vb. I = înfaș, infásur 117; la 
anfaşă 107 (s). 

Anfrie (mi œ) vb. I = măsperii, mă 
tem; si anfricară 140, 159. 

Antrigură (mice) vb. I=më apucă 
frigurile [Pap.]. 

Angă prep. [Wgd. angg 34]=lângă; 
junsi anga ună moară 143 [Etym. 
an + (làn)gà3]. 


Angălbinès vb. IV = ingàlbines°, 

Angărdâs vb. IV = îngrădese 117, 153. 

Angărie sf. = clacă, angărie 41. 

Angăroiă sf. = clacă 66 (so 300). 

Anghits vb.1=[Pap.greşitanghied]= 
înviez ; Cum si anghikască? = cum 
o să învieze? 159; amghhà = În- 
viă 166. 

Anghil sm. = înger 168. 

Anglăvit adj. = întocmit la stăpân, 
Arom. arugât, Wgd. 64. 

Anghâg vb. I = încheg; pun la cale: 
la angligăm lucru 62 (o). 

Anghăţ vb. I = îngheţ. 

Anglit [Wgd. angiiit 10] vb. I= in- 
ghit; con anglitău = când înghi- 
plaŭ 166; la anglit lupu 137; au 
anglito lisita 136. 

Angrăjos vb. I = supăr, atit (cânii). 

Angrée vb. I = îngreuez, trag mai 
mult la o parte 82 Gol: Pap. 28 (,) 

Angrdp vb. I=îngrop; s-la angroapa 
106 (a); angrupăt 145, 146, 152. 

Angunisăs vb.1V= grăbesc BIL), 168. 

Anjds adv. = în jos. 

Anjug vb. I = înjug 156. 

Anjùr vb. I=înjur 137; Wgd. anzur 10. 

Anldş (mic) [Wgd. mi anluses 42] = 
mă îmbolnăvesc; ună fe si anloaşă 
micu = îndată ce se îmbolnăvesce 
pruncul 108 (re): 

Anmòliŭ vb. I = îmmoiii, Arom. moliù. 

Anmulíari=îmmuiare. Arom. muliari. 

Anrăíès [Wgd., anraćs 49, anrait 10, 
28] mësupër. Arom. mi ndrdzescu. 

Anruson (mi œ) vb. I = më rusinez, 

Ansòr vb.I=însor; s-na la ansurim 
să ni-l însurăm 139, 149. 

Ansănătușoz vb. IV = însănătoşez; 
ca si ansănătuşò — după ce se în- 
sănătoşi 166. 

Anșărătură sf. = colan 127, 128. Tut. 
insiršturi]. 
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Ansùs adv. = în sus. 

Ansor vb. I  înșir. 

Antala-pântala = ciat-pat 62 (,). 

Antămoârii vb. I= tămâez 120. 

Anticagiii sm. = persână care se o- 
cupă cu negoţ de obiecte antice 23. 

Antirie sf. = anterii 36. 

Antorn vb. Le întorn, întorc; şi con 
si anturnasi =şi când se înturnase, 
se întorsese 151; nu-f si antoarnă 
84 (as); si anturnară 163. 

Antrèb vb. I [Wgd. antrep 10]=în- 
treb 62; tu-fă nu antrebă= tu nu 
întrebă 160. 

Antreg adj. = întreg 166 [Wgd. an- 
trèk 10]. 

Aniribari sf. = întrebare, a întrebă, 
întrebând 62 (,,). 

Antru prep. = între, în; în faţă 52 
GJ: äntru; si plascăteu antru 
el, = se ciocniaii între eï 146. 

Antru vb. I = întru 58 (,): fot antră 
51 (a); dn foec să antrişă = în foc 
să intri 58 (4); dntronda = in- 
trând 118, 

Antunerie sm. = întunerec 147. 

Antunie vb. I= întunec; nifi nu si 
antunicd bini= nici nu se înoptă, 
nu se întunecă bine 164, 

Anturci9s vb. IV = turcesc; mi an- 
turcids = mă turcesc, më fac turc; 
ca si anturcioră bugari = după 
ce se turciră Bulgarii 156. 

Anţăpari sf. = înţepare 67 Gel, 4n- 
fong 86 (ss); anțăpât=— ascuţit. 

Auţărt vb. I=cert [Wgd. antsert 17, 9] 

Anţileg [Wgd. antseleg 48] vb.Ill= 
înțăleg 87 Gel, 71 (e). 

Anting vb. III = încing 117, 

An-tort [Wgd. an-tsọrts 29] = antert, 
acu trei ani. 

Anuntra adv, = înăuntru. 

Anium (mi~) vb. I = urmăresc, mă 


tiü după urma cui-vă: anùrmă-ti 
dupu tel 26 (3). 

Anurmari sf. = urmărire, 

Anvărtès vb. IV = amestec, învîrtesc, 
înfășur. Si anvârteşti an cal= se 
amestecă printre cai 166. 

Auvâse vb. IIl=îmbrac; mi anvese= 
më imbrac; gron anviseùt = spic 
cu grăunţe (Pap.). 

Anveșmint sn. = veşmînt, îmbrăcă- 
minte (Pap.). 

Anveştimint [nu: anveştimănt, cum 
greşit e în Pap.]= îmbrăcăminte. 

Anvâţ vb. I[Wgd. anvets 9, anvitsăt 
erfahren, geschickt 28]=învăţ 146, 
168. Din toți mai anvițâu = în- 
văţaii mai bine decât toţi 143. 

Anvilts vb. IV = învelese, înfășur 
155, (greşit în Pap. anvied]; şi H 
anus di koš Wgd. 63. 

Anviit = încolăcit; ghemuit 86 (ss). 

Anving vb. III = înving. 

Anviniţos vb. IV==învineţesc ` mian- 
vinifos=mă învineţeso, devin vînăt 
la faţă. 

Anvirin vb. I=întristez, mâhnese 145, 
supăr 158, Ampiratu si anvirind= 
împăratul se mâhni, se supără 164, 

Anvirinari sf. = supărare, întristare, 
mâhnire. 

Anvirins adj.= supărat 159, 164. 

Anviţăt [Wgd. anvitsát 28] adj. = 
învăţat, obicinuit 80 Gel, Wgd.= 
erfahren, geschickt. 

Anviţătură sf. = învățătură 143. 

Auvîrtăs vb. IV [Wgd. anvọrtés (mi co 
ich wende mich 42] = întore; în- 
vîrtese; fe anvîvteşti la stonga= 
care intórce, se învirtesce spre 
stânga 107 Gel, 

Anzinueliu vb. I = îngenuchez. 

Anzinucliari sf.=îngenuchere. 

Apansoz [tk.] adv.= pe neaşteptate; 
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că fea noastră fu apansòz=că la 
noi a fost cam pe neașteptate 150. 

Apir [Pap. la Nta] vb. IV =a seface 
diuă; apiri =se lumină de diuji. 

Apsana [etim. arab kabs = împri- 
sonare] = închisóre 164. Apsànu- 
luă 164. 

Apt sm. = prisonier [Pap.]; închi- 
sóre; ai apț! ai (in) inchisóre. 
[Etim. arab. kabs.] 

Apu sf.=apă; art. apa 42 (a), 52 (as); 
apu nu-ți da să bes =a nu-ți da 
un moment răgaz 62 (,), 60 (is); 
di la tre, api 109 Gel, 

Ar vb. I=ar 69 (sı), 155. 

Aràl n. pr. de rîù 146. 

Ară adv., conj. = iară (passim). 

Arăbaba = fórte repede, cât de mult 
iute 104 (as). 

Arb sm. vedi, drb. 

Arbèt, arbeti Wgd. 21, Pap. = spate. 

Àrburi [Wgd. arbur 11, pl. arburi 
22], pl. arbur sm.=arbore; un àr- 
buri cu còriñilë an sus 49 (,), 

Arburimisf, arborime,arboret[Pap.]. 

Are sn.=are; instrument cu care se 
lucréză bumbacul 33 [Wgd. ark, 
artsg 9,24]. 

Ard vb. III = ard 65 (oo, s), 151; vrin 
foe s-ti ardă, da-ni-mhi ti àrdiri! 
59 (a) [Wgd. ară=arsei 39). 

Ardie vb. I=ridic 71 (a); si ardică 
119; unu siardică, lantu si lăsă, 
unul se ridică, altul se lăsă 144. 

Ardicari sf. = ridicare, a se ridică. 

Argavân sm.—Arom. argavân [v. ră- 
găvân] = crin. 

Argiès [Pap.] vb. IV = cheltuesc; 
etim. karg arab.—cheltuire. 

Aen sm.=ariciŭù [Hma, Osani]. 

Aripă, pl. teripi, sf. = aripă. 

Arnait sm. = Albanes [Pap.]. 

Arnăuţeşti adv. [Pap.] albanesesce. 


Arsinie (v. răsinic) 128. 

Arslân sm.=lei (v. răslan), 

Argòn s.—răschitor 34 [v. răştn]. 

Artic [tk] = în sfirşit 61 (4). 

Ar sf. = arie 40. Arom. artie. 

Arzint [Wgd. idem 48] sm. argint 
89 (notă 1). 

Arzintăr sm. = argintar 29. 

As adv.—adi 164. Pri zuŭa di as 58 
Gais); Wgd. as 34. 

Aschtén = armată 142, 151. 

Aschitiă, sm. = pustnic, sihastru. 

Asli [tk.] adv.= adevărat 155. 

Aspră et ban, lescae 62 (ie), 65 Gel 

Astăzi adv. = astădi. 

Astret adj.=sterp 61 Gi 

Aşi, pron. dat. refl. ş-contă = își 
cântă 67 (u) [Wgd. aš 30]. 

At sm. = armăsar 62 (a) 

Atoali= Arom. cutrugheomsi, partea 
casei dintre acoperiş şi zidul pe 
care se razemă grindile ce susțin 
acoperișul, însă din năuntrul casei 
în opunere cu strâșina 101 (,); 
Wgd. atoli der zwischen Decke 
und Dach befindliche Raum 73. 

Atòr [tk hatîr] sn.= plac, chef 62 (,.). 

Àțala-màțala=62 (,.); ¿fal pe Arom. 
îns6mnă: om neîngrijit, care nu 
are nici o ordine în haine, în pur- 
tare. 

Aţi adv. conj. = apoi 33; dacă 152, 

Aţi! = strigăt de chemare ca să o- 
prim catârii 171; dat sing. de la 
pron. #z. 

Aü Acus. de la ea [Wed. ao 4]. 

Aiiră sf. =recóre [Pap.]. 

Axèn s. si adj. = străin 62 (,,), 101 
(o), 116. 

Ază adv. = aqdi. 

Aznă [tk haznà]—hazna, deposit de 
bani, vistierie 138. 

Asor [tk.] adv.—gata 161, 168. 
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v 


A. 

Är interj, 161. 

Á! Inter? häi) 137. 

Ămpirăt, vedi ampirât. 

An prep. = în 33, 46 (1), 49 (e), pres- 
curtat în n: n-vali 45 (1); n-timp!= 
la anul! 56 (z); vedi si an. 

Ămeoâ adv. = încâce 136. 

Ăneuntinăt adj.=încăntinat 61 (,,). 

Xngròp = vedi angrâp 106 (ae). 

Ănșor = înșir 122 (vedi anşòr). 

Ăntru prep. = în faţă. Arom. ntră, 
nintră 51 (a), 63 (s); intre 101 (s); 
ăntru bătijuni = înainte de bo- 
tez 120 (vedi antru). 

Ăntunerie (vedi: antuneric) = întu- 
nerec 102 GL 

Ănţiltg [vedi: antilëg]. 

Àrb sn, = hârb 89 (notă), 86 (su). 

La (vedi ard), se aude laOş, mai mult. 

Ărdicari sf. = ridicare, a ridică 33. 
(v. ardicari). 

Ärt sm. = prepelicar. Arom. Rhârtă, 
câne de vînat pasări. 

Ăsli (vedi: ash) 158. 

At = își Dat. 64 Les, vedi of 220. 


B. 

Ba! interj., adv. = ba! nu. 

Babă sf.= bătrână, bunică 39, 45 (,), 
51 (,), 62 Gel, 136; baba =mâșă 117, 
băbili = bunicele 118 [Wgd. babo 
= Grossmutter 49). 

Baba sf. = obiectul de lemn care ser- 
vesce la ridicarea pietrelor (= rò 
pilor) de mâră. Ln. 

Bablie sm. = Arom. pelicân, fel de 
cocostâre. 

Bacim=lemn de vopseă pentru vop- 
situl ouălor 116 (,,). Arom, băcame 
[Etim. Arab. tk. = bacâm]. 

Dàerü sm. = bagii. 

Baclă sf. = fasole ţucără 38, 25. A- 
rom. cuchiaziă, favă. 


Bacor sn. (Os).=aramšà; să scop ba- 
coru din răzini. Arom. băcîre. 

Bacșis sn. = bacșiș 154, 

Bag vb. I= bag. 

Bagie et. coş; loe de ondre în casă. 

Baier sn. = lanţ, şir cu mărgele 36. 

Bali sf., pl. = bale [Pap.]. 

Bàligă sf., pl. bolizi = balegă 60 (,.). 

Balig vb. I-baleg; baligàt, båligari. 

Baltă sf. = baltă. 

Baii adj. = Arom. baliu bilan; 
bakă fem., care are un semn alb 
pe frunte; n. de oi, ete. 170 (:). 

Bann sf, = bamie. 

Baii sm., pl. = monede vechi de a- 
ramă, cari n-aü curs. 

Bară sf. = mocirlă 80 (35), pl. este 
bom Arom. bară, 

Barbă sî.=barbă 52 (+), 166; bărbie. 

Barba-p irciului = un fel de ciupercă. 

Baroșcă sf. = mocirlă mică [Pap.]. 

Bat vb. Il=bat, întâlnesc 46 (,); şi 
apa s-ti bată ! = Bate-te-ar, îneca- 
te-ar apa! 59 Lal: bătăi pan di 
iel= më dusei, m'am dus până la 
el 71 Goal ` bătă pri lup = întâlni 
pe lup 136; bătăi pri albină = în- 
tâlni pe albină 137, 157 [Wgd. 37]. 

Bat-iat=nici o vorbă, nici pis să nu 
dei 151; ce-văa:câr-mâr nu încape. 

Batiz vb. I= botez 62 (,,), Pap. idem; 
Wgd, bates, batesám, batesăi, 43. 

Basa adv. = basea, géba, fără plată; 
eo-fš, lisifu, si-u manànfi basa ua, 
De ce, vulpe, să mănânci strugurii 
fără plată ? 150. 

Băbiică sm. = tată 62 (,,). 

Băbâs vb. IV = moșese 116. 

Băbiri sf. = moșire, moșit 118. 

Băblde fig. = bătrân, Pap. 11 (4). 

Băbliţă fg.—bătrână, Pap. 11 Gel. 

Băcrolă și băcioliă sf.=târlă, stână, 
strungă 38, 62 (as-24)- 
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Băginăc [Pap.] sm. = cumnat, două 
persane, cari ţin în căsătorie două 
surori, se numesc băginăți. Arom. 
idem. 

Băginic sm. = coșul de pe casă, pe 
unde ese fumul. 

Bălăântiă sf. — bucată de glonţ, flé- 
curi 62 (z). 

Băltiă sf, = securea 135; Wgd. bgltia 
4, bgltie 10 [tk, baltă]. 

Băvbăt sm. [Wgd. borbàt 22] = băr- 
bat 49 (,), 159, 

Băvbătesca = partea bisericii, unde 
stai bărbaţii. Arom. bărbătiasca. 

Bărbătimi sf. = bărbaţi mulţi. Arom. 
bărbătame, 

Bărbòs adj.—bărbos, cu barbă; fista 
bărbăs=acest arhierei [saŭ: preot, 
călugăr], în sens batjocoritor, spre 
injurie 160. 

Bărdăe sn. —ulcior 117; obiceiii de 
nuntă 129. 

Bărdi sf. pl = bărde. Arom. bîrde, 
32 [vegi bărdili]. 

Bărdil sf. pl.= Arom. bîrde, parte de 
răsboiă 32. 

Bărdilicn sm. = prăjină, servind la 
răsboiii 34. Arom. ciun, templă. 
Bărnăvte, pl. bărnăveți = poturi 37. 

Bărnic = fel din cereale 25. 

Bărniţă sf. = fel din cereale 46 GL 

Băs'erică, vedi bis'arică. 

DštañYá sf. = vâltâre 33, Arom. bğ- 
taiiie, batalie şi pl. bătăii. Servesce 
a da consistenţă şaiacului, abalei. 

Bătijuni sf. = botejune, botez, bote- 
zare 65 (,), 120. 

Biătizari sf. = botezare 119. 

Bătât adj. =bătut 105 (,.); fig.: cias 
89 (aa) 

Bebi sm. = copil, fecior 166; frate 
maï mare. 

Becīfi sf., pl. = poturi 37. 


Bel = bei, prescurtare din curcubèi 
46 (o). 

Belchi [tk.] = póte, dór 145, 147. 

Belchim = póte, dór 163. 

Belijòs = culeg 113 GL 

Bebon adj. = albicios; n. de câni 
170 (.). 

Belu adj. = albul, frumosul. 

Belâş adj. = alb, de colórea laptelui, 
frumos. Arom. bel, biàliş, biliş. 

Berbir sm. = bărbier. 

Bes vb. IV = bës; Dega unu, beşi 
lantu Desi unul, best altul 139. 

Besie n. pr. de localiate 63 (x). 

Bet adj. = bét 73 (a). 

Betă st, pl. beti = calțavetă, jartieră 
33: beti chiteusiti = calţavete în- 
florite, adecă brodate cu flori 37. 

Beü vb. II = béü 46 (J), 52 (a) 61 
(a), 62 Gel 

Bibi [Wgd. bibo = Fleisch 50] sf. = 
rață; bucată de carne (Pap); -fi 
unăbibă =iea-ţi o bucată de carne; 
fel de brodărie 34. 

Bic sm = taur; ca bie 164, Arom bio, 
taru. 

Biduelu [Wgd. bidukliu 37] = pă- 
duche [vedi piduchul. 

Biiutură sf.= băutură 62 (+). 

Bilž sf. = prăjina ; o lungă= stânca 
lungă, n. de loc. în Os. 45 (). 
Bils vb. IV = jupoiii 86 (a), 141; 

Wed. idem = schile 42. 

Bileă adv. = abià; saldi noi... scă- 
pom bileă numai noi... scăparăm 
abiă 150. 

Bile = chip, chiar 80 (44). 

Bileg sn.= semn, gaj, ţintă 125, 163 
[Pap.]. 

Bihiaiiă sf. = bel6ua 61 (,). 

Bilică sf. = nume de fóre 113 (>. 

Bilică-di-burie= n. de plantă. 

Bilică-furescă = n. de plantă 
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Bihue sn. = turmă 73 Gel 160, 

Bilur = n. de câni 170 (,). 

Bini [Wgd. bini 14, bine 16] adv.= 
bine 55 (s1814), 151. 

Birbeţi [Wgd. birbetsi 22] sm. = ber- 
bece 160. 

Birbihii sm. = privighetâre 49 (,). 

Birichièt [Wgd. birikét 51] = belșug, 
noroc 55 (4), 110 (n), 162. 

Bis'erică sf. = biserică 49 (,), 121. 

Bistri adj. [Wgd. 28 hell] = clar. 

Bişănòs adj. = bësinos. 

Bişọcă sf. [Wgd. bišoko, pl. bišots 
10, 23; Pap. idem] = băşică. Arom. 
bişica. 

Bişọnă sf. = băşină 139. 

Bisos [Wgd. bišòs 28] vb. IV = bes. 

Bişọri sf. = a Dëst, bësire 63 GJ. 

Bitărnâs vb. IV  îmbatrânese. 

Bit [Wgd. idem] = bătrân 161, 
162, bitornă 149. 

Bivul sm. = bivol. 

Bivulelâe sm. = puiii de bivol. 

Bivuliţă sf. = bivoliţă. 

Blagoslovit adj.= binecuvîntat 166. 

Blaguvisâs vb. IV = blagoslovesc, 
urez, binecuvîntez 122. 

Blană sf., pl. bloâi = bolovan 63 (so). 

Blastim vb. I = blastem [Wgd. blas- 
timi, pers. II, 14]. 

Blăstâm sn. = blăstem. fesi o = a 
blăstimat 156; blăst'emili pl. 63 (2). 

Blăstimari sf. = blestemare. 

Blăstimât adj. — blestemat 61 (a). 

Blăzel= co d bra! = (fii) fericit 160. 

Blizna sf. = fer; aramă 47 (a). 

Bliznacu adj.—arămiiu (fel de brodă- 
rie) 35. 

Blor sm.=n, de érbă, fel de plantă. 

Boabă sf. = grăunte de fasole, bóbe. 

Boadnic sn. = butuc, pom de Cră- 
ciun 110 Gol, 

Boară = bor 47 (|). 


Boari sf. = vînt 25, 40, 51 Goal, 

Boari-negră sf. = vînt negru, vînt 
turbat. 

Boari-cu-neiiă sf. — vînt cu nea, când 
ninge si suflă vînt. Arom. Cînd 
azvimtură = când zvîntă. 

Boari-di-Zọna = vîntul ce suflă din 
spre muntele Zina. 

Bob bob, fasole 80 (sas); œ rosi, co 
șaroi, co prifuşti fasole roşie, fa- 
sole pestriță, fasole de pe stâlpi; co 
div—tasole sălbatică (fel de plantă). 

Bob, pl. bobchi nasture 36. 

Bodsn.  surcel 108 (,); tepus ce se 
pune în Zz2deeltG, ca să o fixeze. 

Bogorddiţa sf. Maica Domnului. 

Boi "em, pl. boii, n. de constela- 

ţiune. 

Bolică sf. pës, dor; saldi festa să-fi 
iğ bolica = numai acâsta să-ţi fie 
păsul 165. 

Bopcă sf. = fel de brodărie 34. 

Dorop sn. = datorie 63 (s), 136. 

Borgiliii adj. = dator 70 (iss). 

Dos, pl. boost sn = bos 63 (ss, s). 

Boşu-euedtului =boșul-eocoşului, nu- 
me de flóre. 

Don [Wgd. bou, pl. boi 4, 22] sm.= 
boii 50 Io, ah, 51 (aa), 135. 

Born = bor: cioru-bgru = căor-bor 
47 LG 

Bră! interj. = bre! măi! 57 GA 85 
(s10), 137. 

Bracaziim sn.  cingătâre de ismene 
[vedií brucuzumu]. 

Braţ sn. = braţ; pl. brafă 120. 

Dräe, pl. brof = baltac, baltă mică 
(Huma). 

Brăsnes vb. IV = încerc; s-brăsnì să 
iesa = se încercă, se sforţă să 
iasă 161. 

Brăsoghier sm. = prost, netot 63 (,,). 

Drësl en sn. = fel de ederă, 
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Bre! interj.=—bre, măi 61 (a) 

Breg sn. = suis 75 GL Arom. giug. 

Brest sm. = fel de arbore, veqi ju- 
gastru 28. 

DBrierü sn. = briciii 49 (,). 

Brîncâhii sn. clopoțel, ce se anină 
de gâtul vitelor mici. 

Broască sf.  brâscă [fel de brodă- 
rie la ciorapi] 35; brâscă 63 (,); 
~ cu samâr (Ntă) = brâscă ţes- 
tâsă; œ dinapu  br6scădinapă; 
co din usceàt  brâscă de pe uscat; 
œ verdi = brâscă verde, care tră- 
esce prin érbă verde. Dacă din 
întîmplare un boi, vacă, ete. mă- 
nâncă o asemenea brâscă, se umilă 
și m6re în două qile, când nui 
se dă ajutor imediat. 

Broatăe sm. == Arom. broatee, bróseă 
din apă, brotăcel. 

Dron sn. = briü 33, 36 (Wgd. 6). 

Brucuzim sn. — Dbriü de ismene 
110 (n) 

Brumă sf.—brumă 63(.); cadi bru- 
mă =cade brumă. 

Brusăe sm. (Pap.) = loe sădit cu 
pini, pinet. 

Druvinëe, pl. bruvinèfi = poturi, şal- 
vari 37. 

Buarè (tk. buhară) sm. = cămin. 

Bubalică sf. = gândăcel, gărgăriţă 
68 (ia). 

Bubaliea-Domnului = boul lui Dum- 
nedeii, insectă. 

Bubă sf.= gândac de mătase 63 (,), 
58 (1), pl. bubi 26. 

Bubrăe (vedi buburee). 

Bubulică sf. = n. de insectă, fel de 
cărăbuș negru. 

Buburte (Wgd. buburek — Niere 
49) = rinichi. 

Bucă sf. = gura de canal pe unde 
apa își schimbă cursul din ori- 


zontal în vertical; jinsiră langă 
buca diună moară 146, 108 (,.), 143. 

Bucăiri sf. = mărlire la porci; por- 
filă si buedhes (Pap.). Arom. se 
dice: porcul ghihaşti. 

Bucădarnie sm. = mămăligă, 

Buelală sf.= instrumentul care Une 
hangul la gaida (Pap.). 

Bucifâr sm. = butar. 

Buclos vb. IV = fluer, şuer; tisiü 
(despre foc) 52 (,,) ; am bucio=anul 
trecut cîntă 53 (s). 

Bucium sm. = buştân, butuc 119; a- 
paratul cu care se trage lâna 34. 
Arom. seamnu; linâr. 

Buckumigă sf. = nume de plantă. 

Buclă sf.— vas de lemn în care se 
ţine apă, vin. Arom. buclă, 

Buelie sn, = buel& mai mică 31. 

Bucliţă sf. — buclă mică. Arom. la fel. 

Bucur (mi~) vb.I më bucur 142; 
s-na bucurăm 57 (a); să nu tiza 
bucura 59 (J). 

Bucuriliă sf = bucurie 57 (,), 145, 
150 (Wgd. bukurilig 7). 

Buenros adj. =bucuros; ubavi şi bu- 
curâşi frumoşi şi bucuroşi 143 
(Wed. idem, 28). 

Bud sm. = n. de flóre. 

Budală sm. = prost, netot 63 (,,), 169. 

Budamiă sf. — fel de cuvertură (Pap.). 

Budlancă sf. — nume de plantă. 

Budumencă sf. = nume de flóre; fel 
de brodărie în felul flârei cu a- 
celai nume 34. 

Buduri sn., pl. — şolduri, 

Buf sm, = bufniţă 63 LG, 

Bufcă sf.—flâre dingrădină:'de eulóre 
roşie 128; mot, tufä de për (Pap.). 

Bugâr adj. = bulgar 156. 

Buciig sm. — cămin 121; loc de onóre 
lângă cămin: agi şiză an bugiàc 
143; au păsiră lisița an bugiăe= 
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o așezară pe vulpe lângă cămin, 
cădeă la locul de onóre 151. 

Buimăciot adj. — buimăcit 164. 

Bujancă sf. nume de plantă. 

Bujir sm. — bujor, nume de plantă. 

Bulică sf. fel de peschir, maramă. 
Arom. numit: balju 37, 119, 128. 

Bumbic sn.— bumbac 33, 63 (u), 83 
(sso), 153, 163. 

Bumbar sm. trintor (la albine); 
fel de gândac de culóre négră; 
27 (Pap.: bumbăr); bămbărili na 
mănancă, bămbărilă na biles=Trâîn- 
torii ne mănâncă, trîntorii ne ju- 
poie, adică: Turcii. 

Bun adj, adv. bun, bine; bună 
dimineță 54 (a. ıs); ein buni 
57 (a); fot di bun — cu bine 55 
(12); Domnu di bun 55 (10.30), 56 
(za, 23,36); maï bun să-ţi ajute, cu 
ajutor 56 (,); mar bun—mai bine 
78 (us); ca s-la rascârmină vun 
bumbacu după ce se va scărmănă 
binebumbacul 33; ieli anvifjàŭ bun 
146 —ei învăţaii bine; si isprimi- 
neşti bun se priminesce frumos 
103 (a); buni bunătăţi, frumuseți 
48; cu toati bùnili cu tâte bună- 
tštile, frumuseţile. 

Bunàr sm.=put [tk. bunàr]. 

Bunătati [Wgd. 49, Pap. bunitati], 
sf. = bunătate 143, 158. 

Dun, sf. = bunătate 166; fericire. 

Bură sf. =torent de rii; fig. nume 
r&ă 63 (43). Arom. bora: îl lo bora— 
i-a eşit nume răi. 

Bureti sm.—eciupercă 49 (;), Wgd. 8, 
Pap. idem. 

Burăţi sm., pl. = ciuperci; feluri de 
ciuperci avem: 

Buràëfr-di:ollor, sai: 

Bureţili-oilor = ciupercile oilor; 

Burâţi FeoñYlorsaü burăţi-di-coiilor= 


— 


ciupercile cânilor; acestea nu se 
mănâncă. 

Burâţi-di-ghiill ciuperci vii. Acestea 
sunt bune de mâncat. 

Burăți-di-lescă ciuperci de 6scă; 

Barâţi-di-lu-jili ciuperci nebunesci, 
cari sunt otrăvitâre. 

Burâţi-di-calinedșili, fel de ciuperci. 

Burglie sm. obiect de argint ani- 
nat de fas 30. 

Bure, adj. dator 121. 

Dune [Wgd. burik Nabel, Bauch, 
13], sn. — buric; inimă, pântece; 
pri gol burie —cu stomachul gol, 
flămând 104 (s); ami fuzi buricu— 
m'am speriat 63 (u); cum afiferi 
buricu cum îţi doresce inima 
143 ; nu ra feta la cari s-nu-lă cadă 
la burìc—nu erà fată, care să 
nu-l iubéscă 162, 45 (.), 56 (za), 118. 

Burnès vb. IV năpustesc; si con 
si burnira țăglăvilă — şi când se 
unăpustiră balaurii 153. 

Buros (mi) mă lupt; fe si burâu 
ce se luptaii 153. 

Bursie sm. = bursuc. 

Buruvalică sf. — lingură mare. Arom. 
ciubană [Pap.]. 

Buruvs vb. IV=amestec (Pap.]; bu- 
ruviră —cercetară, căutară 156. 
Burvès vb. IV—amestee, prescurtat 

din buruves T7 (a). 

Busuliici sm. busuioc 117. 

Bus sn.— pumn. Arom.idem [Pap.]. 
Butàr sm.—butar, care face butòie 
[Pap.]. 

Dutt sf. 
idem 23. 

Butin sm. butoiaş 31. 

Butimsm. putină. Arom. talar (Pap.). 

Bùtură sf.  butură este fel de gu- 
turaiă la vite mari 63 Gel: bu- 
turu  bubă rea. 


butoiă 31, 54 LA. Wgd. 
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Buturachi sm. — bubă rea (Pap.). 

Bufèl sm, — butoi, butoiaș 31, 

Buţeiiă (Pap. greşit buteuă) sf.— bu- 
toiag 54 (1), 168. 

Buţiluşcă sf. - butoiaz care conţine 
între 5—10 ocale (Pap.). 

Bufmàn sm. ciorchină de strugure 
(Pap.). Arom. arâpune, cãirùş-de- 
opd. 

Buțnès vb. IV ating, înţep, spintec; 
la bufni cu cuțitaşu îl atinse, il 
intepà cu cutitasul 166, şi la bufnì 
rapu şi spintecă pe harap 168. 

Buüŭïèčs (mi~)— mě lupt (cu pușca, 
parul, ete.) Pap. 

Buză sf.— buză (Pap.). 

Buzos (mi co) vb. I=umilu buzele; 
mă îngâmf 63 (s) 


C. 


Ca conj. ca 52 (as), 61 (,), 45 (4); după: 
cas-la rascârmină 33; cână (Wgå. 
ka, kasi 35, kaši 33). 

CabaYathiá adj.—vinovat, culpabil 63 
(a). [Etim tk. cabât=vină.) 

Cabatliă adj.— vinovat 164 (tk. cabàt). 

Cablladv.adj. cu putință; cabil nu-ž— 
este cu neputinţă 109 CG) [tk]. 

Cac vb.I cac; una babă moaşă urdă 
cacă. Pap. 11 (,.). 

Ca-ca! strigătul ce-l dă cocoșul 137. 


Caciii vb. I  agaţ, prind; căcgt 
prins 149. 
Cacon ea și când, par'că. 


Ca-cun_—caşi cum; cum; fela cal ca 
cum ra? Acel cal cum erà 150 
[Wgd. ka kum si 35]. 

Cad vb. II — cad 48 Gi 63 (s); ale 
cazù 70 (,5.); s-nu-h cadă la buric 
să nu-l iubâscă 162. 

Cadănuşcă sf. — 1, pasere din ordinul 
cornirostelor, la gât are un fel de 
tufea, încât pare că-i înfășurată 


ca o eadână; 2. fel de musculiţă. 

Coadon sf. cadână, turcóică [Pap.]. 

Cador adj. = demn, în stare 163; nu 
fu cadòr si-l află noima —nu fu 
în stare să-i afle sensul 165. 

Caten adv. cum 149. 

Cafe sm. cafea 145. 

Càïgănă sf. —caigănă, jumări de ouă 
114 Gel 

Câir [Pap. greșit caer] sn.—eaier32, 33. 

Câistur, fem. câisturița în limb. 
figurat : bărbat, femee (Pap.). 

Cal, pl. cali [Wgd. kaz, kalu 13, kall 
22] sm. — cal 50 (i), 52 (4); cală 
64 LG: càluli! 64 (s); calu luă cu 
ieripi = calul lui cu aripi 144. 

Calatâr sm. = nume de plantă. 

CalàYü sm.— Arom. călăze, plumb cu 
care se spoese vasele.; ol frasi 
œ — l-a înșelat, 

Calamaria = ?, 52 (,.)- 

Calais sm. spion; gazdă de hoţi 
70 Gs). 

Cale vb. I — calc, pers. II calif, 
pers. III caleč, 64 (,), 100 (w); să 
ea]; 58 (,) [Wgd. kalk 37]. 

Cald adi cald 62 (,). 

Calocică sf. palos 144. 

Calùp sn.,pl.călopur: calup, tipar 30. 

Candisès vb. IV conving, înduplec 
142; feta di frică si condisi =fata 
de frică se înduplecă, consimţi; 
cum bre ti candisiş sa vini? = 
cum mai te înduplecași, te îndu- 
rași să vii? 148, 

Cantâr, pl. cantară şi cantori, sn. = 
cantar 108 (,.)- 

Cant sf.—barză albă peste tot47 (,,). 

Cap, pl. càpiti sn. = cap 46 (,),50 LG 
51 (aa), 64 (a-a), 86 (sm); capu — ṣe- 
ful 19; afi la puni capu la pii- 
cioari îţi tae capul 146; cari ardoui 
căpiti? = cine îndrăznesce? 61 (a). 
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Capăc sn.==capac; ode di paha 
eos de paie, pentru albine 27. 

Capină sf. spin 63 (a), 64 GJ. 

Capră sf. capră 102 (,), 104 (e), 146; 
fela murâr ve şi capri — acel mo- 
rar aveă si capre 143; albanez, 
în limb. secret. 89 (+); a ca- 
pra = joc copil. 90 (,). 

Capră-divii sf. = căpridră, capră săl- 
batecă. 

Capţă sf. = Arom. căpsâ0, fel de sită 
fără găuri. [Pap.]. 

Car sm. = car 156. 

Caramân n. pr. de câne 170. 

Caraula sf. sentinela 164. 

Cari [Wgd. kari 31] pron. rel. care 
46 (6), 49 G), 54 (a); Zu emak al că- 
ruï, al cui 68 Gel: 101 (0); carč di 
cart care mai de care 160. 

Carmin nume proprii de câne 170. 

Carni, pl. carâiuri sf. carne BL (a), 
64 (o3), 81 (sos), 153, 162. 

Carpin sm. = carpen 28. 

Carti sf.=-carte; ali trim'esiră carti= 
îi trimiseră serisóre 146; oo =plă- 
mâni. Arom. frîngă di hicate: Mi- 
ârsiră corțili (di seti) — mi se ar- 
seră plămânii de sete 66 (19s). Arom. 
rhi-ârstră frîndăle di hicate. 

Carti sf.  ploscă; co di vin = ploscă 
cu vin 103 (s), 120. 

Cartoapi sf. pl. = nume de plantă. 

Casă sf. — casă 49(,); pl. casi o 
biectele de la răsboiii în care se 
pun scripeţii 32; an casă acasă 
51 (a); Fuzi casă — se duce în casă 
115 Go); pl. casi şi cosura. [Wgd. 
kasq, pl. kasi 23]. 

Casca sf. = casca, obiceiii la postul 
mare 114 (r). 

Casmât noroc 55 (,), 64 (es-os). [Etim. 
tk. kasmât]. 

Cas sm. — caș, fel de brânză. 


Cașeavăl sm. = caşcaval. 

Cașă sf.  ciulamă. Arom. culâş, 
[Pap]. 

Caşti-ţe—[care scie ce] ori-ce. Arom. 
cârişti-țe, cdaşti-țe 123. 

Cat vb. I [Wgd. kat. =blicke 12] caut, 
îngrijesc 64 («); fe cafâm ? ce do- 
riam, adică, asta doriam și eŭ 65); 
cat  privesce, cată 83 Lal: cotă si 
anclizi=cată, trebue să închigi 164; 
săsi cală să se oglindâscă 102 (,). 

Catină = ? 59 GL. 

Catrân sm. = catran, păcură 58 (2,4). 

Cat vb. I prind, apuc, încep; la 
căfo 65 (s); nu pot si căfari nu 
se pot prinde, nu pot să se ajungă 
54 (a); tofe au ceafă toţi o prind 
53 (xa); fe drum... să căfom, — 
ce drum... să apucăm 163; câfo 
să ancarcă încep să încarce 
153; con s-la ootd ureelili — când 
îl vor duré, când o să-l apuce 
dor de urechi 122. 

Caüil sn. = Arom. câvule [tk.], con- 
dițiune, învoslă 165. 

Caiir sm. = creştin (epitet de bat- 
jocură aplicat creștinilor de Are), 
necredincios 142. 

Dons — nume de capre 170 (,). 

Cavăi! interj. vai! (Pap.]. 

Cavàs sm. — cavas, păzitor 142. 

Cargă sf.  răsboiă; că vru sd facă 
cavgă 143. 

Cazăn sm. căldare; priună cu mu- 
cicata şi tot cazanu di carni îm- 
preună cu bucata si t6tă căldarea 
cu carne 148. 

Că conj. — dacă; că muriră, undi-sa 
groburii? = dacă muriră, unde 
sunt mormiînturile ? 140. 

Ciăcărez vb. I  coteodocese 161. 

Căcină [pronunţă : căceăiă] st. 
căciulă 64 (sı, o), 101 (s). 


fes, 
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Căciulă sf. vedi căcăuă. 

Căcruncă sf. — nume de plantă. 

Cădănușcă sf. = musculiță. 

Căfalu [Wgd. Zofalu 67] sm.— caval. 

Cărmacâm sm. = caimacam, supre- 
fect 160. 

Călami, pl. călăi sf. =calam, obiecte 
de trestie pe cari se adună urzâla 
(ustura), când se urzesce 32, 38. 

Călâr adv. — călare, 

Călimâr, pl. calămară şi călămări = 
călimări [Pap.]. 

Călbăloe sn. — calabalic, tapaj 161. 

Căleşă = 6cheșe; n. de oi, de capre 
170 (9). 

Căleat (v. cale) — călcat 50 (n). 

Cšleari sf. [Wgd. kọlkari 36] = căl- 
care, a călcă. 

Căleige sn. — capacul cidrecilor. 
Arom. pl. căpăchi 37. 

Călegânii, pl. căledii [Wgd. kolkoini, 
kolkoanig 42, kolkonj 12] călcâi; 
coltuc de pâne, de plăcintă [Pap.]. 

Căldari sf.  căldare 121, 148. 


Căldârsm.  căldare; căldaru 65 (s). 
Căldărnşcă sf. căldare mică 106 (e). 
Căline sm. rodii [Pap.]. 


Clinch, sf. rodie 49 GH, 81 (a). 

Călises vb. IV chem, învit 118. 

Căloari (Wgd. koloari 13, 45) =sf.= 
caroare, căldură mare. Arom. că- 
loare Avela, căroare Vlaho-Cli- 
sura, Bitolia. 

Călugiv sm. — călugăr 154, 156. Se 
dice şi călugur. Pap. 

Cămăţi pl. Jemne lungi de prins 
cu ele pesci 31. 

Cămeşă sf. = cămaşe; co turnată 36; 
53 Gel. 

Căwmilâr sm.  cămilar, conducător 
de cămile, chirigiu de cămile. 
Cămilă sf. — camilă 62 (es, 1,71), 158. 

Cămișocleă sf. (Pap.)  cămăşuţă. 
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Cămșiă sf. (Pap )—bicii (=tk. camci) 
Căndili sn. = candelă 51 (a4); œ di 
gaz opait cu petrolii 51 (a4). 
Căndiliâr sm. Arom. cândilăr, care 

aprinde candelele la biserică(Pap). 

Câăndilii, art. căndilu sn. con- 
deiü (Pap.). 

Căntâr (v. cantàr). 

Căntari sf. — cântare, a cântă. 

Căntât adj. cântat, învăţat; Wgd. 
kontăt = gelehrt 28. 

Căngulă sf. =ţipar. 

Căpestra sn. = căpăstru 31, 65 GA: 
ali la strinsiră căpestru. 

Căpină sf. — (Hma) mură, fel de 
zmeură. Arom. căpușe (Pap. = 
fel de trestie ce se întrebuințâză 
pentru îngrădirea viilor). 

Căpistâr (Pap. căpisteri) sn. — că- 
pistere 31. 

Căpitoări (Wgd. fupitoni 14, ku- 
pitonig 9; Pap. căpitoiii) = pe- 
rină. Arom. căäpitùñù. 

Căpràr (Pap.) sm.= càprar. 

Căprină sf.—lână de capră 33. Arom. 
căprină. 

Căpușă sf.  căpuşe (insectă hemi- 
pteră). Arom.idem,; co =obiecte — 
două— de argint ce se pârtă de 
femei la pept. 

Căpişniţi sf. pl. fel de fragi [Hma] 
cari la Os. se numesc păzărog. 

Cărăufiliii sm. — garâfă. 

Cărclân sm. fel de hemipter. Arom. 
căpuşe mare, care se pune pe boi, 
capre, nu însă și pe oi. 

Cärann sm. Crăciun 58 (,), 65 (aa), 
111 (,); direp cărciin — în ajun 
de Crăciun 111 (n). Credem că e- 
timologia acestui cuvînt vine din 
It. calationem. 

Cărgiili (Pap. greşit cărgii] sm.— 
pasăre răpitâre, un fel de uliii. 
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Cărlăiş sn. = scripeţii de la răsboii 
de care se ţin itele. Arom. cãrùļvu 
[Hma idem], v. cărlùş. 

Cărlegă Arom. căpușe, fel de in- 
sectă, care se pune pe oi. Ca să 
nu prindă oile căpăşe de acestea, 
se ung cu păcură, catran. 

Cărlieiii sn.  l&găn. Se face forte 
uşor, Se iea două betisóre mobile 
și provădute cu pici6re spre a 
se puté aşeză ori unde; apoi se 
l6gă cu ajutorul unor sfori un tol 
anume, în care se culcă copilul 
şi apoi înfășurat si legat cu faşia 
se légänă copilul. 

Cărlig cârlig păstoresc; cârlig cu 
care se împletesc ciorapii. 

Cărli-mărli — 66 (ivs). 

Cărluş sn. = scripete 32. 

Cărmilă sf. locul, unde se dă sare 
la oï [Pap.]. 

Cărmâs vb. IV—daii sare la ol [Pap.]. 

Cămât, pl. cărnâfă sm. — cârnat 65 
Ga.) 151. 

Cărilâr n. pr.de localitate 65 (1). 

Cărpălughi=— lopată cu dinţi de lemn 
[Pap.] 

Cărpăs vb. IV — cârpese [Pap.] 

Cărși [tk. kargi] —în faţă, vis-à-vis. 

Cărșută sf. partea femelă a cerbu- 
lui, care este fără cârne. 

Cărticioană sf. = Arom. sumuront 
și muşurobiu, cârtiţă 139. 

Căruliă sn. scripete (Hma). 
Căsâbă sf. 146, 

Căsăbăia sf. 143, 
Căsăbă sm. Pap.— oraş. 

Căstonilii sm. — castan (Pap.). 

Căstoniă sf. — castană (Wgd. kos- 
toni 7). 

Căşoaţă sf. parte din corp. 

Cătcirts vb. I Arom. căcăredăi — 
cotcodocesc (despre găini) Pap. 


Cătelin (Wgd. Kotelin 32) adv. în- 
cetinel, încet, domol. 

Căterâii adv. repede, de grabă, cu- 
rînd 139, 162. Wgd. kọterọu 32. 
Cătrân (vedi: catrân) — păcură, ca- 

tran 77 (sz), 142. 

Cătim sn. (Wgd. Kotün 49) — cătun 
40, 80 (ss), 120, 158; un fafi un 
cătin 57 Gel. 

Cătun'en sm. = sătân, cătunân; că- 
Zonen la antribara 151. 

Cštümisti sf. — loc unde a fost că- 
tun 18. 

Cătuşă sf. — pisică 46 GA 

Căţaită sf. = eñteà 65 Gel, 167. 

Căţiă sf. Arom. căfie, lopată cu 
caresescâte focul din cămin (Pap.). 

Căţiliş sm.  căţeluș, căţel mic. 

Căţilușeă sf.  căţeă mică. 

Căţăl (Wgd. 91302) sm.—căţel 45 (a). 


Cš(on sm. — farfurie, Arom. căfân. 
Căzutu —  suferindul, epilepticul 
(a), 103. 


Cenă — n. de căţeă 170 (4). 

Cengu sm. inlimb.seer.: ţigan 89(,s). 
Cepa — n. de căţeă, capră 170 Gel, 
Cergă sf.  plapomă 65 (sn). 
Cerviñi sf., pl. = iele 9% (,,); strigoi. 
Cespin, pl. cespiii — fel de juniper 


106 (e). 

Câştină sf. = sită cu găurele mai 
largi. 

Cfacică sf.  cloşcă; pomul de Cră- 


ciun 81 Gel, 110 (o). 

Cherată înjurătură obicinuită prin- 
tre turci ai greci : cornutule ! dra- 
cule ! 156. 

Chiaftâvru = 89 (+). 

Chiàiă sm. chehae, celnice, om bogat 
în turme (Pap.). Pers. kehaiă. 
ChYaptin vb. I—pepten; ni la chidp- 

tind 102 (a). 
ChYaptin sm. [Wgd. kjaptine 16] = 
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peptene ; fel de brodărie35 ; o u= 
peptenele 49 (.). 

Chiàpfiñ1 sn., pl. = peptenii cu cari 
se lucréză lâna 33. Arom. ckiapțină. 

Chiar sm. câştig (Pap.). 

Chiarsie sm. persie 28. 

Cniârsică sf. — persică (Pap.) 

Chief sm. chef, plac, distracţie 
65 (a); să vină săli dară chiefu 
lu ampiratu să vie, ca să dis- 
tragă pe împărat 146; să-li dară 
chiefu să-i facă cheful, adecă: 
să-l distragă 142. 

Client sn. (Wgd. kiept 16) pept; 
că ea di la chepi an jos nu ve 
carni  fiind-că ea de la pept în 
jos nu aveă carne 147. 

Ciersenn lungan, gură-cască89 (s). 

ChWesi sf. pungă 103 (a), 139. 

Chiesme sf. fel de cleşte 30. 

Cniedin sm.— aţă 105 (ea). 

Chifeărâs vb. IV = strănutez (Pap.). 

Chifuies vb.IV chefuesc, petrec 164. 

Chiluvât sm. fel de podóbă pen- 
tru cap 36. 

Chimâr sn,  chemir, cingătâre 36. 
(Wgd. kimèr 51). 

Chimeri sf. — ehimir, eingëtóre 33. 

Chinisès vb. IV— pornesc 136 (Wgd. 
kinisès 42). 

ChYoruvës vb. IV — chiorëse 59 (a); 
să chioruveşi, da-ni chioruviri ! 
chiorire-ai, să chioresci! 

Chtos sn. colț; cu chiogurë cu 
colţuri 35. 

Chioşi sf.  ungher 100 (;s). 

Chipru adj. chipeș; uomu fista-i 
chipru acest om este chipeș. 

Chirdusts vb. IV câştig 85 (ssa). 

Chiriă sf. chirie 141. 

Chitârsn. prescure (Pap.). 

Chiteš sf. = flóre ; buchet 52 GA: 
ună chitcă di buffi 128; chitcă an- 


ghelesăliă nume de flóre; chiteğ 

tumnărescă = o flóre frumósă de 

colóre roşie, care apare tómna. 
Chitensit adj. = înflorit, lucrat in 


flori 128; beti chiteusiti jartiere, 
calţavete înflorite 37. 
Chivniâs vb. IV (Pap.) câştig. 


Chlure sn. = blană 162. 

Chinstëe sn. — lanţ, de obiceiii de 
argint; œ di soică lanț de bri- 
cég 30. 

Chïíustecă sf. — un fel de placă de 
argint lucrată artistic 30. 

Cinutee sn.  bătae 157. 

Clabde adv. = în grabă 103 (s4), (tk. 
ciabie). 

Clacal sm.  şacal. 

Diaen = nume de câne 170 (2). 

Ciafùt (vedi ciăfăt). 

CYafrhñYü sm. = nume de plantă. 

Clair sn. livede 106 (a). 

Cialbină sf.  câfa. Arom.: cîriîfetă, 
curcubetă (Pap) 

Cialiră sf. — se numesce obiectul cu 
care se stâlcesc strugurii, ca să 
fie transformați în must 28. 

Clalmă sf.  cialmă 128. 

Ciamugăsf. ciomag, ciocan de lemn 
31, 91 (ə. 

Clancon sm.  buştân ars; fig. că- 
lugăr. Arom. bucvum 77 (esa). 

Clani-loc (pămînt, ciani) fel de 
plantă cu care se frécă coșul de 
pe albine, când vrem să roim al- 
binele. 

Clapă n. de eàteà 170 (,,). 

Ciapăr6g sn. — şohi6pă. Arom. fêltàe 
(Pap.) 

Ciapusă sf. Driü 91 GA 

Ciarop. (art. ciaropa 154), pl. ciaropi= 
ciorap 35, 37. 

Clare sn. r6tele morii, mașina morii 
108 LA: cărlig de care se atârnă 
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ce-vă; ciarcu-eu-runc cârlig cu 
runc; carcu stupàt, fel de bro- 
dării 34, 35. 

Ciardăc sn. terat3, chioșc 162. 

Ciarnie sm. dud 152(Wgd. Bernie = 
Maulbeerbaum 50). 

Ciarviuă sf. Iele; strigoii 65 (əs). 


Dias sn. cés 100 (ss), 116. 
Ciaviă (tk. civì) sf. cuiü (de lemn) 
107 (e). 


Căfùt sm. — evreii 140. 

Crăfuteă sf. (lit. jidănsă), sfrănciog. 

Crămpărloasă în limb. secret: salut 
turcesc 89 (1). 

Ciănușă [Wgd. tšinušo 17] sf. — ce- 
nușe 50 Gel, 117. 

Crăpnes vb. IV ating; saldi s-la 
ciăpneaă un tom numai să-(l) 
fi atins pe un om 166. 

Cicia — unchiii 153; neică; a! bra! 
la cica — eï! al necăi 153; 

CieieàYa sf.  pasere din ordinul cor- 
nirostelor. 

Cicioţi pl. nume de plantă. 

Cicir  cicâr-picir, imitând ciripitul 
rândunelelor 45 (,). 

Ciciuriş sn.=picioruş (în limb. co- 
pil) Pap. 24 (io). 

Ciclăzăt adj. grone 25, fel de grâu. 

Cifărnăs vb. IV Ven: acu cifărneşti— 
dacă ţișie 109 (.,). 

Cifincă sf. = piţigoiu 47 (1), vedi 
ciufingă. 

Cil n. de cal 170. 

CilYá, pl. elt fel de arbust spi- 
nos, cresce în câmpii. 

Cimilos vb. IV  înşel, glumesc 65 (se). 

Cimirică sf. — nume de plantă. 

Cinelupereă sf. ciupercă. 

Cloară sf.  ciâră; go 47 (u). 

Cioc sn.—ciocan; ctocu-ngurgulhăt 
ciocan rotunjor 30. 

Cloenit [¿šokuít kastriert, gehăm- 


mert, Wgd. 28.] = întors, bătut, 
ciocănit. Vedi ciucuits. 

Clofcă, pl. ciofți = cióră 155. 

Clop sn. instrument de găurit sama- 
rul 31; dinte de furcă, pl. cidpiti 31; 
cârligul din stâlp, carese află mai 
la fie-care casă, si care face parte 
din grindă, fără să tie bătut cu cuie. 

Ciopcă sf. fel de brodărie în formă 
de dinţi, în forma plisculu: paseri- 
lor 34; plise; Pap.: tita ulciorului. 

Ciorbă sf. —ciorbă, supă 160, 72 (2). 

Clorbagia [Wgd. tsorbadigio 7) —no- 
tabil. 

Clorbu-iideliului = tîmplele capului 
[Pap.]. 

Cloteă sf.—mână, în limbagiul copil. 
Arom. ciotă, pl. cioti (tot în limb, 
copilăresc). 

Ciotră sf — fel de ploscă în care se 
pune vin 120. 

Cfoulăr sm olar 29. 

Clomp — cep 28. 

CYoru  cior 47 (a). 

Cioulă sf.  cismă 117. 
Cipeăresvb.1V ating(Pap.); mirosesc 
(abiă atingând obiectul de nas). 

Cipnes vb. IV ating 101 (so). 

Cir'ei sm. — bubă, care apare prin 
părţile cărnâse. (Arom. oo? 
adunăât  bubă c6ptă) 166. 

Cireip sm. coptor. Numai la Nănta 
se pronunță iren, precum şi 
snup (în loe de snop), pucre (in 
loc de porc). 

Cirâş (Wgd. ¿širéš 17) sm cireș, 

Cireseš sf. — ceraşă ; ca cireşca 34; 
cireşchili — cereşele (fel de bro- 
dărie) 35; nume de flóre. 

Cirișăr sm. — 1. paserea numită 
botgros; 2. Iunie. 

Cirvina (Pap.) strigâică vedi cer- 
2452). 
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Cistâs vb.IV cinstesc. Arom. mesecu 
123. 

Cistit adj. = cinstit; cistită-va noiă 
numi! 56 (s); cistită-va bacuriliă 
57 (46). 

Ciubrică sf. nume de plantă miro- 
sitâre. Arom. ciumburică. 

Ciubie sn. — ciubuc 49 LG). 

Clue (Pap.) — stiulete. 

Cíueàn sn. — ciocan 30. 

Ciucă sf. — dél. Arom. ciucă (Pap.). 

Ciuciulen sm.  ciocârlan (pasere). 

Ciucăur sm.  pirostrie făcută de 
pămînt (Pap.). 

Cruenes vb. IV =sun, ciocănesc 168. 
Crueurës vb. IV întorc, scopesc; 
ciucuit întors, scopit (Pap.). 
Crucutir sm. — ciocănăş, ciocan mai 

mic. 

Ciudă sf. — minune 159; pl. ciudi— 
lucruri plăcute de ale mâncării 
128. 

Ciudes (mic) vb.IV mă&mir 158,72 
(a ) (Wgd. făudes überlege 42). 

Ciudit adj. mirat; ficior ciudit — 
minunat fecior 153. 

Cyufingă sf. = pitigoiü 47 (,). 

Ciul = termin de joc copil. 90 GL 

Ciula = n. de oi 170 (4). 

Ciules vb. IV— ascult cu atenţiune. 
Arom. ciuleseu [Pap.]. 

Clumă sf. ciuma 59 (z); ciumăt 
înciumat, bolnav de ciumă. 

Clumă sf. bucăţică de lână 65, 87. 
Arom. se dice tot: ciumă, 

Ciumbăs sn.  tufă de păr din cap. 

Crumuligă sf. umflătură la cap, pro- 
venită dintr'o lovitură Gre-care. 
Arom. şucă şi ciucă. 

Ciung adj.—ciung, fără mână; cungă 
să-u porți! 60 (u) 

Clup adj. — Arom. cip, cine-i fără 
urechi, saü cu urechi prea mici; 


capra ciupă = Arom. capră cipă= 
capră cu urechile mici [Pap.]. 
Cum n. de capre, de oï 170 (,). 
Cluples vb. IV — ciupesc, pise 137; 
œ— cioplese Pap. 

Cluplitoarcă sf. — ciocănitóre, pasăre 
care își face cuibul cu pliscul. 
Ciupulenqă sf. membrul viril la co- 

pii 107 (ce). 
Clur [Wgd. Goar 49] ciur. Arom. șir. 
Ciureiul'ei sm.  ciocârlan. Arom. 


cvuleaa, 
Ciurilă sf. Arom. sfirăciu, obiectul 


cu care bat bacii laptele, ca să-l 
prefacă în brânză şi unt 31. 

Ciut adj. Arom. şut, ciut, fără 
cârne; capră ciută capră fărâ 
córne ; birbeţi ciut  berbece fără 
cârne; nume de vite 170 Ge el, 

Ciutnes vb. IV — azvirlu, arunc 167. 

Ciùtură sf. = măsură pentru măsu- 
rarea grâului, porumbului 138. 

CYüs adv. = în cârcă; la lai cuş = 
îl luai în cârcă [Pap.]. 

Clipelă sf. pleópă 103 LG). 

Clisnieloareă, pl. clisnicioarehi o- 
biecte de la răsboiii în care se pun 
seripeţii, numite şi casi 32. 

Cloput sn. = clopot [Pap.]. 

Cloşnie = ? 31. 

Cloţă sf. — lovitură din picior 161, 
162. 

Clondă sf. fr. chiquenaude [Pap.]. 

Clundir sn. = clondir, în care se pune 
rachiii Arom. pågùr [Pap.]. 

Clupuţel sm. — clopoțel [Pap.]. 

Cluţăies vb. IV —a bate din picior, 
a da lovitură din picior; calil con 
si clufăies = când caii se bat cu 
picidrele 64 (,). R 

Clienit adj. = pe sele; șadi clicnit— 
ş6de cam pe séle, adecă séde răi, 
jenat, nu la largul sën, 
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Chag sn. = chiag [Pap.]. 

Chem vb. I= chem; să # clamă, 
să te cheme 39, 57 (s). 

Chest sm.— cleşte; ov di trâziri telău — 
clesce de tras firul, de subțiat fi- 
rul de aur, de argint 30, 

Clresti — cleşte de cal [Pap.]. 

Cleti sm. cămăruţă de păstrat 
haine, etc., celar 40. 

Clin sm.—ţăpuş,pană, care servesce 
la despicatul lemnelor. Arom. sfină, 
piană, scărpă 148. 

Clineiâr sm. = cuiar, care face cuie 
pentru potcovitul cailor 29, 

Clineti, pl. clinefe —cuiă de poteovit 
caii, Arom. găvoz, guvojdu, guvòzd 
66 (e). 

Clingă sf. =Arom, Vinglă  chingă, 
cu care se fix6ză samarul sati séua 
la cai, catâri, ete. 

Clinică sf, arbust servind de nu- 
triment pentru capre, 

Clinură sn. pl. b6lă la copii; umâă- 
tură la picidre din causa frigului, 
Arom, lungă 104-107 (a5-ce). 

Clipă sf. — clipă; pl. clipă. 

Cmo adv. [Wgd. kmo 7,33] = acum 
53 (a4). 

Cmoţi adv. acuma 142, 156. 

Coà adv, (citesce o singură silabă) = 
încâce; oà di coă aci dincóce 
156; lăgară coà, lagară cola=aler- 
gară încâce, alergară încolo 156, 
Arom. aod, neod. 

Coadă sf.— eódü 45 (,), 51 (a2), 66 (a0); 
coàdili = cogile 53 GJ: œ di uo- 
cho — eóda ochiului (n. de plantă). 

Coada-oătăliă sf. — eóda oii, nume 
de plantă. 

Coajă [Wgd. koažo 23], pl. coji 
cóje; pielea de la samar saă şea; 


66 (a). 


Coardă sf. un fel de staul pentru 


capre şi oi, ca să le adăpostâscă 
în timpul ernii și să le apere de 
frig, plâie, zăpadă. Arom. Coardă. 

Coarmnă sf. = cârnă, fructul cornului 
[Pap.] 

Coasă sf. — câsă 155. 

Coastă (Wed. foastg 11] = costă 
50 (14), 147. 

Coasta-călului — nume de plantă. 

Coasta-ptştilui — nume de plantă. 

Coâţiri sf, cócere, a cóce. 

Coc [Wgd. koc; kopš 39] vb. III = 
coc [Pap.]; copşu copseiŭ, 

Cocă sf, = figurat însémnă: capul 
66 (oo, el, 

Còcină sf,  coteţ 40, 96 (ss). 

Codru sn. — partea din mijlocul sa- 
tului, unde se strîng sătenii (Hma) 
și care se mai numesce uoruri, tu- 
lârişti; bucată pătrată de plăcintă, 
care Arom, se numesce: codur. 

Codru-vergi fel de plăcintă 38. 

Codrn-negru = nume de loc, între 
Lâscova si Os. 

Coduri sn., pl. = plăcintă cu legume 
114 (re). 

Cojde sn. cojoc 36 (v. cujòe). 

Cojuc sn. = cojoc 153. 

Cola adv. [Wgd. kola 7, 33] = acolo 


82 (as), 350; maï cola maï în- 
colo 157. 
Colân sn.  colan; Wgd. kolan 51 


Gurt. 

Coläta adv.—acolea 153. Arom. acloïa. 

Colbi sf. brățară [Pap.] 

Cole [Wgd. kolk, kolkuri—Sehenkel 
24,50]sn pulpă, partea cărnósă 
a pulpei [Pap.]. 

Colidă sf, colindă [Pap.); bëtul 
cu care colindăză băeţii 32. 

Comandăr sm. şef suprem, după 
rege și împărat 152. 

Comăr sm. fel de tšun, 
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Conă nume de căţeă 170 (.). 

Condar sm. acvilă, pasărea închi- 
puită ca cea mai frumâsă si mai 
puternică 148, 149. 

Copău sm.  oşorul de la pasări, 
copăn mari şi copăn mic. 

Copeiă [Wgd. koptsi  Sehnalle 80) 
sf. — copcă; ~ cu chiustecuri — 
copcă cu lanţ de argint, servind 
a prinde, subt sîn, haina dintr'o 
parte si alta 30. 

Copt [kopt Wgd. 17] = copt. 

Corb, pl. corbi — corb ; nişti corbi 
nisce corbi 165. [Wgd. korp 13]. 

Corin, pl coriăz rădăcină 49 (), 
139, 166. 

Cornu, pl. coarni corn 48 LJ: pal- 
gřòc, palgide, seoati coârnili si 
scoe — melc, melc, seóte cârnele 
să joc; ... coarni ari... 52 (s); 
an cornu di bou 66 (s). 

Corn, pl. corîăi corn (pom); par 
di corn uscât 105 (s). 

Corp sn. corp. 

Cos vb. III cos; 106 (s); cusăt 
110 (n). Pap. cusùt, cousiri. 

Costrèj sm. = soiŭ de șalăi (pesce). 

Cos, pl. coşur şi coaşă coş 47 (io); 
coşuri  stupuri de albine 40, 27. 

Cos sn. —partea morii unde se pune 
grâul, ca apoi să cadă pe pietrele 
de móră, grăunte cu grăunte spre 
a se măcină. 

Doan et  coșdecăratstrugurii 28, 

Coştiviţă sf. — viperă 148, 

Cot, pl. rotuză = cot 101 (s). Pap. 
cotul mânii și măsura. 

Covă sf. Arom. covă şi cuvă, găléta 
cu care se scâte apă din put (Pap.). 

Coimi sm. (Wed. koini 4,6] pl. coñZ—= 
câne 66 (s4104), 60 GI: di co nu-l 
da frică 51 (u). 

Comp, pl. compuri câmp, câmpie 139, 


Con adv. când[Wgd.kọu6, 33, 35]. 

Conipă sf. = cânepă. 

Cont vb. I cânt 45; si dufi la popă 
dilă contă mulitfea se duce la 
popa de-i citesce mulitfă 118; con- 
lă-mă cartea, cetesce-mi scris6rea. 

Cântie, pl. còntifi (Wgd. kontik, kon- 
titsọ 9) cântec 145; dar kontie 
cânt (fac cântec) 145; si darbm 
coti un contic să facem câte un 
cântec, adecă să cântăm câte un 
cântec 161. 

Corpă sf— (cârpă) batistă 162, 163. 

Corţi-s. pl—(cărţile) părţile lagin6se 
din nas, din cap. Arom. cărți. 

Cot, fem. cota—cât, atât; cot salca 
plod şi tu cota fămehă cât rod 
salcia şi tu atâţia copii — atâta 
familie să ai 59 (,); cọta-fi fu?— 
atâta ţi-a fost ? 136; cofi = câte 
62 (2); cofi 61 (), 59 G), 104 (es) 
(Wgd. kọt 32, kota 7, 32). 

Coti-va pr. neh.— câte-và, unele 162, 
Wgd. 29. 

Cotru către, spre 45 LG, vedi cutru. 

Coţi pr. inter. — de ce? 66 (m) 
(Wgd. bote 34), 

Cra! — strigătul corbului; carne, 
149; era! pi! = carne, apă. 

Cracă sf. = ramură 110 (,,). 

Cratină sf. ? 59 (a). 

Craţ! — tronc! (cuv. onom.) 45 GA. 
Crăngeliii sm. lemnul care servesce 
a întări fusul de fer al morii. 
Crăstăveti şi Crăstăvâţ sm ca- 

stravete (Pap.). 

Crășnes vb IV = scrîşnese dinţii; 
rod cu dinții 169. 

Crăşti — (care scie) cine scie 167. 
Arom. câriști. 

Crăţăres vb IV — scrîşnesc, a face 
crăf, eraf 67 (13). Arom. cârfinescu 
(dinfilă). 
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Crep vb I = crěp, plesnesc; næ crep 
60 (sa), 71 (ioa); să-lă crepă fòfili 108 
(70), 159. 

Crese vb. III— cresc 56 (,), 103 (e3); 
s-na crescă 115 (,,); că iarba eris- 
cusi 168. 

Cr'emini [Wgd. kremini 8] sm. — 
cremene 67 (os). 

Crestă sf.  crâstă; crestă di pistól 
cocoşul pistolului [Pap.]. 

Criel [Wgd. krict 8]— creer, minte; 
să-i, aăbă-n criel să o bage în 
sémá 116; nu-lă trifeà prin ceriel 
nu-i treceă prin gând 165; aş: dusi 
an criel = își aduse aminte 142; 
Wed. nu li-e kopt krielu 68. 

Crielăt adj. înțelept, cu minte 69 
(169); 72 (235), 164: oriilăt (când 
se vorbesce iute se aude forma 
acâsta din urmă mai mult). 

Criminarcă adj. cu cremene [sub 
înţeles: pușcă]. 

Crimuists (mi) vb.IV mě prăvălesc. 

Cristos Crist (v. Rist6s). 

Cristin sm.—creștin 58 LA 

Criv adj. = strimb 67 (ios, uo). 

Crivă adj. strâmbă; fig. salut tur- 
cesc 89 (,,), sabie 89 (,,). 

Crivâs vb. IN  schi6păt 65 (,). 

„Crivalică (cu œ) cu curbă, cu li- 
nie strîmbă (fel de brodărie) 35. 

Croablă sf. fel de putină de pă- 
mînt saă lemn a 25—30 sai 35 
ocale [Wgd. krgblo] 31. 

Croatnie adj. blând 77 (sz). 

Crud adj.  necopt, crud. 

Croits vb. IN  croesc [Pap.). 

Cruţi sf. — cruce 67 (111), 116 (s), 166 
[Wgd. krutsi 23]; co nume de 
constelaţiune; partea corpului nu- 
mită Arom. cătină [Pap.]. 

Cu conj. cu; e, 46 (,); cu sîndtati 56 
bel: cu vec 56 (z); an loe di apu cu 


vin în loc de apă, vin (turnà) 144. 
"Un v. acu. 
Cuc sm.— cuc 45 GI: 46 (4), 67 Gis, us). 


Cuc sm. nume de plantă. 
Cueàr sm.  stifat de ciapă. Arom. 
curcare. 


Cuclàn sm. 

Cuciană sf.  coteţ 80 (s). 

Cucnâs vb. IV  r&sar, cresc; iarbă 
vordi nu cucneşti = 6rbă verde 
nu cresce, nu răsare 50 (,,, ,)- 

Cucoană sf. — cocână 51 (1). 

Cueàs sm. = cocog 67 (n4). 

Cucòt sm. cocog 45, 127; mândru 
86 (e33), 67 (un). 

Cucoti sm. cocoș 136, 137. 

Cucudă, pl. cucudi  belciug, greu- 
tatea ce se atârnă de códa cân- 
tarului 141. 

Cucaulieiii sm. = fructul pinului, bra- 
dului. 

Cucureti, pl. cucureți — cocoşel. 

Cuenrien  cucurigu 45 (J), 137. 

Cucurds (mi~) vb. I mě fudulesc, 
mă răţoese 67 (ns). 

Cuenşoană sf. păduche ce se pune 
pe găini. 

Cucutâş sm.= cocoşel, fig. băst. Pap. 
11 Gel, 

Cudiţă sf. = codiţă; partea cu care 
se termină sira spinării. (Pap.). 

Cutărăs vb. IV = cufurese 72 (as). 

Cufoari sf.  cofâre (Pap.). 

Guide sn. cojoc 141. Wgd. ši ku 
kužatsi 77 und mit Pelzen. 

Cujureti, pl. cujurefi, gogoş 36. 
Arom., cucùliu. 

Cul — n. de cal. 

Culă n. de epe 170 (i). 

Cule (mi co) mě cule 50 (u) 117; 
ti culiți— te culci 160. 

Culeră sf. holera 59 (s); culera 
s-ti jungă! Pap. 13 4). 


vardă 38. 
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Culb sn. (Wgd. Kulip 49)= cuib 148. 

Cum adv. = cum. 

Cumât sn. bucată 46 (4), 124. 

Cumată pl. cumoţi sf. — bucată 45 
(2), 119. 

Camăţol sm. — bucată mică 118. 
Arom. cumătiş. 

Cumetru  cumătru, şiret 89 (n). 

Cuminie vb. I cuminec, împăr- 
tășese; mi co = mă cuminec (Pap.). 

Cuminicătură sf. cuminicătură 
(Pap.). 

Cumnăt (Wgd. kumnàt 15) sm. — 
cumnat 121. 

Campăr vb. JI cumpăr; oâminilă 
cămpără 115 Gol, Wgd. kumpọr 11. 

Cumpărător sm. cumpărător (Pap.). 

Cunàe sn. conac, palat 151, 154. 

Cunadă sf. — jder. 

Caudiilii (v. candiliu). 

Cundisâs vb. IV ajung, poposesc; 
emo cundisiră vel la an acuma 
poposiră ella han 163. 

Cundir sm. două ciorchinede stru- 
gure lipite. (Pap.) 

Cunose vb. III = cunosc ` s-ti cunose 
78 (z8); cunuscură, că jeha sa fi- 
ciorili  cunoscură că aceia erai 
feciorii 146; cunuscă, că ari... 145. 

Cup sn. grămadă ; grămadă de 
gândaci de mătase 26, 151. 

Cupărcăii sm. — copac 28] 

Cupaâră sf.  copaie, albie; pl. cu- 
poii— copăi 31, 67 (m); cupdii 


daràfı  grămedi făcuţi 138. 
Cupărân sm. fel de dulamă 37. 
Cupiă sf. fel de obiecte cu aju- 


torul cărora se plutesce 31. 
Cupilàs sm.—flăcăă tînăr de însură- 
tre, care a împlinit 14 ani 57 
(a), 112 (i3), 125. 
Cupirès (mi c~) 
Wgd. 78. 


mě acoper 77, 


Cupirit [Wgd. kupirit 24, kupirituri = 
acoperiş 24] adj. acoperit. 

Cupirimint sn.—acoperiș, cuvertură, 
acoperemint (Pap.). 

CupitoñYü (v. căpitoăit). 

Cuprëf sn. nume de plantă. 

Cur vb. I cură; curã-ti di oà — 
curăţă-te de aci, adecă cară-te de 
aci 60 Ge sel. 

Cur sn. = cur 47 (o), 51 (ua, 18), 67 
(us); la ai curu grei, = ai oste- 
nit, ai obosit 136; co — fund 82 
(452). 

Curu-gălinăliă = curul găinei (fel 
de brodărie) 35. 

Curât, fem. curată curat 101 Gel, 

Curaiiă sf. (Wgd. kurao 8, kurgili, 
kurali 123) curea 53 (x), 67 (iso). 

Curbàn saerifieiü (tk. kurbàn) 148. 

Curbèt sm. = Țigan. 

Cureubăi sm. — cureubeü 46 (,). 

Curdisës vb. IV mě pun, măaşez; 
si curdisiră se puseră 160; con 
si curdisi fela cu crivili coarni 
când se așeză, când mi se puse a- 
cela cu cârnele strîmbe 162. 

Curiă sf. = pădure mai mică 167. 

Curișniţă sf.  găinaţi 46 (2. 

Curită sf. butoiă mare de pus stru- 


guri 30. 

Curm vb. I  curm, despart (Pap.). 
Arom. curmu. 

Curm sm. curmeiŭ; șiştațilă cu un 


curm banii cu un curmeiü (fel 
de brodărie) 34. 

Curon (Wgd. kurgn 15) curînd; mai 
curon— mai curînd 169, 

Curpăn  curpan 27; n. de plantă, 
care cresce ca viţa şi servesce și 
la facerea coșurilor de albine. 

Curșiim sn. glonte; si dusi ca cur- 
şumu= se duse ca glontele, adecă 
repede, iute de tot 164. 
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Curùn vb. l—încununez. Arom. neu- 
rùn, nerùn (Pap.). 

Curunàtifi s.pl. plata ce se cuvine 
pentru încununare popei si celor- 
lalți servitori ai bisericii. 

Curună sf. (Wgd. kurung 11) corână, 
cunună; cununie; pl. curifii=cu- 
nunie 98 Gel: curiiii buni—cununii 
bune, adecă căsătorire bună 57 Gi. 

Cus adj. = scurt 67 (121-123); cusă 
scurtă 82 Lal, 

Cuserâs vb. I Arom. peuseregu, më 
fac cuscru ; a se cuscri. 

Cuscrilră sf. — cuscrenie. Arom. cu- 
scrilie. 

Cuscrimi sf. = cuscrime 150. 

Cuseru sm., pl. cuseri cuscru. 

Cusein sn. curelele cari vin pe 
subt códa calului 31. 

Cusellu fel de pămînt pentru óle. 

Cusès vb. IV — cosesc [Pap.]. 

Cnse — nume de câne 170 (a). 

Cusi-cucoti n. propriii 136. 

Cusiţă sf. = cusiţă, códă de păr 76 
(a), 117. 

Cusor sn.  cosor 50 (9); cusoru = 
fel de brodărie 35. 

Custandinăcică; furlinaco—galbeni de 
ai lui Constantin, galben austriac. 

Custrăce sm. — fel de pesce ca șalăul. 

Cutâr sm. coşar [Pap] ` 

Cută sf. — (în limb. copil.) câne, că- 
țel, căţeă, etc. Arom. idem. 

Cutâţ sn.  coteţ 40. 

Cntie sf. — cutie 49 (,). 

Cutmăciii sm. Arom. lapte gros= 
lapte fiert si lăsat să devie gros 
[Pap.] 

Citniţă sf. = partea coșului morii 
de desubt, în forma unei cuti6re 
pe unde cade grâul, grăunte cu 
cu grăunte, pe petrele de moră, 
spre a se măcină. 


Cutru în cotro? către, spre [Wgd. 
kutru 35]. 

Cutra adj. = sărman, biet nenorocit; 
163; pl. cutrili 166. 

Cuţachi sf. partea din dărăt a sama- 
rulu.de care se prinde funia (Pap.] 

Cuţăros (mi œ) më fudulesc, më 
răţoesc 67 (is). 

Cuţitâş sn. — cuţit mic 166. 

Cuţot sn. cuţit 159, 166 [Wgd. 
kutsot 10). 

Cuvàerü sm. fierar 29, 153; nu- 
mele insectei, răgace; cărăbuș, 
Cuvaluă sf. nicovală. Ar. amòne 30. 
Cuvât [Wgd. kuvèt 51]—putere 156. 


D. 


Dalàe sm. — dalae 59 (a3). 

Dau. sm. unchiŭ 62 GX. 

Dali (vedí dăli) dacă, óre 159. 

Damba-dumba 157. 

Damcă sf. semn, marcare ce se face 
pe frunte 116 GA 

Dagspretsi [Wgd. 28]. num. = două 
spre-dece. 

Daozots [Wgd. 28] num. două-deci. 

Dap vb.I daiapălavite, adap OI) 
[Wgd.7 idem]. Arom: adăp : adâp 
prăvdi = daŭ apă la vite; adăp 
grădina, stropesc grădina, etc. 

Dar vb. I = fac, durez. Arom. adăr 
33, 62 (,), 69 (is); Ja dărară sac 
de palid 82 LJ: nu ştiă să dară 
bun răzbăui nu seià să lucreze 
bine în războiu 155 (+); dărât 
(lit. — făcut) prefăcut 156; si nă 
darbm dinţiii să ne tocim dinţii, 
să ne gătim dinţii 161. 

Dar, pl. daruri dar 122. 

Dascăl sm. = învăţător, profesor 165. 

Das [Wgd. das Spiellimchen 50] 
miel obicinuit a merge după cine- 
và, Arom. mânâr; cuvîntde provo- 
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care a berbecilor şi meilor mînâri 
ca să se isbâscă între ei, saii cu 
fruntea lor în palma cui-vă. Wgd.74 

Dată menit, dat 67 Lal 

Dap vb. I daŭ; să-mi da 48(,,); 
do-m%! 47 (x); danimi ti àrdiri 
dare-ar să te ardă! 59 (ə); şa da-ni 
ver iri! = Dare-ar să ne fie asà! 
55 (1); Mi si dedi di cap = îmi 
trăsni prin cap 64 (1); ali dedi= 
îi dede 63 (u); cu tot fe dideşi 
110 (12); Tel nu did'ew niji un să 
antră = ei nu lăsaii, nu daŭ voe 
nici unul să intre 146; dedi prè un 
cucòt = întâlni un cocoș 160; dari 
Afen = dare semn, dare gaj 195. 

Dauk [Wgd. 7] vb. I=adaog; dauš= 
adăusei [17 Wgd.]. 

Davălcs vb. IV= reclam, mă judec; 
măgărili-ă davăies=mă garii suferă 
G4 (a): 

Dă-li=dacă; dä-li ari muliari= dacă 
are muere 142. 

Dănăe sm. = vitel de un an. 

Dănacică sf. = viţeă de un an. 

Dăngărès vb. IV = drăngănese, tron- 
eànese 60 Gel, 

Diărdărăl sm. — flecar, bîrfitor. 

Dărdărâs vb. IV — birfesc 60 (4). A- 
rom. dărdărescu. 

Dărnies vb. IV  dăruese 67 (120), 122. 

Dărniri sf. — a dărui, dăruire; po- 
menire; si dărui—se ţină a mare; 

De! interj. de! de Dra! nu ti spa- 
ri de măi! nu te speriă, nu te 
descurajă! 57 (s); e, de! 60 (u) 

Delmi conj. de 6re-ce, din mo- 
ment ce 74 (zs). 

Demâe conj. — adecă 143. 

Des adj. — des; pond jănsiră an un 
urmân des-des — până ajunseră 
într'o pădure dâsă-dâsă 166 [Wgd. 
des, pl. deš 33]. 


Desmintăs [Wgd 42; Pap]; vb. IV = 
descurc. 

Detinqdea [Wgd. detsindea 33 = jen- 
seits] adv.=—dincolo.Arom. didinde, 
dinăparte (v. dițindea). 

Ded sm. mos 50 (4), 51 (o, =, x), 
52, 53, 66 Gel, 

Dedă sf [Wgd. dedo—Grossmutter] 
bunică. 

Del sn, dél, colină. Wgd. 8. 

Demi, sf. legături, servind a uni, 
a legă epele de la răsboii, pi- 
cidrele răsboiului 32. 

Depin vb. I dépën 32; tot la de- 
pinavă a şterpeli totul; a furà 
totul; a mâncă totul 67 (ın). 

Depir vb. I  smulg părul 67 (ss 
12); lară si depira  începură să 
tipe 149; cinili si depira = cânele 
cobesce [Pap.]; čom dipirât om 
nenorocit, disperat, desolat [Pap.]. 

Deen adj. désă; şiştațil cu desa — 
baniicu dâsa (fel de brodărie) 34. 

Dei, pl. de la ded bunicii 118. 

Di prep. de 45 (),49 (j); di să 
ca să 61 (,); di bun Domnu! 
cu bine Domnul! 56 GJ: Gär di 
coasti 50 (,); di oare 73 (a); 
di să trimetă vrină carti dacă 
o să trimită vre-o carte — sceri- 
s6re— 142. 

Diament sm. diamant 152. 

Dichielin sm. — sapă (cu doi dinţi) 
48 (is). 

Di-con adv. de când? 

Didințea adv. de dincâce. Arom. 
dincoă. [Pap.]. 

Di-disupră de asupra, 

Diès vb. IV  adiu, respir. Arom. 
adil [Pap.]. 

Diindea adv. dincolo. 

Di-Iundi adv. de unde. 

Dijos adv. — de jos. 
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Dijulès vb. IV descojesc. Arom. diz- 
g5liu [Pap.]. 

Dila prep. = de la [Wgd. dila 34]. 

Diminefš sf. = diminétà. 

Dimnefa — diminéta 169 LL, 54 LL 
[Wgd. dimnesta 34]. 

Din prep.= din 50 Ld: din timp — 
la anul 56 (); din iundi si bat 
munţilă = de acolo, de unde se 
bat munţii (in capete) 146, 63 Gel 

Dinapoi adv. — îndărăt, înapoi 157 
(vedi dinăpâi). 

Dinăoàră adv, — dintr-odată 108 (,.). 

Dinăpdi adv. înapoi 68 Lei: maï 
dinăpoi = mai în urmă 144. 

Dincoă adv. din cóce [Wgd. dinkoa 
33]. 

Din-dinăoară [Wgd. din ding oarg 32] 
adv. = dintr'odată. 

Dinës vb. IV — ating; cinili nu-ti 
za-dineşti 65 (,.). 

Dingu sm. = fel de vâltâre pentru 
curăţitul orezului 26. 

Dinti sm. = dinte 47 Gi: pl. dinţi = 
dinţi 50 (,0), 67 (iso-132); © coasnifi. 

Dintru prep—pentru 33; dintru fea= 
pentru aceea; dintru-ți = pentru 
ce. (Wed dintru Zoe = aus diesem 
Grunde 34]. 

Dinţea adv. dincóce. 

Dinzùr prep. = jur-împrejur 156; în 
jur 117 [Wgd. din-žur 33, din- 
žur-di 34]. 

Dinzúr vb. I înconjur; şi ca s-li 
dinzură = și după ce le înconjóră 
108 (a). 

Dinzurari sf. 
108 (ro). 

Dip adv.= neapărat 123. 

Diparti adv.— departe 136; mai di- 
parti mai departe 158. 

Dipola adv. apoi [Pap.]. 

Dipri prep. = de pe 49 LG Jh 107 (a). 


înconjur, înconjurare 


Dipu prep. = după 155. Arom. dipu 
nîs după dînsul (Epir). 

Diră sf. urmă (9) 67 (iss). 

Dirëe sm. şi sn. stîlp 49 (j); Dò- 
câliă cu dirâți = (brodat în felul) 
Docăi cu stîlpi 34, Arom. direc, stur. 

Dirèp= după; drept; ajun; direp cap 
şi căciiid 64 (.); direp rudiri 
în momentul nascerii, când să 
nască 116; dirèp viniri drept 
când vin, la venirea 100 (s); direp 
Cărciăn în ajun de Crăciun 111 
(1); direp sami Giorz = n ajunul 
s-tului George 113 (n). 

Dirèpt adj., adv.—drept 67 (109), 84 (193), 
169 (134, 13); zăbăn”dirept haină 
femeâscă drâptă 36; dirèpt spuni— 
spune drept 140; fem. direptă 
[Wgd. 17; direpta=rechts 33]. 

Direptos adj. = cel drept 68 (iss). 

Dirmi conj. (vedi delmi) dacă 155; 
dirmi la flaşı din moment ce-l 
aflași 156. 

Disagă, pl. dies = desagi 163. 

Diseâre vb. I— descarc 141, 153; fe-și 
discărci) = ce-și descărcă 162. 

Discăntari sf.—descântare; co di put- 
niri di clinuri — descântare de 
făcut de c'inuri 104 (,). 

Diseout vb. I= descânt; si discontă = 
să descânte 107 LG Pap. 24 (|). 
Distăe vb. III = cobor; mi co = më 
cobor ` ați ași disfesi Cusi-cucoti=— 
apoi se cobori, se dede jos Cusi- 
cucoti 138; dien. HN emo să-ți dau 
şiio fe țeri=—cubbră-te, dă-te jos 
acum să-ți daŭ si eŭ ce doresti, 

ce ceri 167. 

Disiăş vb. I  desfaș, desfășur 119; 
la disfaşă = îl desfașie, îl desfășură 
105 (1). 

Distor (mi~) — mă dai jos, mă co- 
bor cu ajutorul funiei, sfârei 148. 

* 
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. Disgulès vb. IV = născocesc, desco- 
per [Pap.]. 

Disgustés vb. I = ospětez 121. 

Disjulès (v. dijulès) vb. IV = des- 
cojesc, scot eója a ce-vă; disjules 
poinea  descojese pânea. Arom 
dizgolătă. 

Disleg vb. I desleg 105 (,). Pap. 9 (e). 

Dismšros (mi~) [Wgd. dismọrẹs — 
ruhe mich aus, 42] vb. IV — mě 
odihnesc, më repausez; ca să si 
dismărescă unec după ce se va 
odihni niţel 166. 
Dispàrt vb. IV = despart (Pap.). 
Dispăros vb. IV — sfâşiii (Pap. greşit 
disparâsc) ; poati s-li dispărescă 
pâte să le sfâșie. Inf. dispărgri, 
Dispărţos vb. IV — despart, despăr- 
tesc; ha dispărțaşti —îi desparte, 
îi despărțesce 53 (4). 

Dispie vb. I = despie, Arom, disie 
(Pap.). 

Dispicătură sf.  despicătură 148, 

Displites vb. IV = despletesc (Pap.). 

Dispoliii vb. I=despoii; dispuliat= 
despoiat, fig. om de nimic. Arom. 
dispoliă, dispuliăt. 

Disupră [Wgd. disupro 35] prep. 
de-asupra. 

Disupru prep. = de-asupra ; pri o= 
pe de-asupra 103 (as); 

Di-sus adv., prep. — de sus. 


Dișelid vb. III = deschid 45 (,), 159; 


dişelis — deschis 51 (3). 

Dișelitor sn.= rășchitor 33. 

Disort vb. I— deșert; dișărță de- 
Sertt, golesci 62 (Q). 

Diştât vb. I deştept; ea nu la diş- 
titò = ea nu-l deșteptă 164; diş- 
titàt (Wgd. diştetăt 17) — deştept, 
desteptat. 

Diştèt adj. (Wgd. diătet 17) = des- 
tept, 


` Ditiudea adv, (v. defindea) = dincolo, 


în a parte 144, 155. Arom. didinde, 
nàparte. 

Diă sm. = duh, adiere, respiraţie. 
Arom. adipari (Pap.). 

Drundi (Wgd. djundi 33) adv. = de 
unde. 

Div adj. — sălbatec 80 (1). 

Divutină sf. — fiéră, animal sălbatec 
142, 147. 

Dizgòliŭü vb. I = descojese. Arom. 
idem. 

Dizgròp vb. I = desgrop, desmor- 
mîntez; aŭ dizgrupară o des- 
gropară 145, 147. 

Doagă sf, = dógă, velință mai grósă, 
cuvertură 117. 

Doàpšr vb. L = më razăm. Arom, 
mi ndoapăr |Pap.] 

Doari (mi œ) = më dóre; la doari 
buricu = îl dâre inima 116 (1). 
Docă n. prop. fem.= Docă; Docăjiă= 
a Doeiăi, în felul Docăi 34; œ cu 
dirèf co roşi, co zânită feluri 

de brodării 34. 

Dodă st. = soră mai mare. Wed, 50 
dodg. 

Doy num ` fem. dog, doŭ, doatiă 
(Wed, doi, doaug, 28] = doi; an 
do af, merzi = eşti un fricos 68 
(us); liùtnicu än doï! 59 (u). 

Dom sin.=Domnul, Dumnedeü 60 (4). 

Dom-lertu vb. I = mě rog lui Dum- 
nedeü să erte, ert cu ajutorul 
lui Dumnedeü; sa-ți dom-liertu 
tatu-tu = o să-ţi pomenesc pe ta- 
tă-tu, o să më rog de ertarea pă- 
catelor tatălui (en, Arom. dum- 
kertu. Dom-liartă-ţă! ; Dum-har- 
tă — 6rtă-l, Dâmne, odihnesce-l, 
Dâmne 57 GI: când luăm din co- 
liva, ce se împărţesce pentru po- 
menirea si ertarea păcatelor cui- 
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va, întrebuinţăm în tot-deauna ex- 
presiunea de mai sus: dom-liartă/ 
Arom. dum-liartă-l 157. 

Domeă = n. de capră 170 (a). 

Domn sm. Dumnedei, Christ, cer; 
67 (152); fi sa zică Domnu = ce 
să qică Duinnedeii, ce-o dice Dum- 
nedei 39; să dea Domnu! 55 (e); 
lu domnu 55 (,.); 56, 57; mai di 
cutru partea Domnului=cu inimă 
bună 167; œ = cer 50 (is). 

Doncă := n. propriă de femei; n. de 
capre 170 (u). 

Dor, pl. dorură = dor [Wgd. 24]. 

Dor vb. Il=dor; baba-u doari buricu 
45 (J); doresc: # dor = te doresc. 

Dorm vb. IV =dorm; dorm bùbili 
26; za-doarmi 69 (ss); durmeă ca 
dupri fea lantă lumi =dormià ca 
de pe lumea cea-laltă, adecă mult 
și bine 164 [Wgd. 37 idem]. 

Dosta ady. = destul 60 (,s, 4s. 46). 

Dopšr [Wgd. dopor 49] vb. I apăr. 

Doü num. = două; la douli zoli — 
a doua qi 147. 

Drac sm. drac 61 LG 69; lucru drà- 
cului lucrul dracului 166. 

Drăjaŭă sf. códă de topor 82 (ur), 
135. Wgd. drọžàuo 175, 76. 

Drămbdilii sm. = dermoniŭ, ciur cu 
gšurele maï măricele (Pap.). 

Drăpes (mi~) vb. IV mě scarpin, 
më zgàriü (Pap). 

Drezgă sf. pădure désă; lucru plin. 
Arom. lucru stupătòs. 

Drim loc. adv. pri drim pelună 
plină (Pap.). 

Drob, pl. droburi — ficat, drob 140, 
88 (sı); drobu alb = plămânii; 
drobu negru=ficat. Arom. plimună 
şi kicàt. 

Drubès vb. IV sdrobese; dumic 75 
(aaa); îmbucăţese 120; sfarăm ` dru- 


bit serăcâăeşi = dumicat' mănânci, 
îndopi 69 (150). 
Dragă sf. — ţepușce se pune în cep 28. 
Drajdeliă sf.  piuă (?) 69 (ıso). 
Drum, pl. drumuri [Wgd. idem 24 
48] = drum, 69 feel ` Snu vri- 
iasc drumu — să nu vorbâscă 
în drum; mergând să nu vorbâscă 
108 (10); chinisiră drumu por- 
niră în drum 137; cum amnă dru- 
mu cum umblă, cum mergeà pe 
drum 160; şi-şi viză di drum = 
și-și vëdü de drum 162; ari si-fă 
da drumu — îţi va da drumul 163. 
Drumàe sn. cărare, potecă. 
Drumător sm. — drumeţ, călător 155. 
Wgd. drumultoru 18. 
Dramu-mumiişului sm. drumul na- 
șului, se numesce costelaţiunea 
drumul lui Traian, despre care 
se spune aceeași legendă, poves- 
tită de noi în lucrarea nóstră «Din 
Literatura, Poporană a Aromâni- 
lor» pag. 812, cusingura deossbire, 
că laptele este înlocuit cu paie. 
Du prefix la unele verbe, ca să întă- 
r6scă și mai mult acţiunea lor 65 
(a); ca s-la du spelă=—și după ce 
va fi spălat (cu desăvîrşire) 108 (,). 
Duân sm. — șoim de munte. 
Dubară sf. complot, conspirație; 
fesird dubară  complotară 156. 
Due vb. III.= due 46 (,); si dusi 
se duse 69 (1u); mi duş =mě du- 
sei; năpoi-ți că duseşi-ti, duşmà- 
nuli! înapoi (înapoiâză-te), că 
te-ai dus, drăguţule! 69 (1e); vrin 
si dusesi —cine-vă se dusese 151; 
si dus'esird — se duseseră 156; Ai 
si dusesi — își se dusese 158; 
ama s-mi due dar o să më due 
135; du-mhi—adu-mi 135; ra dus— 
s'a dus, eră dus 69 (iss). 
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Duehiàn sn. = prăvălie 159. 

Duehtës (Pap) vb. IV im vine 
în minte, pricep. Arom. aduchiescu 
(Epir). 

Dud, pl. dugi sin. = dud 28. 

Dudulèj sm. — paparudă 115 (e). 

Dujdovnie sm. —salamandră. Arom. 
salamendră. 

Dulap sm. şi n. dulap 135, 162, 

puli adj.— dulce 72 (sss), 145. Wed. 
dultsi 17. 

Duma = n. prop. de persónă 46 (2. 

Dumachin sm.=gazdă, stăpân al casti, 
capul familiei 103 (e), 122; du- 
machinca —stăpâna casei 123. 

Duminică sf. — Duminecă. 

Dumnizàse adj— Dumnedeesc (Pap.). 

Dan vb. I = adun, string 71 (oJ, 
102; ca si dunară tofi == după ce 
se strînseră cu toții 147. 

Dunari sf. — adunare, a adună; du- 
narea-vihiurilor = culesul viilor. 

Daâta sf. — lume 62 (a), 69 (iss), 74 
(zes). 

După prep. vegi dupu 163, 164. 

Dupăròs (mico) — më rézem. Arom. 
mi ndoapår. 

Dapri prep. — de pe; dupri lanta 
lumi— de pe cea-laltă lume 73 
(asa), 164. 

Dupa prep. după 50 (),51 (a0) (v. 
dipu). Wgd. dupu 35. 

pun n. de cal întors 170 LA 

Dummiri sf. =a dormi, dormire (Wgd. 
durmire 14; durmiri 36). 

Durmităs vb. më închin (lui D-qei, 
celor sfinte); a dormi binede tot; 
inf. durmitizari. 

Dușmân sm. inimie, duşman 55 
(1), 69 Lee ; 138; în sens de des- 
mierdave: drăguţ 69 Gel: 138. 

Dușu — fiinţă; nămilă 150. 

Diiţiri sf.— ducere 84 (+). 


p 


H 

D se pronunță dz. 

Dadă sf.— zadă, Se seóte din lemn 
de pin, brad și juniper. 

Dargalin sm. (Pap. gărgălin) zar- 
zăr 28. I 

Damatešsf. n. depasere, care cântă 
fârte frumos: dă pulii priumuvi- 
rèsc — este pasere primăvăratecă 
(Hma), care vine primăvara și se 
duce tOmna. 

Dimbăe sm. —nume de flóre. Arom. 
zămbăc. Pap.:bólă numită la Arom. 
faţi-ntr-ocli. 

Dămbuti iii — nume de flóre. 

Diărqălină sf. — zarzără. Pap. 

Difră sf. = ci6reci, poturi 37, 120. 

Dig, pl. gigură —termin de joc co- 
pil. 90 (2). 

Diet fig., ochi; săafi tes givrili-= 
să-ţi 6să ochii. Arom,, se dice: să-ți 
iasă «ihuli», dihi, în loe de ochi. 

Poică = nume de vacă 170 (x) 


E 


E! interj.; e, dei ei, de! 60 (u) 

Ea pron. pers. [Wgd. ia 29; a] dat., 
ag, uac.] ea; la ea—ei dat. 103 (es); 
ali — iY dat. 49 LG s, n); da lantă 
parti-lă si puni lupată la cea- 
laltă parte i se pune lopată 33; 
nu äi frică = nu-i este frică 51 
(15); ali—fîi 51 Ge x); şi-i — şi O 
45 (); au ac. 53 (,); 45 (J); ta-o— 
étä-o 64 (s); pl. cali; ac. R 77 
(ass); dat, la. Wed, jali; la dat. li 
ac. 29. 

Ecşighisès vb. IV = tâlmăcesc, ex- 
plie 165. 

Eftin [Wgd. 2] adj. = eftin. 

Eli-alaisi — formulă tureéseš, insem- 
nând aci: vaï dâmne, ei dómne ! 
160. 
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Emin adv. = abià 8 Gel, 
Etică — étă 143. 


F 


Fac vb. III — fac; nu fați — nu face; 
sup tini să fafi! 59 (s); si facă 
48 (is); e-la facă 56 (as); ți sa Faţă? 
ce să faci 57 (ss); fọ! = fă! 63 (a); 
da-m ti fàfiri 60 (u); di fățiri. .. 
lägară de limpedit, de curățit 
argintul de aramă 30; nu fafi = 
nu e bine, nu face 102 (a); di ca 
sa du facă micu = după ce va 
nasce pe prunc, după ce se nasce 
pruncul 117; fat = făcut 119; ară 
feta, fea fată —iar fata cea năs- 
cută 165; Zeie aşi fesi un Bé = 
fata își născu un băiat 153; an loe 
cå ea ve fat — pe când dânsa năs- 
cuse 143; cola ea fesi un iii — 
acolo ea născu un fiii 142; si fei 
saibu pri ïel =se adresă lui lo- 
gofătul 156; că-și vei fat un mic 
lupeiăc căci îşi născuseră un 
puiii de lup 161; ami si fafi îmi 
pare 164; ari fat= a fost 162 
[Wed. 45]. 

Fachir adj. sărman, sărac 62 Geh, 142. 

Fag, pl. fazi — fag. 

Falcă sf. = falcă. 

Fară [fọr, făr] prep. = fără 145, 

Faşă sf. = fășie cu care se légă prun- 
cul în l6găn, și care Arom. se 
dice: faşie 129. 

Fat = fapt 88 (s7). 

Faţă st. = faţă [Pap.]. 

Făţiri sf. — facere; nascere 116. 

Fălès [mi~] — mă fălesc, më laud 
(Pap.]. 

Päael sf. = familie, copii 59 kal, 
61 (,.), 69 Leah 145 [Wgd. fumelio4]. 

Făntonă sf. — fântână 149 

Pir prep. — fără 50 (u) v. For. 


Fărâş sn. — făraș 31. Arom. farasi, 
fraşe. 

Făreios vb. IV —sforiiü. Arom. kêr- 
buleseu [Pap.]. 

Făriuă sf, — făină 105 (e). 

Fărti = cuvînt apelativ cu care ché- 
mă cumnatele pe cumnaţi, în loc 
de a-i numi numai pe nume: fărti 
Noe! vin cod [Pap.]. 

Fărtât sm. — fărtat; fărtati = prie- 
tine, amice 127. Wgd. furtati 49. 

Fărtăţintă st. = frăţie de cruce. Arom. 
fărtățilie [Pap.]. 

Făsillii sn. =fel de fasole ` oo gras 
fasole ţucără. 

Fes sn. — fel 102 (a). 

Fet vb. I făt; alí si fitọ bou =i 
se fëtă boul 63 (x). 

Femin adj. = femenin [Pap.] 156. 

F'emini adj. = femenină 69 (+2) 

Fetă (Wed. feto 4] sf. — fată. 

F'etiseñ sf. = fetiţă [Pap]. 

Ferice vb. I = (feric) încalț, poteo- 
vesc; te lucrez, te calomniez 70 (x). 

Ficiâr sm.—fecior, băiat, 170 (ina), 162. 

Ficăurăl sm. = băeţaş [Pap.]. 

Picinremi sf.  feciorime [Pap.]. 

Filen [tk.] — cutare 144. 

Filia sf. = felie 35. 

Fină = n. de căţeă 170 (a). 

Firts (mi œ~) vb. IV=më feresc, mă 
păzesc [Pap.]. 

Fitase adj.=— de fată; an fitescă rubă— 
în haină de fată 156. 

Fitişoareă sf. — fetiţă [Pap]. 

Fiii sm. — instrument servind argin- 
tarilor 30. 

Flămiund adj. = Hămând 82 (as), 148. 
Wgd. fgmint 28, 49. 

Flămundeţă si Dämändet? sf. ` Tome, 
flămândire. 

Flămundâs adj. = flămândit, flămând 

[Pap.). 
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Flămunqgs vb. IV =flămândese. 

Flingiàn sm.= ceşcă (de cafeà) 122. 

Floari [Wgd. foare 23] sf. — flóre. 

Foali sm. foale 58 (2); doi foliuri 
149; foali di suflari — foale cu care 
se suflă; œ di răstupiri răzintu = 
foale de topit argintul 30; ~ = 
burtă, pântece 66 (104), 81 (as); la 
dărară foali abaterěŭ pecine-vă 
70 (112); dlă spărseşi foàlili — (fig.) 
îl îndopași cu mâncare 70 Lol, 

FoàrfifY sf. pl. = fârfecă 30, 45 (4). 

Foe sn. = foc 50 (a.i), 51 (a), 83 
(450); nu puth să-și fond focu pri 
burie nu putù să se stăpânâscă, 
nu putu să-și ție focul pe inimă 
163. 

Fortumă sf. = funie. Arom. fortumă 
79 (sso). 

For prep. = fără; fprâ-di, for-di 
[Wgd. fọrọdi, fọrọ 34] = fără de. 

Frasim sm. = frasin 33 Brw. 

Frasin sm. = frasin 28, 32. Arom. 
frapsin. 

Frati sm. = frate 47 (:), 53 GG) [Wgd. 
frate, frats 11; frati, fratsi 22]. 

Frăcios v. Gros, 

Frășeăies vb, IV = scutur, bat pe ce- 
vă, ca să se scuture praful sai alt- 
ce-vă de pe el 138. 

Free vb. L = frec, trag pe cine-vă, 
când e răcit. 

Frene pl. Frenfı = Frances, Euro- 
pean 152. 

Fricá sf. = frică 51 (40), 70 (iso, ml, 
Wed. friko 34. 

Fricl sn. = fluer 159. 

Frig vb. II =frig; s-la frizim=să-l 
frigem 160, 62 (1); fris = fript. 
Wed. /ripă 39, probabil să fie gre- 
ş6lă în loc de Gi — fripseiii, cum 
se aude în Meglenia și cum de alt- 
fel găsim tot la Wed 17. 


Frig [Wgd. frik 24]=trig; fafi frig= 
face frig, este frig. ' 

FrigurI sn. pl. = friguri; insectă din 
ordinul crepusculorilor, numită, 
dacă nu më Insel, sfinx, cap de 
mârte. Arom, hiavră. Se crede, că 
cine este apucat de friguri, spre 
a se scăpă, este bine să prindă 
acâstă insectă și să-i scuipe în 
gură, după care fapt frigurile îl 
vor părăsi [Pap.]. 

Frimint vb. I = frămînt, fac pâne. 
Pap. 

Fron sn. = frâil. Pap. greșit frân. 
Wed. fron 6. 

Frong vb. II = frâng; Ná za fron- 
sim un'ec = ne-am răfuit, certat 
niţel 70 Lal, frongi-ți gușa di o= 
rupe-ţi gâtul de aci! adecă: du-te 
dracului! 59 (u). Wgd. front, fronă 
18; Pap. 

Frunqă sf.=frunză 70 Gel, 152. Wgd. 
frunzg 11. 

Fruuti sf. = frunte 86 (ss), 108 Gel, 

Ftari pr. neh. = atare 103 (¿), pl 
ftor% Wed, tari, tori 65. 

Fucios vb. IV = sforăii. Wgd. fut- 
šòs = ich sehnarche 42; vedi făr- 
vos, Arom. hârechescu, hărbulescu. 

Fudùl adj, —fudul, lăudăros [Pap.]. 

Fututăs vb. IV = [cuv. onom.] a ţi- 
şii [= despre foc 97] (a). 

Fug vb. IV = fug 33; fuzi casă = se 
duce acasă 115 (r); zepa fuzi 45 (a); 
fur! = fugi! 67 (uo), 69 (us), 169. 

Fugatu sm. = fugitul 76 (z). 

Fugă sf. = fugă, plecare 83 (45), 117, 
123. 

Fulior, pl. fulioără = fuior, lână de 
tors. Arom. fulidr 38; fig. minte. 

Fum sn. — fum 47 (is), 50 (u, zl 

Fuu vb. I=fumez, fumeg; la fumâi= 
le eră frică; nu cutezaii 70 Gel: 
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Fund sn. = locuinţa de érnă destinată 
vitelor 40; o=fund: an fundu lu 
mari =în fundul, în adâncul mării. 

Funi [Wgd. 65] = funie. 

Fuptär sm. care face funii. 

Fun, sf. funie 84 Gel, 148. 

Fur sm. = fur 70 (iss, m). 

Fur vb. I= fur, a fură 74 G.) 165; 
furàt furat 84. 

Furcă sf. — furcă 32; pl. furp 31. 

Furculiță sf. — furculiță 31. 

Furilí s. pl. — eonstelatiunea: ursul 
mare, carul mare. 

Furihă sf.— furt, hotie, hoți mulți; 
mari furipă-a la no mare hoție 
e pe la noi, suferim mult de hoţi. 

Furlină sf, — galben, monedă de aur, 
pl. furi 126, Arom. Aurie, 

Furlye sn. — furt, hoţie [Pap.]. 

Furnă sf. = cuptor 138, 

Furnigăr sm.==furnicar, loc plin de 
furnici [Pap.]. 

Furnigă sf. —furnică 70 Gel: pl. fur- 
nizi. Wgd. furnigo, furnis 11. 

Furnotcă adj. — de cuptor; lupi 
furnăfh, == lopeţi de cuptor 31. 

Furtună sf. = furtună, vijelie; fig. 
miserie [Pap.]. 

Fus sn. — fus 32; fusi pl. — verge- 
lele de la răsboii; cârligele cu 
cari se împletesc ciorapii ; fus di 
rudăhiu fus de cicric; fus-di- 
ier=—fusul de fier de la mâră, 

Fusu-hâbăltă = fusul babei, nume 
de plantă. 

Fustân sn.—Arom, fustanelă 114 GG. 

Fuști e pl.  Vergele, betisóre de 
la răsboii 32; cârligele acele de 
împletit ciorapii 102 (s), 103 (es). 

Fiiştiiil —n. de orășel în Meglenia de 
jos, locuit de Turci si Bulgari tur- 
ciți 158, 


Fut vb. III fut 136, 137. 


G. 


Gad. pl. gaje — paiü. Arom, aile: 
añt antro gad an ŭoclřu ` "mt 
intră gunoiü, ce-và în oehiü (Pap.). 

Gaïdă sf. cimpoiü 114 (15); mi dârâi 
gaidă— m'am făcut cimpoiü, a- 
decă: mam săturat bine de tot 
70 (ce). 

Gaïgnr sm.—pasere din ordinul răpi- 
tórelor, galbenă, de mărimea unui 
cocog. 

Gailè sf. grijă, mâhnire, întristare ; 
ei mult an gaile == că-i tare în- 
tristat 142; -gi buricu an gaile— 
îi este inima întristată 144, 146. 

Galbin adj. —galben 70 Gel, Wgd. 28. 

Galicăiuni [Wgd. galitšuni — Verhât- 
schelung 15] et desmierdare. 

Gañt =? 50 (u). 

Gard sn. = Gard 106 (e); că gàr- 
durli raŭ ampliliti —căci gardu- 
rile eraŭ împletite 151. 

Garg, fem. garşă adj.; capră garșă— 
capră pestriță, care este négră si 
are pete albe, ori albă cu pete 
negre 170 Gel 

Gàură, pl. găuri, sf. = gaură 54 (u); 
gåàurï—celule de albine 27. Wgd. 
Hölle 4. 

Gaz sn.—gaz, petroleü 51 (a), 52 G). 

Gädès vb. IY—m¿ gădă an ŭocliu 
îmi întră paiŭ (gad) în ochiii. Pap. 

Gădăânii sm.  gutuiii (Pap.). 28. 

Găduiiiă sf. — gutuie (Pap.). 

Gălhinari sf. — gălbinare; bâlă de 
inimă cu acelaşi nume, 

Giălbiuicids adj, galben ; suferind de 
gălbinare; om şubred, neputincios, 

Gălbiniș sn, — gălbenuş. 

Giălciavă sf, — gâlcévă 161. 

Gălès vb. IV = desmierd; gät A- 
Gär == copil desmierdat. 
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Găletă sf. — gălâtă 31. 

Gălicíuni sf. = desmierdare. 

Gălină sf. = găină 51 (n); di gălină 
ală dă frică 51 LG, Wgd. goliing 5. 

Găngătes vb. IV = gângăvesc, a fi 
gângav [Pap.]. 

Gănsâc sm. — gâscan, gânsac. 

Gărb v. grăb. 

Gărbes vb. IV — tund oile la gât, 
pântece si c6dă. Arom. sulieg. 
Gărbovă adj. — gârbovă, cocoşată 

165. 

Gărdină sf. — grădină 141. 

Gărgulică  ulcior cu gura strîmtă 
[Pap.]. 

Gărnaţii adj. de grâii; pugacăă găr- 
nafă — plăcintă de făină de grâu 
120; faji muma-sa mar multi poñt 
gărnoță 103 (es). 

Gärnişór sn. — porumb 25; cv alb, ~ 
galbin, feluri de porumb 25, 152. 

Gărnâţ sn. = bubă 59 (a). Wgd. gọr- 
nùts 24. 

Gărtlân sn.  gâtlej [tk. gîrtlàk]. 

Giăsclniţă sf. — omidă, găselniţă. 

Găvană sf. farfurie (de lemn, care 
se astupă î6rte bine cu capacul 
34. Arom. cărniciu; pidupinae 


(Epir). 
Gänn v. oädénu 28. 
Găzetă sf. — monedă veche, falsă, 


de metal fără valóre 91 (,). 

Ghlarmism.  verme51(,,); gkiarmi 
Ze tală fel de verme. Wgd. 
ghiarmi 8, 19. 

Ghïaspi, pl. oben? vespe 81 (as). 
Wed, giaspi, giesp 19, 8. 

Ghiaţă sf. — vieţuitâre 51 GJ: viță 
70 Gel, Wgd. giatso 19; nifi ună 
ghiaţă — nici o fiinţă 166, 160. 

Ghiazmă sf. apă sfinţită 120. 

Ghidi măi; ghidi ampirâtuli=măi 
împăratule! 150. 


Ghiàs vb. IV = înviez, vieţuesc, 
trăesc 66 (,). Wgd. gijiès  vieţu- 
esc 19, 42, 


Gihiesă adj. — capra de colóre nâgră 
şi vărgată cu roșu la burtă; capră 
ghiesă [Pap.] 170 (a). 

Ghigór sm. — pi6tră porâsă, găurită 
de pl6ie, 

Ghinghiaru sm. spin măgărese 139, 

Ghinghir sm. nume de plantă cu 
spini; place mult măgarilor [Pap.] 

Ghioàră sf, — vioreă 88 (ses). 


Ghioia adv. őre 74 (mı). [tk. pers. 
ghaoia]. 
Ghidn sm. n. de pasere. Arom. 


ghion 95 (a). Cântă duios și n6p- 
tea chiar, și se spune că-și châmă 
pe frăţiorul său, 

Ghíor n. de plantă, fel de viorele. 

Ghïorghi n. prop. George 58 Gel, 

Ghipt sn.——vipt, grâne, cereale 47(..), 
138. Wgd. giipt = Nahrung 17, 19. 

Ghirdăn sn.  colan [Pap.]. 

Gun adj. = viii, sănătos; să să ghi 
micu să tie sănătos micul 56 La zl, 
55 (5,11) 57 (44.49.60), (ss); Mi mancăii 
cola ghiŭ — më mâncaii coleă de 
viii 162. Wgd. gicu 19; ghiă [pro- 
nunță: ghiă/ — vie, sănătâsă 49 
(),54 (u); baelë ghiid—favă crudă, 
nefiârtă 159, 

Ghiulâţ  viuleţ 54 (a) 

Ghilulizara — n. propriii 146-151. 

Ghtune sm.  Țigan; fem. gheupcă; 
pl.m. ghoupfe, fem. gheupehi |Pap.]. 
51 Gel 52 (oo), 70 (i92), 47 (a). 

Ghïupe sm. == pasere din ordinul 
cornirostelor, de colóre ţigănâscă. 

Ghinpcă sf. cleşte mai greoiü, mai 
măricel 30. 

Giadeiă sf. — soseà 167. 

Glam sn.=giam. Wgd. pl. diamuri 19. 

Glambuș sn. — petrecere, chef ; își 
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dărară gambus — tăcură chef, 
petrecură 151; cu giambuşuri 
în petreceri 142. 

Grau sf. moschea 67 (ın). 

Gianăm — dragă, frate, măi; oidi 
gianăm 20nă-Ghoulizaro, nu dară 
vrin contie — ai fă (dragă) Qină 
Gh., nu cânţi, nu începi vre-un 
cântec 145; bun aï gianăm—bun 
e frate 77 Gul, [tk. gian = su- 
flet]. 

Giangalădţi s. pl—instrumente 89 (ss); 
giangalăh di agru = unelte de a- 
gricultură 103 (e3). 

Glavair sn. giuvaer, diamant (Pap.]. 

Giavara-giuvara — 70 (13). 

Giăingărăș m. clopoțel. Wgd. džọn- 
gorašu 74 = Schelle. 

Giăngărts vb. IV == rësun, sun din 
clopoțel, dintr'un instrument óre- 
care, 128. 

Gihädän sn. fel de haină, fel de 
vestă. Arom. gimăndane 37. 

Gibărdisăs vb. IV  îndestulez; și bel- 
chi si gibărdisescă di tamachăr- 
e că doar eo îndestulă de lä- 
comie 138. 

Giep sn.—buzunar 115 Gel, 164. [Gep- 
geib tk]. 

Gigi-migi — lucruri plăcute de ale 
mâncării 128. 

Ginen adj. — nepricopsit 89 (s3). 

Glumăndani [Wgd. diumondani 19] 
sf. — Jacke von Wolle, Art von 
Weste. 

Giuvăp sn. — rëspuns 157. 

GYuvara — 70 (ms). 

Glas sn. = glas, voce 53 (x) 144; 
din un glas = intr'un glas 160. 

Glesuă, pl. glesni—glesne 70 Gel, 145. 

Glicăcă sf. — nume de Häre albă, pl. 
glicichi. ` 

Gligusit adj. —lustruit; verdi gligu- 


sit uns cu verde, după cum se 
obicinuesce a se coloră Slele saü 
ulcidrele pe din afară, ca să fie 
mai resistente 117. (Nu sunt sigur, 
dacă cuvintul este gligusit si nu 
cum-vă gligusit.) 

Glistă sf. — panglică, de care suferă 
unii Gmeni în stomach. 

Gloabă [Wgd. gloabg 11] sf. glâbă, 
amendă. 

Glog, pl. gloji — spin cu ţăpuşele 
mari cât un deget. 

Glubat [Wgd. 28] prost. 

Gluscă sf.——cir6şă albă, necâptă 61 (,). 

Glată sf.—instrument de făcut găuri 
mat mari la samar 31. 

Gs  ?, 30. 

Gliteg sn. — pămîntul cu care se lu- 
struese vasele de pămînt, ca să 
devie consistente. 

GiYem sn. — ghem; pl. gliemuri și 
glemi [Pap.]. 

Glitet sn.  ghiaţă 61 (,); si A ca 
pri gol glieţ — a înşelă, minţi pe 
cine-vă 70 (15). 

Glindă sf. = ghindă (Pap.]. 

Glindură sf. bâlă, umflăturï la gât; 
provenite din r&câlă, 

Gubinic sm.  pâne necâptă bine. 
Arom. glicăii (Pap.]. 

Gunoi sn. — gunoi 59 (,,), 136. 

Goală adv. numai 87 (sa). 

Gogu adj. prost 89 GI: nume pro- 
priă; di lu Gogu — fl6curi, mof- 
turi 71 (1). 

Gol, fem."goală adj. = gol, neînve- 
lit 67 (us); nud, în piele; gol-gu- 
lişân în pielea g6lă. Pap: gol 
ca di mumă fat = sărac de tot. 
Pap. Wgd. gol, pl. goli 13. 

Gorniţă, pl. gornifu= për tomnatec, 
sălbatev 28, Arom. gorfu; fructul 
acestui për. 
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Goţi = n. proprii de pers, 66 (ım). 

Gozhbi sf, = petrecere, banchet (con- 
vivium); gozbă ost veu, = aveai 
banchet 161. 

Goscă sf, — nume de flóre, 

Gralü pl. graiă şi grauri, en vorbă; 
subdivisiune a jireghia: 32); fi- 
rele de la răsboiii: grařurı. (Pap.). 


Grancia  hârb, 6lă prâstă 71 (ıs). 

Gras adj. gras 80 (ss). 

Grăb sn, = spinare, şira spinării 
107 (e). 

Grăbălos vb. IV = sgârii, sgâriii cu 
unghiile. 

Grăblă sf.  putină mică 31. 


Grăblâr sm. — lucrător de grăbă, 

Grădinâr (şi gărdinăr) sm.  grădi- 
nar 163, 

Grămadă sf. = grămadă 54 (u). 

Grănelâr sm, = olar 71 (w). 

Grănişdr (v. gărnişor) = porumb 
115 (rs). 

Grăpcloană sf.  gropiţa de la céfă. 
Arom. gurta. 

Grătlàn sm. = gâtlej 59 (s) 154, 
vedi gărtlàn. 

Grăäțăíčs vb. IV — sgrintiü [Pap.]. 

Grăitvină sf. = nume de plantă. 

Gre adj. = greŭ 71 (is). Wgd. 27; 
pl. greli, 

Greiiă adj. greà; însărcinată 116. 
Grindă şi Grindi sf, = grindă 71 (us), 
141. Wgd. grindọ, pl. grins 23. 
Grindini sf. = grindină; merzi grìn- 
dini bate piétră; să mergă grin- 
dini pisti tini aï să fii bătut 
71 (sx); di fea od mirzeà grindini= 
de aceea cădeă grindină aci 156. 

Wed. 45. 

Gripts vb. IV —asmut, dai drumul, 
năpustesc [cânele, ogarul etc.] 
105 Le, 168, 169. 

Grisos vb, IV = greşesc 62 (ıs); gri- 


şot = greşit 154; nu si grişaşti 
88 (an). 

Grișoană sf. = n. de plantă. 

Grivu = n, de câne 170 Goal, 

Groapă sf. gr6pă. Wgd. groape 11. 

Grob sn. = mormint; pl. groburi = 
cimitir 103 GG 152; grobu-lu- Dom- 
nu=mormîntul Domnului (Christ) 
162, 163. Wgd. grop, groburi 24. 

Gros adj. — gros; prost; an gros 
toarți — lucréză prost; vorbesce 
mitocănii 71 Gel ` uzoră un glas 
gros  audiră o voce bărbătâscă 
166, 

Gron sn. — grâi; gron şutăre, 
gron ciclăzăt, gron usated == fe- 
Juri de erën 25, 71 Gel, Wgd. 
gron 16, gron 14. 

Gruünës (mi co) vb. IV == mă sleesc 
de puteri, din causa bătrâneţelor; 
gruŭnit sleit [Pap.]. 

Gudès vb. IV == lovesc, nimeresc, 
Dap, ` ca cum ve gudit din dijoasa 
lumi = cum hotărise din lumea 
de jos 150. 

Gugă sf.—puiit (obiect de joc copilă- 
resc), Arom, ficiù, fif 71 (a), 91 (). 

Gugufeu sm. fel de turtureă (rä. 
esce în oraş) 46 (,). 

Gulastră sf. corastră. Arom. cu- 
lastră (Epir), curastră. 

@ulüb sm. = porumbel BIG 140. 

Gulisàn adj. gol, gol de tot. Pap. 

Guuès vb. IV. = gonesc 64 (,,); tucu 
séi guniți ci să o goniţi, să o 
daţi afară 142; gunès grăbeso, 
76 (aos), 85 (1); nafară la guneşti= 
îl seóte afară 107 (e). 

Gură sf. —la Huma numai îns6mnă : 
gura omului, a vitelor; în colo se 
dice: rost, pentru gura omului si 
a vitelor; se dice însă: gură di 
război = gura răsboiului; gură 
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di oală = gura lei; gura di făn- 
tonă, gura di vali etc.; gura di 
tufe — gura puscii 152, 129. 

Gurgulăş sn. — pietrele cari ser- 
vesc la jocul «în cinci pietri.» A- 
rom. cu abeâlile, cu cutumăgili 
(vedi: Din lit. popor. a Arom. de 
Papahagi, p. 168, descrierea aces- 
tui joc). Pap. 

Guridă sf. — aguridă. Pap. 

Gurlës vb. I grohăii; porcu gur- 
leză, porcul grohăie. Arom. gur- 
lègu. 

Guscăiès vb. IV — gudur; cum si 
guscăiiu = cum se guduraŭ 164, 

Gust, vb. I — gust, mănânc; pu-lă si 
da să gustă 102 (a). 

Gustos vb. IV  ospătez 160; di si 
du gustescă 119. Wgd. gustes 50. 

Gușă sf. — gât 46 GL 59, 71 (o). 

Guşnes vb .IV =a luă de gât; Iel 
si lăg), aŭ guşni şi cătară să si 
sărută El alergă, o luă de gât 
și cătară să se sărute 164. 

Guştir sm. — şopârlă 88 (es). 

Gusti sf.  şopârlă. Pap. 

Gutfes vb. IV — gătese 160. 

Guzdv = trandafir 81 (ın). 


H. 
Hahš! interj = ei, ei (rîs) 153. 
Hä! interj. = eï! asš! 
Hi! interj. 148. 
Hit = gr. yita 30. 
Hristo (Wgd. 30) = Crist. 


I 
I! interj = ¿/! 150, 84 (as). 
I fie-care; eo, Wgd. 19, 30. 
la —iată,iacă ` ¿a-la ampiratu vini— 
6tă-l împăratul veni 151, 64 (s) 
159. 
la — sai; 65 (G), 82 (n); ia mor 


ia ti ndireg! == saii mor, sau te 
dreg, te regulez! 57 (,). 

adeţ— osul iadeș dela paseri; obi- 
ceiul de a se prinde iadeş. 

Íàdirä sf.—iederă. Wgd. jadirg = 
Epheu. 

Lanter sm. ianicer; om răi (Pap.). 

ară [Wgd. iarg, jare 4, 8 — Eisen- 
fessel]. Arom. Aïare, fel de lacăte, 
cari se pun vitelor la pici6re, ca 
să nu se pâtă depărtă. 

arbšá sf. ` 6rbă 50 (a,a), 64 (so); 
ari iarbă si za paştim ? = există 
nutriment 71 Gel, 166; fig. pâne 89 
t). Wgd. iarbo 8, iarburi 24. 

armă sf. — érnă 117. Wgd. jar- 
nata 34. 

avi — étă 149. Arom. iavea-ii — 
iată-o (Avela). 

Xavur sm.=— nume de arbore în felul 
paltinului, laur. 

azuvâţ sm. = vezure, bursuc, 

Tbanlye sn.— străinătate 140. 

Ibrie sm.— ibric (ulcior de aramă). 

Je sm. = smochin 28, 163. 

Ică sf.  smochină 163. Wgd. ikọ 19. 

Tehim sm. = doctor 165. 

Ici adv. = de loc 104 (ea). 

Idanàe sm. — instrument cu care se 
lucrâză inul 34. 

Idol, pl. îdoli = statue veche 20. 

Idvam adv. = abiă 147, 168. 

Xe pron. neh.==fie-care ; ie-dimneța— 
în fie-care diminâţă 120. Wgd. i 
Ze 32. 

led, pl. iezi, fem. iedă — ed. Wgd. 
1et 8. 

Xeftin adj.— ieftin 64 (o). 

Ïcj sm. aricii (În Os. aricii). 

Tel pron. pers. el 70 Ges sel, Wgd. 
jeț 5, 8, 29; lic, li; ak— îi Dat. 46 
Q); dă îi, i; la Ac.= îl 62 (G) 
46 (1), 33, 47 (a); pl. teč —eï 145; la 


86 PERICLE N. PAPAHAGI 220 


Dat. pl. a lor 70 (aj); 1% 48 (s), 
lia H Ac.pl. 53 (4). Wgd. 29. 

Íelñ sf. (Pap. greșit ieliă) — nume 
de arbore de munte, fel de brad. 

Leg prop, oeh, fie-care; ier-seră 120, 
ieri-zuuă 78 (ss). Wgd. ieri 7, 33; 
ier-fe == ori-ce, veri-ce 146; čer- 
cari  ori-care. 

Ier sn.— fier 47 (a). Wgd. jer 4, 8. 

Xerâr sm. — fierar 29. 

Xerb vb. UI fierb 106 (4); ună oală 
iarbi o oală fierbe 49 (j); iarbi 
şi mânancă= fierbe şi mănâncă 
162; şi să-l iarba şi să-l fiérbă 
148; iert fiert 80 (Gel Wgd. jerp 
8, jerbe fierbe 8, jerš 39. 

Iert pl. — aripi; şiştațili cu Ze 
ripi banii cu aripi, fel de bro- 
dărie 34. 

es vb. IV es 51 (1,230 eska 
eşit 53 (391); îşofi/- esiţi! 75 (sa). 

Jeng sf. — 6pă 45 (a), 49 Uu. Wed. 
japọ 8. 

leșli sf. — aşchie, gunoiă 106 (s), 163, 

Jesli sf. —esle; 166; fela di laïęsli= 
cela de la esle, adecă măgarul 
71 Ga). 

Ignăt  sfintul Ignat 71 (a). 

Ihtibăros adj. — măreț, cinstit, ono- 
ratul 53 (y). 

Ili conj. = sai 33, 116. 

Îiliga = formulă de joc copil [Pap.]: 
šBga, pipiliga, dumuzare, ducu- 
tare, vai stram, drogumân, cili- 
pila, rusuliia,- tam beg. 

Lt sm.—#ü; iü fiul 50 (,,). Wgd. 
ilj 12. 

Ină sf. fiică. Wgd. iljọ 4. 

Imit adj. — îmbolnăvit 109 (;,). 

Inàt sm. necaz [Pap.] 

Incă sf. cranii; crescet [Pap]. 

Înimă sf. ` inimă (numai la Huma, 
cei-lalţi die buric). 


o pron. pers. [Wgd. joi 4, 29] = 
eŭ; ai Dat 49 (s,s), 50 (io, 11, etc.); 
mi — îmi 45 (4), 50 (a); mini mine 
Ac; mi Ac.; la mini mie 47(,). 

Joe = nimic, praf 59 (a); 60 (s); Zoe 
s-la fae — să-l nimicesc 151. 

Ïovîr adv. în cotro [Pap.]. 

Xongiă sf. nume de plantă, ce ser- 
vesce ca nutriment pentru porci. 

Ir sn. j= fir, aţă; rili firele 71 
(310-312); iri = subdivisiunea grà- 
iului 32; fig. fiori.: 

Irhiţi  potârniche [Pap.]. 

Iri sf.— a fi, fire; şa da-ni ver iri— 
așă dare-ar să ne fie 55 („.); ùri 
ghiii! fiisănătos (fire-ai sănătos)! 
iriți ghiï! — fiţi sănătoși (firea-ţi 
sănătoși)! 55 (1); ună aspră-u fost 
65 Gel: ab să frică? 74 (z). Wgd- 
tre—esse 43. 

Tribită sf. — potârniche. 

Tripăt adj.  aripat, înaripat; trapnă 
iripată = perucă aripată, cu aripi 
35; n. de capre, de oi 171 (,,). 

Irliri; licpurilă si irles = epurii se 
mârlesc (numai de epuri). 

bmëut — Armenia 152. 

Trmildţi pl. = irmilică 121. 

Isăp sn. — socotâlă 80 (a3). 

Iscăzùt adj. = slab, scădut, sărac, 
prăpădit [Pap.]. 

Iscră sf. — scânteie. 

Isprimins vb. IV — premenesc; mi 
œ — më premenese 102 LG, 124. 

Isticărli adv. = într'adins 119, 

Îstieli adv. = într'adevăr :164, 166, 

Îstina adv. = adevărat 163. 

Istum adv. tocmai 166. 

Isufen — ? 46). 

Ișalah! (urare turcâscă) 60 (se). 

Ișori sf. = eşire; ve di ~ = eră să 
se prăpădâscă 72 GJ. 

Itru sm. = hâtru; viclean, deştept, 
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șiret; îtră cum ra = şirâtă cum 
eră 163. 

li=sunt; di fea iŭ lisiţă de aceea 
sunt vulpe 136, 137; inf. iri=—a fi. 

jiibăr adj. — prost 72 (as). 

Iudă — Iuda, trădător 78 (ne 17). 

Jun” adv.— unde 82 (as), 33, 153. 

undi adv.= unde 50 (., 1), 72 Gs); 
di iundi s-nu 78 (3). Wgd. jundi 4. 

Ïundi-va adv. —unde-vă 164. 

Íuzganu sn. = plapomă 72 (z1). 

Izbât vb.—respir; si ¿zbati dn curn = 
respiră repede, cu grei 107 (e). 

Izdrailiii sm. înger 72 LA 

Izin sn. = voe (v. izün) 168. 

Izmetur vb. I—mătur 120. 

Izmeni (v. zmeni). 

Izmichàr sm. = servitor 142, 145. 

Izminușcă sf. — ismeniș6re [Pap.] 

Izrușos vb. IV — înroşesc, colorez 
în roșu. 

Iziin = voe, permisiune 162. 

Izvint vb. = Sint, a bate vîntul. 

ÎN = îi dat. de la žel, ea 65 bd. 

În prep. în (Oșani) 77 (ass). 

Îutru (v. antru) 110. 

Îra (v. ară) 136, 137. 


J 


dach n. de càne 171 (y). 

Jalcă [Wgd. Za¿ko 50] st. 
testósà. 

datt sm.— necaz, durere 71 Li: să 
moară di jaliu == să móră de du- 
rere 142. 

Jar sm.==jar, cărbune aprins 72 (ss). 

Jăgoallă — nisce tepuse de lemn de 
corn, cari servesc a fixă jugul, ca 
să nu 6să din capul boilor, după 
ce sunt înjugaţi 89 (a). 

Jălâs vb. IV = jelesc 66 (a); files. 
Pap. 

Jăròs vb. IV 


bróscă 


ard la jar, prăjesc. 


Jegavi(š sf. — urechelniță. Arom. 
gugrufoàrtică. 

Jelică sf. = brâscă testósš 74 Gel, 

Jilindrëf— parte din corpul găinii. 

Jimi prep. pe 51 (nota 1). 

Jimitati — jumătate 54 (a), Wgd. 
zimitati 18. 

Jir = ghindă. Pap. 

dJireghiă sf.  împărţâlă de tort 32. 

Jireșeă sf. semn, linie ( gaură la 
joc copil. 90 GA 

Joc vb. I= joc; epifii ami joacă an 
foali = câni îmi j6că în burtă: a 
avé Tome îngrozitâre 66 Lei: mi 
joe= mă joc: nu fafi să si joacă 
102 (4); să tijoti să te joci 164. 
Wed. žok 18. 

Joe sn. joc; jocu-n gâură==jocul 
în gaură, n. de joc copil. 91 (4). 

dot — Joi. : 

Jokcă — nume de vacă 171 (a). 

Jos adv. = jos 77 (s), că feta, ra mai 
pri jos == căci fata eră mai pre 
jos 162; adj. joasa bis'erică= bi- 
serica de jos. Wgd. žos 18, 33. 

Judeţ sn. —'judecată; tribunal. Pap. 

Judie vb. I — judec; să si jădieă — 
să se judece 140. 

Jug sn. — jug 51 (s), 

Jugastru sm. — nume de arbore, nu- 
mit si brest 28. 

June, pl. junji = june 156. 

Juncăciii dim. lui june. Pap. 

Jung vb. III — ajung; nu pot si 
jungă — nu pot să se ajungă; nu 
poi si jindiri nu se pot ajunge 
54 (i); şi ca junsi cola la ampi- 
ratu —şi dacăajunse acolo la îm- 
păratul 142; con nu jungi un min- 
ciunos când nu e destulun min- 
cinos 151, 72 Gel, Wgd. žunš = 
ajunsei 39. 


Jungiiu vb.I  înjunghiii, taiă 68 
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(450); că la jungliari 100 l). Wed. 
zungliu 18 = schlachte. 


Juni adj. == tînăr, voinic, vitéz 74. 


lsr), 153; că tu fost-ai mai juni == 
căci tu ai fost mai voinic 139. 

- Wgd. dun 12, 18. 

Juniltă sf. — voinicie 154. 

Jur vb. I= jur 57 G). Wgd. zur 18. 

dur prep. = în jur. 

Jurăt sn. — jurămînt. 

Jurămint sa. = jurămînt. Pap. 

Jut vb.I  ajutptot nu julă ni- 
mic nu ajută 57 (44). Wgd. žut. 18. 


Jutòr sn. ajutor 156. 
Juri — nume de boii născut Joi, 
171 (5). 
L. 
La prep. la 50 (,); la ficžór la cari 


ari numea Piti 46 (|) Wgd. 34. 

La pron. pers. Ac. — il, L 

Lacărdiă sf. — vorbă 83 Lech vedi: 
lăcărdiă. 

Làcrimă, pl. lperumi=lacrimă; Wgd. 
loerum 6. 


Liăcrima-niv'estălă — lacrima neves-" 


tei (nume de plantă). 
Laf sn. — vorbă, discuţie 72 (ax); şi 


cu un laf= şi cu o vorbă 145; 
scii cum ne: 


ştii cum nat lafu 
este vorba 164. 


Lag vb. I— alerg 103 (u), 137; lagä' 
să la vezi == du-te şi vedi 153; la-` 


gândurlea — alergând 104 (,). 

Lagoghler sm. castor. 

Lalânt pron. neh. alt, alalt; și 
multi lalanti şi multe alte 142. 
Wed, 32. 

Lait alt; și darò laltă—şi făcă 
alta 142; Wgd. lalt 32; lal 
alţi, ăilalți 85 (504), 122; si băt'eă ună 
lanji — se băteaii între ei, se 
ciocniaŭ 144. 


Lamarină sf. — Arom. lamarină, fel 
de fier mâle. 

Lambă sf. — lampă 51 GA. 

Lamp sf. balaur 149, 165. Arom. 
lamâie; Wgd. lamnig 7. 

Lant = alt, ălalt; lantă 33; şi multi 
lanti şi multe altele 142; cu un 
lant ampirăt —cu un alt împărat 
146; pri fela lant=pe cel-lalt 49 (,); şi 
nu ve lanti pari sinu aveă alte 
parale '136; iri ghiă laâițili / = 
trăâscă cei-lalți 57 (4). Wgd. 13. 

Lant-ţiva = alt nimic 144. 

Lant-ţivă — alt ce-vă. 

Lapti sm. —lapte 72 (a15), 79 (an), 119. 

Lapti-dulţi sm. lapte dulce. 

Lapti-acra sm. lapte acru. 

Lăptili-vacăliă : +. — laptele. vacii 
[nume de pl: tă]. 

Lapu sm. Aro `. lăpă, lăpùş, nume 
de plantă, care dacă se rupe dà 
lapte. Se intrebuintézš ca doctorie 
(vedi Zăpă.) 

Larg adj. larg; larg ca sacu 82 (as). 
Wgd. lark, lors weit 18. 

Làrifá sf. plugul întreg, pregătit 
cu tot ce ţine de el spre a fi în- 
jugat de gâtul boilor. 

Las vb. L — las 58 (,), 78 Gel: las 
nu ti torñi Nonti!  dare-ar să nu. 
te întorci la Nănte! 61 (u). 

Latru vb. I=latru ; dosta lătrăşi 60 
(a); coâilă să latră dupu tini! Pap.. 

. 13 (2). 

Lut sn. lanț. Arom. alàùf, lat. Pap, 

Luzarencă sf.— fată de Lazar 113 (,). 

Lăzaru — Sf.-Lazar ` Lâzaru-mari; 
Lazaru-mie, 113 (,,)- 

Lăcărdiă sf. vorbă, expresiune 
12 Lan, 22), 76 (sos). 

Lăfès vb. IV —vorbese; şi-şi lăfi cu 
ampiratu = şi-şi vorbi cu împ&- 
ratul 150. 
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Lăgară — limpedire (neologism. A- 
rom.) 30. 

Lăgari sf. = alergare 164. 

Lügüd sm. == drindu, instrumentul 
cu care se bate pe coarda arcului 
ca să sescarmene bumbacul 32, 33. 

Lăugoari sf.— bólă ; séi bază län- 
goarea! bate-te-ar bóla! Pap. 

Lăngurvs a 'j. — bolnăvicios. Pap. 

Lănjosu sm povârnișul. Arom. a- 
ripidina. Pap. 

Lëns adj.  lânos, păros. 

Lăususu sn..—suişul. Arom. giugul. 
Pap. 

Lăpă sm. = Arom. lăpă, lăpuş, vedi 
lapu. 

Lăpnes vb. IV maen, amestec bine 
72 Gel, 

Lăstoviţă sf. rândunică 45 (4). Wgd. 
lostovitso 50. 

Lăzàr n. de flóre. 

Lăzes vb. IV. = bolesc; ca buba lã- 
zeşti şi bubă nui bolesce ca 
gândacul de mătase și gândac de 
mătase nu-i 52 (3), 62 (a); să lä- 
zescd 92 (0); lăzi? 92 GL 

Lia—a 1/, parte din pogon. 

Leg vb. I = leg; şi si legă tèteva= 
33; cola sii leg = acolo o voiii 
legă 82 (s3); au Hgü= o legă 154; 
inf. ligari; ligàt = legat. 

Leg vb. III aleg; leş aleseï, les = 
ales; Teziri — alegere. Wgd. les 
(Aor.) 17, les (Part.) 42. 

Lemn sn. — lemn 72. Wgd. 15. 

Lenòs adj. leneş Wgd. 28, v. linòs. 

Lepră sf. = lepră. Pap. 

Lerdu adj. — siret (limb. secret.) 


89 LA. 
Lesc sm. — fel de alun. 
Lev adj. stâng. Pap. 


Lee sn. = léc 65 (,, 100 (s), 153. 
Wgd. lek 8, 49. 


Legän sn. — légăn 105 (s), 123; co di 
furlină 152. LJ 

Legăn vb. I  l&găn; să si fegănă= 
să se legene 112 GA 

Lelcă sf. fel de tigvă, cu gâtul 
lung. Arom. cureubelă. Pap. 

Leni sf. lene 47 GA. 

Leii vb. I jean: la leii îl iea, 
se ien ali laz — îi luai 162; dei 
laiă își luă 140; la lọ îl luă 
64 (a); calo pri apu, pri apu sin- 
duchiu dacă apucă pe apă, pe 
apă l-a da 143; ca si io locu di tur- 
cu —după ce se luă, după ce se 
cuceri pămîntul de Turci 156; şi 
napcum si lară şi apoi se luară, 
se căsătoriră 150; aŭ lariă—o 
luară, o primiră 143; ca lară pri 
vali = dacă apucară pe rîù 146; 
con junsiră an vacht, lară prin că- 
tuni când ajunseră în vîrstă, 
apucară prin cătune 146; să leu 
să ieaü 48 (ıs); s-#g le! -săteieă! 
59 (x); lafi-la! == luaţi-l! 137 
lat — luat 61 (.). 

Leva=stânga 108 Gel, Wgd. leva 33. 

Lica sf. — faţă, obraz; direp lica 
luč 147. 

Lëns: nu Zicăaşti= nu-i prinde 72 (an). 

Licşòr adj. —ușor 71 (1), fem. lie- 
şoară=—ușâră 33. Wgd. likšòr 13. 

Lemos vb. IV == lecuesc 165. 

Lien bale 72 (as). 

Lighíaviri sf. — îndrăgostire, tachi- 
nare. Pap. 

Lilic, pl. BI sm. liliac. 

Limbă sf. = limbă 50 (40), 72 (a39). 

Limbeti sm. — fel de pasere de mă- 
rimea berzei. 

Limiiă: ş-lo limñia di oà! s'a dus 
dracului 72 Ge) ; ama vini să-ú leù 
Japan — îmi vine să-mi ieaŭ lu- 
mea în cap. Pap. 
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Limoapm sf. — lămâe. Pap. 
Limoñiü sm.—lămâii ; sn. lămâe 72 


(aa), 117. 
Linden sm. — lintene. 


Ling vb. III = ling 82 (a), 77 (ae). 

Lingură sf.—lingură 31, 53 (,,) 72 Gel, 

Linguriclii — lingureă. Arom. lingu- 
rice. Pap. 

Linti sf. linte 25. 

- Lipă sf. = teiü 28. 

Lipăridă sf. = Ur 83 (as). 

Lipës vb. IV lipesc 72 (24), 104, 
138, lipit 54 LA. 

Liră sf. = liră 158. 

Lisa = n. de căţeă, de oi 171 (s). 

Liscuveti — fel de piétră. 

Lisiţă sf. =— vulpe 72 (ass), 73 (ase, 251); 
uzoră lisiţăli —augiră vulpile 53 (ə). 

Lisiţă-cărhunarcă vulpe n6gră (fel 
de vulpe). 

Lisnic sm. — mër sălbatec 28. 

Liyicloană sf. — strugure negru. 

Liturghiă sf. — prescură. 

Liturghises vb. IV==sfinţese ` crufea 
trubuiaşti să iğ biturghisită = cru- 
cea trebuie să fie sfințită 108 (,). 

Liii — număr fără soţ 126. 

Liubiniţă sf. — pepene verde 167. 

Liunăr sm. == pruncul lehuzei. Pap. 

Liuncă sf. = lehuză 117. 

Linn, sf. — lehuzie 116. 

Lien n. de flóre. Pap. 

Lizet == gust [tk. lezzet], 

Loastă, pl. laăstili—ciomag, bâtă 158. 

Lohodă sf.—lobodă (n. de plantă] 38. 

Loe sn.—loc, pămînt 73 (2a0,225,41); dn 
loc — în dată, pe loc 121; an loc— 
în loc 81 (a); pe când, în loc ce 
143; an loc di apu, cuvin în loc de 
apă, vin 144; şivini loc si veni 
timpul 151; şi ca vină loe si fugă—= 
şi dacă sosi timpul să plece 151; 
ca si lọ locu di Turcu == după ce 
se cuceri locul de Turc 156. 


Lor pron. pos. = lor. Wgd. 31. 

Lost sn. = zăvor. 

Lostur sm.—verigă de lemn, zăvor 
51 (as). 

Los adj. = bolnav 108 Gel loaşã= 
bolnavă 167. 

Lov sm. — vînat 73 (uo); la lov = 
la vinat 142. ` 

Loznă sf. — fel de strugure mărunt 
și dulce mult. 

Long sf. — lână 33, Wgd. 6. 

Loncă sf. luncă. 

Lucrătòr sm. — lucrător (Pap.]. 

Lucrez vb. I = lucrez 155. 

Lucru sn. — lucru 62 (e), 73 Ga, aa), 
103 LG nu am lucru cu tini = 
nu am trâbă cu tine. 

Lud adj. — prost 73 (au, aal 

Lui pron. — lui, 

Lumi sf. — lume 62 la) 73, (240,350); 
ómení 99 (sı), 123, 156 ; an dà joasa 
lumi — în lumea de desubt 148; 
an disupra-lumi-— în lumea de sus 
(adecă în acâstă lume) 149; lantă 
lumea — lumea cea-laltă 164; am- 
bitb eu vin (elt lumi —imbëtš cu 
vin pe acei ómeni 144. 

Luminari sf. fel de lampă 51 Gi: 
céră 27, 136. 

Lumutes vb. IV=vorbesc pe neînțeles, 
lărmuesc ; te lumuteşi? =ce tron- 
cănesci; ce flecăresci; ce lărmu- 
esci? (când e vorba de copii). Pap. 


Lun sm. alun 27. 
Lună sf. = alună. 
Lună sf. lună 73 Gel şi ună feta 


ca luna — şi o fată (frum6să) ca 
luna 146; n. de vacă 171 GA 
Lunce n.de boù fătat luni 171 (ss). 
Lung adj. lung 52 (a) 
Luni sf. = Luni, 98 GA. 
Lunzes (mi co) vb. IV —mă port răi 
48 LA 
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Lup, pl. lupi = lup 73 (s281), 45 (4). 
Wgd. lup sing. și pl. 11; lup monca- 
la! == mâncă'l-ar lupul (pentru 
drac) 61 Gr lupili — lupii 57 (,), 
185. 

Lupată sf. lopată, pl. Jop 31, 88. 

Lupătir sm. = lopătar 29. 

Lupătiţă sf. parte din 6sele omu- 
lui, în felul unei lopeţi. 

Luperăe sm. — puii de lup. 

Lupoaâlă sf. — lupică. 

Lurëe vb. I — alunec, 

Luricari sf. alunecare, a alunecă. 

Lurieds adj. alunecos. Wgd. lu- 
rek6s— glatt 28. 

Luţol sm. aloat 45 (), 70 Gr). 

Lusutiš sf. — bó13, răutate 109 (r). 

Luvăciii sm. = vînător 135, 157. 

Luvès vb. IV = vinez 88 (s), 148. 

Luvirea s£. vinarea, vinatul 148. 

Li 

Lia pron. pers. Dat. —îi. Wgd. lja 7. 

Liepur sm. = epure 74 Le. al, 88 
Ga), 159. Pap., Wgd. liepuri 8. 

Liert vb. I =— ert; Domnu s-la li- 
artă ! — Dumnedeü să-l erte ! 57 
(ss). Wgd. liert 13. 

Liertăäcinni sf. = ertăciune. Wgd. 
ljertoišuni 15. 

Lin sm. = în 34. 

Linist sm.—loc unde se cultivă inul. 

Liță sf. pl. = ite 32. 

Liub sn. —colanul de lemn din jurul 
gâtului oilor și caprelor si de care 
se anină un clopoțel. Arom. cotur 
(Pap.). 

LYümiutrea adv. — altmintrelea 146, 
162. Wgd. liumintrea 32. 

Liumintvulea adv. — altmintrelea 
(Pap.). 

Liumnicescu adj. —liumnecescu 34,45. 

Liumnicinescu (vedi liumnicescu) 34. 


Liupts vb. IV 
de pe arbori. 

Lăurea adv. aiurea (Pap.). 

Liută adj. =iute; rachiă co 
iute 117, 81 (a). 

Liutinie sm. — céfă 73 Gel, Wgd. 
liutenik — Nacken 50. 

Liut'nie sm. — céfă 59 (is-15). 

Lita sf. şârpe iute, care tră- 
esce în apă (?). 


M 


Ma conj.— dar 151. Wgd. ma 35. 

Maală sf. — mahală, cartier 18, 40; 
ună maală di tell 57 (a). 

Macica (aœ~)—n. de joc copil. 90(,). 

Macïchi s. pl. scările ce se trec 
pe subt piciórele dinainte la caï, 
catâri, ete. 31. 

Maciţii sm. — fel de plantă acri- 
sórà la gust 38. 

Maclucă (aco)—n. dejoc copil. 90 (.). 

Mademi sf. = mină. 

Maghesnie sm. vrăjitor 143. 

Maï adv. =maï 57 (4); mai bun să-ți 
ià 56 (25). Wgd. mai 4. 

Maică sf. mamă, mšmità 84 (s). 

Maímùn sm. — maimuţă. 

Maistuv sm. meşter 74 Gel 102 (ç). 
Arom. mastur. 

Maïsturlòe sn. mestesug (Pap.). 

Mal — avutie; mai mult mal ari di 
tini = mai multă avuţie are decât 
tine 150. Pap. — mult, mulțime. 

Mahiii sm. — maiul, obiect cu care 
batem rufele, când le spălăm, ca 
să se spele mai bine 102 (,.). 

Mamă sf. mamă; guşă, partea grasă 
de subt gâtul găinii. 

Manâr sm. — amnar. Wgd. 15. 

Mandal sm. = opritâre pentru sulul 
de răsboiil. Arom. zănos, zunos 33. 

Mândala  ?scândala-mândala 50 (6). 


descoj, scot seórta 


rachiii 


* 
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Mantăni s. pl. 

Mai ? 50 (J). 

Marii — format după caña 47 (a); 
Asemene carne— marne, fărină— 
mărind, unde marne, mărină nu 
îns6mnă nimic. 

Mara! interj. — măi! fă! 137, 150. 

Màrdini sf. — margine; pl. morgiăi 
76 (aÚ), 128; co capătul pămîn- 
tului 74 (za); ponă an mârdini si 
uzb — până la marginea (pămîn- 
tului) se auqi 143; di la sgegiot 
ponă la mârdini de la început 
până la sfirşit 147. Wgd. mar(d)- 
zini — Schwelle 18. 

Mari adj. mare 47 Lol 74 (2), 137: 
màrili frati— fratele mare, fra- 
tele cel mare 148. Wgd. 7. 

Mari sf. mare; pl. mori mări. 

Marmurăe, pl. marmură sm. — fel 
de pesce. 

Marsts vb. IV Spure 70 (s); mi 
marses mă spure, mănânce de 
dulce; mârsit  spurcat. 

Mavșoală s. pl. muci [Pap.]. 

Marta si. Martie 82 (,.); nume 
de vacă fătată Marţi 171 (s). 

Martin sn. puşca Martin; pușcă 155; 
ca igo martinu după ce se in- 
ventă martina; nume de boii fătat 
Marţi 171 Gel, 


fel de ciuperci. 


Martir sm. martur 197. 
Marţi, art. marfa, mârțata Marți 
[Pap.]. 


Mâseuri — bărbat, voinic, bărbătese 
82 (e), 156. Wgd. maskur 49. 

Maslineă sf. = maslină 77 (zs). 

Mastie vb. I — mestec [lat. mesti- 
care  kaulen]. Tu ancă măsticàt 
mănăânță=tu încă ești copil, cu min- 
tea necóptă. Pap. Wgd. mastik 49. 

Màsala == masala [urare turcéscă] 
56 (aa). 


Mast, sf. cleşte 74 Gel, 157. 

Mata — ?, cucu-mata 45 (a); nume 
de vacă fătată Marţi 171(,,). 

Mate, sf. regina albinelor 27. 

Matiniţă (v. matănijd). Pap. 

Matiţă sf. regina albinelor. 

Mat sn. mat 159; mayá pl. mate. 
Pap.; màfăli 49 (), 75 (a). 

Măţala 62 (,). 

Mati sf. pisică 74 (ass, 271), 75 Lesch, 
86 (sss), 145. Wgd. matso 23. 

Maţoşcă sf. n. de vacă 171 (s). 


Maxom prunc nebotezat [Pap.]. 
Măcar macar, cel puţin, fie; måcàr 
zuua 119. 


Măcăză s. pl. —cele două lemne ob- 
lice, cari fac două triunghiuri cu 
stâlpul principal pe care se ré- 
zemă acoperișul casei. 

Miăcâș sm. Arom. mäcèş și mucâş; 
trandafir sălbatec, al cărui fruct 
se mănâncă. 

Măekăits vb. IV  stâlcesc [Pap.]. 

Mäcieét adj. — mari; lia fesi mãe- 
câți = îi făcă mari 143. Wgd. 
mQishăts 27. 

Măclocu sm.  măciucă 35. 

Mäooit s. pl. măciuci; trapnă 
cuœ  perucă cu măciuci 35. 
Măgâr sm. — măgar 46 (o), 75 ease), 

104 (4). 

Măsareă sf. — greutatea ce se légă 
la unul din capetele usturei 33. 
Măgrăţă și măgăroță sf.—măgăriţă 161. 
Mălvăles vb. IV. ` mortolese (în 
gură). Arom. ciumulescu [Pap.]. 

Mänàr sm. ` mănear 61 (4). 

Mănàt adv.  amănat, tárdiü [Pap.] 

Mimatăsf. mână plină 105 Gel, Arom. 
mdnată, mânală şi mnată. 

Măneari sf. mâncare 75 (a). 

Măncătură sf.— mâncare, de ale mân- 
Gär? 75 (as), 153; mâncătări 151. 
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Măncios (mi œ) vb. IV = më mun- 
cesc, më trudesc 116. 

Măncòs adj. — grei 117. 

Măndăres (mi co) vb. IV—më mân- 
drese 128. 

Măngoană sf. — nume de plantă. 

Mănicàt adv. des-de-diminâţă 103 (..)- 

Mănone vb.I —mănânc; si-u moncă= 
să o mănânce 57(,); uosti coni! nu 
mănanecă bolizi 60 (,,); lup monca- 
la! 61 Gr tèftina carni cohili-u 
månanca DÄ (a). Wgd. mononk. 
Vedi mone. 

Mănașă sf. — mânușă, códä (de to- 
por, plug, etc.) 82 Gel, Arom. mî- 
nuşe. 

Măra interj. 

Márari sf. 
[Pap.]. 

Măràz sn. — dor, jale [Pap.]. 

Mărăciuni sf. — amărăciune. 

Mărea n.de oï 171 (,). 

Mărcios (mi co) vb. IV 
zesc, mă bolnăvesc. 

Mărcii =n. de câni 171 (u). 

Märdęŭă, pl. mărgeli == mărgeà 49 
(a); mărgęli — partea mâneï unde 
se pórtă brățara; „mărgeuă — 
marginea ochiului. 

Märel — măi; măre, cum şa? == măi, 
cum așă? 151. 

Miărit (mice) vb.] më mărit [Pap.]. 

Mărles vb. IV = a se mär [numai 
de oi, eapre] Pap. 

Mărli = ? edrli-mărli 66 (s). 

Mărorii sm. = cotoiŭ. 

Măros adj. — amar 72 (zs). 

Mărţin sm.  mărăecine [fel]. 

Miăseiii, sf. — măseă. Wgd. mgseo 
8, mošeo 93. 

Măsor sn. = fel de împletitură a 
părului 36. 

Măstăgarcă sf.—furca care servesce 


măi 152. 
am ärire, amărăciune 


mă lînge- 


la încăreatul cailor. Arom. furtu- 
tire [Pap.] 

Mătasi sf. mătase. 

Mäi sf. — lapte acru 81 LG 

Măteàp sm. instrument de gău- 
rire 30. 

Mătriţă sf. 6rbă de mărimea bo- 
bului sălbatec. Când îl seâte afară 
pe copil sait varsă virdefura prin 
gură, se duce mamă-sa într'o 
Miercuri dimin6ţa, pasce acâstă 
érbă cu gura, Unënd mânile la 
spate. Apoi lasă pe copil să sugă 
din tita ei și se crede că ast-fel 
el se va vindecă (Birislaii). 

Măţiniş sn. — tot ce se aduce la 
mórà pentru a fi măcinat [Pap.]. 

Măznts vb. IV lustruesc; de. 
niri lustruire 31. 

Mizolu sm. pierde-vară; om de ni- 
mic 89 GL 

Mbet (mi œ) vb.I mě îmbčt. Pap. 

Mea pr. pos. mea, a mea; pl. met. 
Wgd. me 31. 

Mectc sf.= ursă 66 (,). 

Meerü sm. = n. de instrument ser- 
vind argintarilor 33. 

Mojlue—mijloe 33, 50 LA. Wgd. me- 
Ziue 14. 

Melină sf. — pain de meiii. 

Mejiţă sf. — aparatul cu care se lu- 
créză bumbacul spre a se curăţi 
de săminţă. 

Mellii sm. = meiü; œ răpese — fel 
de meiü 25, 71 (z3) 117. 

Meliaţes vb. I= cură bumbacul de 
semînță cu mekfa; snopesc; la 
mehuțară îl snopiră în bătăi 
75 (as). 

Memlerchetă [tk.] sf. — ţâră 156. 

Mer sm. měr (pom). 

Mer! — numai; mer acu mor, di 
'cu-u las festa naph 58 (2). 
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Merg vb. III — merg; din zuuă je 
mirzeà pe di ce treceà 163; 
merzi plouă; saŭ: męrzi ploa- 
če = plouă 47 (,.); con si mergă 
cărnâți — când o plouă cârnaţi 
65 GJ Tot aşă: merzi nęŭğ — 
ninge; merzi grindini—bate grin- 
dine; merzi ploaie. Wgd. 163. A- 
or. mers mersei. 

Mes sm. — lună; după trei meşi— 
după trei luni 164. Wgd. 49. 

Mes sm. — plug [Sirminin]. 

Metur vb. I—màštur; eu cari la mi- 
turară-— cu care îl măturară 123. 

Motu sf. = mătură. Wgd. mieturg 
5, 14. 

Meii pr. pos.— mei, al mei 46 LG) 
166. Wgd. meu, me, meili, meli 31. 

Meri sf. — mër (fruct) 143; trapna 
cu meri 35; fel de brodărie 35; 
osciorul genuchiului. 

Mesă sf. — masă; față demasă. Arom, 
misale 103 (ea). 

Mestie vb. I = amestec (germ.-mi- 
sche); poini misticată  pâne a- 
mestecată (când se face pâne din 
făina a diferite producte); agru 
la mistică —lucrai agrul pentru 
a doua óră (fel de prășit) Pap. 

Mi pr. pers. Ac.=me; mi duc=—mă duc, 

Mi conj. prescurtat din ami —dară 
140. 

Mie adj., subst. mie, prunc; fem. 
mica 47 (1); la mak micu —la mai 
micul 46 (1); ou copilul, pruncul 
47 Gah 100 (s). Wgd. mik 5, 14. 

Miete vb. I== mişe; za-micăe 65 (rs); 
că-u za micicò fuñaa—dacš o mişcă 
funia 148. 

Mielcut adj. — micuţ. Pap. 

Miduă (Wgd. miduo 13) sf. mă- 
duvă. Arom. măduă. 

Migit pl. migiofi — megit (piesă 


turcâscă de 20 piastri, 4 francă și 
ce-vă) 158. 

Miglu — ? 65 (re). 

Miglină sf. — neghină. Pap. 

Milieesea fel de brodărie 34. 

MiYüz sm. = nume de plantă miro- 

` sitóre. 

Mijlucàn adj. mijlociü 107 (,), 148. 

Mijos vb. IV = mijesc. Pap. 

Milă sf. iubire. 

Mila! dragă, iubite! pu ştii, bra 
milu nu soit, măi dragă 152; să-ți 
id milu! == să-ţi fie îndrăgit; di 
mrăşă să-ți ià milu şi domnu, oo! 
== dare-ar ca Dumnedei să se în- 
drăgâscă de cadavrul teii! 59 (a). 

Miluică adj. — iubită 58 (ıs, ua). 

Miluies vb. IV — iubesc; să milu- 
ase să iubâscă 57 (.), 148. 

Milut adj. — iubit; şi raŭ milu- 
îți = si erai iubiţi 143. 

Milă num. mie 158. Wgd. miliọ 28. 

Millor sm. = miel, ed de un an. 
Arom. mlior; mhoară = óe care 
fată pentru prima dată. 

Mimlichet [Wgd. mimlikét51], v. mem- 
lechetă. 

Minelun vb. I = mint. Arom. min- 
cīiunèd, ştiu, că mi minciùni = 
sciù, că më minţi 167. 

Minetunät adj.=inselat, păcălit. Pap. 
24 (u). 

Minelună sf.—minciună; ghicitóre 48. 

Minclunds adj. — mincinos 151, 157. 

Mines vb. IV — schimb 124. 

Minghighios sm. — nume de plantă. 

Minghluşareă nume de capre, oi 
171 (4). Arom. mărgilată. 

Minghlușarnie sm. lanț de cercei 30. 

Mini pron. (Ac.) = mine 47 (u). 

Miniri sf. si vb. IV — a schimbă, 
schimbare; co bifeg—schimbarea 
semn 125. 
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Mint vb. IV — mint. Pap. 

Mintès vb. IV amestec. Wgd. 42. 

Minti sf. minte; Zo darf bini dn 
minti ian adu-țï bine aminte 164. 

Minùt adj. mic, mititel; iri ghù 
mat minuţila! trăâscă, fie sănă- 
toși cei mai mici! 57 (a); și la 
mai mini s-na bucurăm 57 GJ 
un lup minut — un lup mititel 
162. Arom. minùt însâmnă: sup- 
tre (Epir). 

Miràe sm. — amurg 169 (,,). 

Miràc sm. dorință; vezi mult mi- 
ràc aveau mare aplicaţie, do- 
rință multă 143. 

Mirangïă sf. nume dearbure [Pap.]. 

Miràz [arab. miras — moştenire] 
zestre. Pap. 

Mirès vb. IV 
sòr; tir 
107 Gel, 

Mirglân sm. pl. mirgidâi—mărgean, 
rubin 49 (); œ roşi rubin. 

Mirindi adv. — timpul de pe la cina 
mică 169 (i). 

Mirind vb. I a se odihni oile pe 
la miedul dilef; ovi iringă = 
oile se repaus&ză pela miedul gilei; 
20 li miring oili sup Tee but —io 
duc oile spre odihnă la cei Trei- 
Fagi; sup peiili ha mirindău 
sup aripele lui se odihniai 158. 
Arom. amirigu, mirigu. 

Miring sm. — loc de odihnit pentru 
vite în timpul dilei, pe la miada- 
Qi, când este prea cald si când 
vitele aü nevoie de umbră, unde 
să se adăpostâscă de căldură. Arom 
mirii, amirigu. 

Mit sm. cot. 


ochese 85 Lol: mă- 
măsurară 87 (ss), 


Mirt sm. mirt 75 (...). 
Mirusâs vb. IV — mirosese. Wgd. 
14, 51, 


Mirusliteă sî.—nume de plantă (Pap.). 

Misch, sf, curcă. 

Misircă sf. curcă. 

Misirite sm. = curcan. 

Misles vb. IV pomenesc 66 (o). 

Misiw sn. farfurie 54 (s), 119. 

Misur sm. porumb (fel); mìsur 
alb, ~ galbin 25. 

Miși-turtulişi n. dejoc copil. 91 (..). 
Mitereă sf. — nume de plantă; œ 
albă, ~ roşă feluri de plante. 

Mitili sf.  gălbază 68 (,). 

Mitires vb. IV = nimicesc 85 Le pl. 

Miurez vb. I — miaur, miorlăesc; 
mafa miureză = pisica miorlăe, 
Pap. 

Mizilíc sn. = mezelie 111 Gel 

Mlăznică sf.-—6ie saŭ capră care a fë- 
tatşi producelapte. Arom, mătrica. 

Miäznietär sm. — Arom. mătricàr, 
mitvicâr, păstor de oi saŭ capre 
mătrițe, cari aŭ fëtat în cursul 
anului şi produc lapte. 

Mlecâv sm.  berbece (de trei ani). 

Mlecică sf. nume de plantă, cu 
care se nutresc porcii. 

Altor (v. milřòr). 


Mo adv. acuma. Prescurtat din 
(e)mo. Pap. 

Moali adj. móle 167, 

Moară sf.  mórjš 52 (,.), 75 (205), 146; 


pl. moari şi mom, şi moruri. Wgd. 
moarg 4. 

Moarda sf. —fig.p.instrumentul viril 
75 Gol, 

Moarti sf. morte 61 (se), 76 (ass, 220). 

Moașă sf. bătrână 101 (40), 116. Wgd. 
moaso, co 63. 

Mochïă sf. — sevă. Pap. 

Modru adj. cu minte, înţelept 73 (+44). 

Molăc adj. móle, molcom, Pap. 

Molen sf. — molie. 

Momts vb. IV  momesc; picuraru 
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mumeşti óJ == păstorul châmă, 
momesce oile. Pap. 

Mor vb. 1V — mor bi, 142; di 
apu-ă murit — de (lipsă de) apă 
a murit 77 (s); si murìim= o să 
murim, vom muri 57 (ei: tofi să- 
şi-moară toți o să mâră 57 (se); 
¿undi muri di jaliu unde muri 
de durere 147. 

Mori! interj măi! (Pap.). 

Mart mort 75 Les aal: moartă 49 (a); 
pri la morți pe cea-lalta lume. 
Moş sm. moș,bătrân;un ded mos= 
un moş bătrân 51 (23),52 (aa). Wed. 

mosilj = die alten Männer 13. 

Moti adv.— acum 156. Wgd. 33. 

Moi! = cuvînt de chemare și de 
îndemn, ca să vie sau să mârgă 
catârii. Depinde de modularea vocii 
ca să se înțelâgă una sau alta 
171 LA 

Moii sm.— përul subţire, fr. poil. 

Mozuc sm. == măduva din 6se, din 
cap (— creerul). 

Moglă sf.—negură, câţă 74 (as), 150. 

Moints vb.IV=(mân) arunc cu mâna, 
azvârl cu mâna 153; ca moini cu 
una ropă când aruncă cu mâna 
o piétrš 149. 

Mom adv. = mâne 58 (+). Wed. 34. 

Moinista adv. a doua di, diua ur- 
mătâre, fr. lendemain 148, 150. 
Wgd. mbinista am folgenden 
Tage 34; morniz-ta 109 (, ),119. Etim. 
moini = mâne; s, z — di; ta art. 
slav., cfr. dimneța-ta). 

Monă sf, pl. mont mână 53 (s), 
60 (a, s) 75 (aso, 200-193), 76 (104-307). 
Wgd. mono 6. 

Mone vb.I mănânc; monfi, şi mä- 
nânți mănânci; s-ti moncă lupu! 
46 4); mânancă ca nivizăt di... 
75 (as), Gana); măncâşi = mân- 


Cosi, ai mâncat 45 (,); nu mânancă 
bolizi! nu mâncă rahat! 60 (s); 
măgaru ca si na mânecă di ŭorz== 
măgarul dacă mâncă peste măsură 
orz 159. 

Moncă sf. muncă, trudă, casnă 73 
(299), 75 (a), 161. Wgd. mọnkọ = 
Mühe 49. 

Mọnka adv. —früher. Wgd. 33. 

Mond sm. = mânz 45 (,). 

Monică, sf. — mânecă 153. 

Montiza adv.—a doua di, fr. «lende- 
main» 105 LG, 119 (vedi moinssta). 

Moscă sf.  catâr 62 (z), 76 (so), 161. 

Mpedic vb. I=— împedic; s-m¿ mp'e- 
dică zuua di as! 58 Ge sl 

Mrac adv. = amurg 169 (,.). 

Mrășă sf. hoit, cadavru,stârv,corp 
neînsufleţit 59 (a4), 60 (e), 87 Gel, 
Arom. 7mârşe. 

Mrăzint adj. = ticălos 61 LG 

Mrejă sf. — mrejă. Pap. 

Mreneš sf. — mrâna (fel de pesce), 
pl. mrenchi 27. 

Mur, pl. mufi mue 46 (;), 

Murăíès vb. IV == mugesc; bou mu- 
càaşti boul mugesce. 

Muciară, pl. munòbri sf. 
106 (ro). 

Mucie vb. I = muge 66 Lee, Wgd. 
mutšku 28, 50. Arom. miseu, muşcu. 

Murcicată sf. îmbucătură. Arom. 
mâşcătură, muşcătură, ( cât poţi 
mușcă odată cu gura), 76 (ss), 122; 
pl. snucicoţili = bucăţelele. 

Muckcătură sf. = îmbucătură. Arom. 
"âşcătură 122. 

Mucds adj. — mucos, 

Mulă sf.  catâr (Hma). 

Mulg vb. III mulge Pap. 

Mulitfeă sf.  molift 118, 

Moin partea părâsă a lucrului 
mucedit. Arom, nulă. 


mocirlă 
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Mult, pl. muliţă mult 62 (), 76 
(s4); mat mult 84 (o); muliți 
mulţi 118, 145. Wgd. 32. 

Mulţose vb. IV îmmulțese. 

Mulari sf. muere, femee, ne- 
vastă 76 (305-310). Wed. 8. 

Mulrüreseñ sf. partea bisericii 
unde staii femeile și unde bărbaţii 
mai drept să steă. Arom. muli- 
răască, 

Muliăriele adj. — mueratec. 

Muliărueică sf. — femee mică, fe- 
meiușcă, nevestică. 

Mumă sf. — mamă 76 (sı) pl mu- 
mohă 77 Gel: regina albinelor 27. 

Mumâţ sin. nume depasăre, despre 
care se crede, că ar fi órbă şi 
că ar merge în contra ploii, când 
plouă, cercând de a o opri. 

Mumüs sm. = nas 77 (sı), 114, 120, 
121, ete. Arom. mâmâş, fem. mî- 
muşă, se numese părinţii fărtaţi- 
lor; v. drumu mumiişului. 

Munti sm. munte 49 (4), 77 (s13), 144, 

Muntur adj.  mutulică. Arom. mu- 
tuleagă 77 (sa). 

Murafèt sn. == marafet, meșteșug ; 
mod 150, 167. 

Murâr sm. morar 77 (s), 143, 146. 

Murg adj. murg, de culóre né- 
gră ca amurgul serii; nume de 
animale 171 Lead, 

Murglii — nume de câne 171 Gel, 

Murmint, pl. murminiur mor- 
mînt, cimitir 103 (¿), 162. 

Murmiñni s. pl. — cele 12 dile de la 
începutul lui August, cari se ob: 
servă pentru a cunâsce timpul 
celor 12 luni din cursul anului. 

Musă adj. vită musă, vită cu pete 
albe la sprîncene și la nas: capră 
musă capră cu pete albe la 
sprîncene si la nas. Pap. 


Muscă sf. muscă 77 (su.a8); muştli 
s-ti scupă! 60 Gel, 

Muscă-di-casă sf. muscă ordinară. 

Muscă-di-carni sf. muscă ce-vă maï 
mare de cea ordinară. 

Muscă-di-cal muscă care se pune 
pe cal. 

Muscă-mari — bondarul, gărgăunele. 

Mustie, pl. mustață mustață. Wgd. 
24. 

Muşi adj. prost (Dei 89 (,). 

Muşiţă sf. Arom. muşifa [insectă]. 

Musmül, vedi muşmür. 

Muşmulă sf. fructul pomului muş- 
mur (şi muşmùl); fel de brodă- 
rie 34. 

Musuür n.de pom [tk. mitsmiil] 28. 

Mut vb. I. — mut; juni, juni mută-u 
di oà — voinicule, voinicule, du-o 
de aci 154; mută-ti di où miş- 
că-te de aci 60 (+); mauta-mi ti 
dintru uocli = Peri din faţa o- 
chilor mei 60 (x). 

Mut adj. = mut. 

Mutăfalieu adj. om care tace, ta- 
citurn, mutulică. Arom. mutuleaga. 

Mutuvilă sf. răşchitor 32. 

Mutea sf. = botul 77 (s). 

Muzică sf. — musică 143. 

Muzir sn. intrigant (tk. muzevir). 

Mvărtes vb. IV. — învârtesc, înfă- 
şur, învelesc 59 LGL 

AL 

filari sf. miere 27, 77 (as), 81 (a). 
Wgd. niari 14. 

Mag adv. miaqdă-qdi; miazd-# — 
amiadi, miaqă-qi 169 (4), 162, 163; 
nazı amiadi 83 (w). 

Miel sm. — miel 77 (sso). Wgd. niel 14. 

fMierciu n. de boü 171 Gel 


fiercuri sm. Miercuri. Pap. Wgd. 
mierkurj, nierkuri 14. 


Analele A. R.—Tom. XXV.—-Memoriile Seet, Literare, Li 
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Mioriä sf.—mier1š (nume de pasăre); 
nume de vacă 171 Gel, Arom. gëlt, 
fiiez sn. mied. Wgd. nies 14. 
Micură sf.  fărimătură. Pap. 
flieuricăcă (dim. de la mècurğ) sf. 
fărimăturică, cătăţime f6rte mică. 
Mir (mi~) vb. I mě mir. 


N 


Na = na! ţine 47 Gel: 6tă 139; na- 
vă na-vë-tí 103 (e). 

Na prefix, care se pune une-ori la 
verbe. 

Na pron. pos. Ac. ne. 

Nabuzòs (mi cv) — më busumflu, a 
se busumflă. 

Naciaciulis vb.IV ase sui pe vârf; 
mi naccuculiăi mě suii pe vârf. 
Arom. mi alin pri cuciula 
më urcai pe vârf (de dél, munte). 

Nadulia sf. — n. proprii de țéră, 
Asia mică. 

Nact sn. = gând, ţintă, scop; Gei 
naèt ei propuse 141; iundi veu 
nat — unde aveai de gând, unde 
își propuseseră 163; nu spăsiră 
la niminea naetu lor nu spu- 
seră la nimeni gândul lor, nu spu- 
seră la nimeni ce-și propuseră 
163 [tk.] 

Nafară adv. — afară, în afară; na- 
fară la guneşti = îl seóte afară 
107 (a); cadi nafară suferă de 
epilepsie 108 (u). 

Nàfile adv. în zadar, în deșert 163. 

Naică — În expresiunea: nascd-tai 
în móse-ta 77 (3). 

Nainti adv. = înainte 152. 

Najoaţă sf. — cureă subţire, servind 
la împletitul opincilor, a tragei 
[Pap.]. 

Nalbànt sm. 
nalbân. 


potcovar 162. Arom. 


Nalbă sf. — nalbă (nume də plantă) 
Wgd. 48. 

Nalbâs vb. IV — înălbesc. 

Nalt adj. înalt 50 (u), 68 (4), 
83 (us), 144, 146; pl. nalofă; naltă 
fig. conac 89 (x). 

Nalt vb. I  înalţ; ai pal) o 
înalță, o ridică 154; să mala un 
picidr — să ridice un picior 155. 

Namistes vb. IV — întorc la loc; a- 
şez la loe 109 Gel, [Etim. sl.: na- 
mesto la loc]. 

Napeon, napcom și nàpeonta apoi 
148, 164; napeunta 151. 

Napeum adv. = apoi 65 LJ 103 (n), 
121, 146, 149. Wgd. naphkum 33. 
Kan adv. — apoi, din noŭ, înapoi; 
di 'cu-ă las festa napó, — dacă 
las acâsta înapoi (dacă nu mi-ași 
r&sbună) 58 Li: şi trimesi carti 
napoi — şi trimise scrisre din 
noii, adecă: și răspunse din noŭ 

146 (vedi năpo). 

Naprăcios vb. IV  răsf&ţ, întind; 
li naprăcigră coădili le răstă- 
țară codile 53 Gi 

Navancios vb. IV  menesc; şa h-u 
fost-au narancidl  aşă i-a fost 
menit 84 (na). 

Nari, pl. noruri şinori nare. Wgd. 8. 

Nas sn. nas 52 Gel 77 (sa, 325). 
Wed. 5. 

Nasc vb. IN = nasc; la amplănte 
dâneds şi nu născă ` 31 împlântă 
adânc şi nu născù (Înjurătură). 

Nâtimă sf.  anatemă (Pap.). 

Nauughu vb. I a probă cu un- 
ghia pânea, fructul și ori-ce lu- 
cru móle [Pap.]. 

Navrâp sn. = plóe măruntă. 

Nă — prefix, care se pune la unele 
verbe 60 (52,55). 

Nădävàc sm. fel de împletitură de 
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păr, consistând Gin câţi-vă peri nu- 
mai 117; împletitură de fire de mă- 
tase, numită la Arom. cusonă. Pap. 

Nădurlès vb. IV më busumflu ; 
më supër (copiii maï ales). Pap. 

Năfară adv. =— afară 145. Wgd. nọ- 
faro 33. 

Năimâs vb. IV =a găsi, a se po- 
trivi; fe si ndimi cese găsi, 
ce se potrivì 166. 

Năinti adv. nainte. Wgd. nọinti 33. 

Nàjos — dlă si năjoră peril; ise 
sbârliră perii, i se en përul mă- 
ciucă 79 (so). 

Nălbâs vb. IV — înălbesc (vedi nal- 
bès). 

Nămăă sn. vita, animal. Arom. 
numàlïu. Pap. orar gr. 

Nămilă sf. nămilă, ființă fórte 
înaltă 166. 

Nànăfă = A Naneï (brodărie în fe- 
lul Nanei) 34. 

Năparti adv.— dincolo, în a parte. 

Năpòi adv. — înapoi 151. Wgd. nọ- 
pol 33. 

Năpoïès vb. I — înapoez, mě daŭ 
îndărăt; năäpà-fi! înapo&ză-te! 69 
(o). 

Nšpršsbs (mi œ) vb. IV = më pră- 
fuese. Pap. 

Nšprotešñ [Wgd. zoprotko, pl. nọ- 
protki 23] este netradus, pro- 
babil sérpe, năpârcă. 

Nărăncrătări s. pl. = ursitóre [Pap.]. 

Nărănelos (v. naranciòs). 

Năridită adj=gătită. Wgd. 62. 

Năsatur vb. I satur, satur bine; 
năsatur-li! = că satură-te odată! 
60 (ss). 

Născup vb. IV — scuip; musca aŭ 
ndăscupi carnea musca sçuipă 
carnea; ali ndăseupi an rost — îi 
scuipă în gură. Pap. 


Năstup vb. I —astup; mio më 
astup, më îndop 60 (ss). 

Năit sm.  năut 48. 

Năvies vb. I — adun pe sul. Arom. 
năvădescu, mvolbu 33. 

Năvidit adj. = umilit. 

Ncap vb. II încap 73 (zs). 

Keaer vb. I= încarce; s-ti ncarcòm 
să te încărcăm 48. 

Nelin (mi œ~) vb. I 
78 Ga). 

Nelinăcluni (v anclinăciuns). 

Neola adv.—în colo; di où ncola— 
de aci încolo 58 (o. 

Nerese cresc; ncreştirea soarlut 
răsăritul s6relui (vedi: anerèse). 

Nudirâg vb. III= dreg, regulez; las 
că ti ndireg — las că te regulez 
57 (,) (v. andireg). 

Nëíniàcu adj. = nevrednicul, ne- 
totul 89 (,). 

Nee vb. I — înec, omor; la dărari 
băcolă coili si need, ară la spår- 
giri lumi la facerea târlei, cânii 
se omâră, iar la stricare Gmenii, 
lumea 62 (,); ali nic = îi omori 
137; lupilă la nicara măgaru—lu- 
pit îl omoriră pe măgar 162; s-ti 
nefe sñ te îneci 60 (u); amă tri- 
ei prin vali şi si nicară dară 
trecui prin rîă şi se înecară 151. 

Negru adj. negru 47 (») 58 (j), 
77. Wgd. 12, 28; fig. însâmnă: 
soldat turc 89 (J). 

Kon anume 156; prin urmare, asà 
dară. 

Neşea — nume de vacă îstată Dumi- 
neca, prescurtat din: [Dumi]neșca 
171 (s). 

Negră négră; fig. cafeă 89 (:). 

Neiiă sf. — nea, zăpadă 61 (,), 77 
(30,32); merzi neziă — ninge. Wgd. 
neua 78, neo 8, da neo ninge 45, 


më închin 
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Neüa-eoñflor —néua cânilor (fel de 
nea). 

Neüa-màfilor — néua pisicilor (fel 
de nea). 

Neiia-oilor — néua oilor (fel de nea). 

Ngleţ vb.I îngheţ. Pap.; vedi anghef. 

Nelit vb. I înghit 73 (,a); nglitå!— 
înghite! 76 (xa); vedi angl. 

Ngrăjòs vb. I = aţiţ, supăr; còïnili 
nu la ngrăjă, s-nu ti mucică 66 Lol. 
Arom. angriiiescu (de câni când 
e vorba). 

Ngurguliăt adj. rotunjor (Neolo- 
gism din Aromânesce). 

Ni adv. = nici 54 LG, 60 (as). 

Ni pron. Dat. de la noi = ne; șa 
da-ni ver iri! = dare-ar să ne fie 
așă! 55 (1). 

Nibùn adj. — nebun, prost, răi; şi 
där altă mult nibùn = şi făcù 
alta mult nebună; nibun sot —de 
ném de rînd, prost, 142. Wgd. ne- 
bùn 28, mult nebung 78. 

Nibuniită sf. = nebunie 104 („). 

Nieabalatlia adj. = nevinovat 63 (+). 

Nicasmct sb. = nenoroc 166. 

Nicât necat; omorît; ca si dùsira 
vizură tofi cucoţilă lui nicàfi — 
când se duseră vădură pe toţi co- 
coșii lui omorîţi 137. 

Nicăiurea (!) adv.—nicăiri. [Nu sînt 
sigur, dacă cum-vă nu este gre- 
şit, în loc de: picăliurea]. Pap. 

Nicieum adv. pe burtă. Arom. pri 
dinţi. Când cine-vă stă întins la 
pămînt pe burtă saŭ cade cu fața 
la pămînt, se dice: sta, căză nic- 
cum. Arom. sta pri dinți, cădă pri 
dinți [Pap.]. 

Nidărât adj.  neimplinit, nefăcut. 
Arom, niadărât, madràt 61 (s). 
Nidudărăt (v. nidaràt); nidudără- 
tuli! = om de nimica! 61 GA. 


Nigrès vb. IV înegresc; mult ali 
si nigri buricu — mult i se înegri 
inima, tare se întristă 143. 

Nigrelă sf. = negrâlă, lucru negru. 

Nigreţă sf. partea négră a ochiului. 

Nigricios adj. = negricios. 

Niiri — nefire 77 (s33). 

Niişot adj.  neișit, neumblat (prin 
lume) 86 (s29). 

Nimăsticăt adj., adv.  neamestecat; 
nimâăsticati li ziți—vorbesci pe ne- 
gândite, fără să-ţi dai sémă (fără să 
amesteci în gură bine ce dici) 77(;..). 

Nimea pron. neh. nimeni. Wgd. 4. 

Nimini-=nimenea 78 (z4); nu spăsiră 
la niminea nu spuseră la ni- 
meni 163; s-nu vrivaască drumu 
cu nimim să nu vorbâscă în 
drum cu nimeni (nevorbind pe 
drum cu nimeni) 108 (,). 

Nină sf. —mătuşă; apelativ cu care 
se adres6ză nevestele si fetele că- 
tre femeile mai în vîrstă. 

Ninèl en, pl. ninęli inel 30, 149. 
Wgd. ninet 5, ninèl, nineli 24. 
Ninjugăt adj. — neînjugat (taur) 156. 
Ninţiles neînțeles; si fafi ca minfi- 
les —se face ca nepriceput, că nu 
pricepe; face pe nesnai 78 (a). 

Nipot sm. nepot 118; fem. pipoată. 

Niputeri sf. — neputere, b6lă. Arom. 
niputiari 108 LA 

Nisăràt adj. —nesărat, fără sare; ni- 
sărâtuli !— nesăratule ! 61 (,,); čom 
foră sari om nesărat, fără haz 
în vorbă, purtări. 

Nişân sn. — semn 116; nişanu di 
apu-ă —e semn de apă (=lipsă 
mare de apă-i) 168. 

Niști, pron. neh. nisce; unii 153; 
nişti iori=câte-odată. Wgd. ništi- 
kòts uniï 32, 

Niştiri — nescire. 
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Nistiüt adj. = nesciut, nepriceput 78 
(aaa), necunoscut 103 (4). 

Niti adv.—nică 55 (19), 78 Lee ze l, Wgd. 
nitsi 35. 

Nițiùn pron. neh. = nici unul 157. 
Wgd. nitsi-un 31. 

Niuzot adj. —=neaudit; si fafi ca niu- 
zòt = face pe n'aude 78 Gel, 

Nivestă sf. — nevastă, muere 48 (,,), 
53, (3), 78 (aa). Wgd. ntvesta 8. 

Nivistult sf. — nevestuică. Arom. ni- 
vistulie, Pap. 

Nivistulică sf.= nevestuică, fr. belette. 

Nivizut adj.— nevădut 62(,,); a face 
pe «nu vede» 78 (s); care n’a vě- 
qut 86 (sss), 138. 

Nivollă sf.—trehuinţă ; lucru fela max, 
di nivolăă lucrul acela mai de 
trebuinţă 163. 

Nizis adj.—nedis, fără a dice 78 (sus). 

Noapti sf. —n6pte 51 (20,2), 169 Gel: 
pristi noapti == în timpul nopţii; 
s-fesi noapti ; an jumităt dinoapti 
169 (+). Wgd. 23. 

Noatin sm. = noaten, miel care n'a 
împlinit anul 52 GL 

Neaug num. — nouă. Wgd. 28. 

Nod, pl. noadi == nod 117. 

Noi pron. pers. = noi. 

Noimă sf.== semnificaţiune 163, 

Nor sm. = nor 139. Wgd. 23. nor, 
n6ruri. 

Noră sf.—noră 139. Wgd. norg, nu- 
rări 23. 

Nostra pron. pos.= nostru,al nostru; 
fem. noastră, pl. m. noştri, fem. 
noaştri. Wgd. 31. 

Noi adj. = noii; de noii, iarăși; cu 
noŭ —iarăşi 154; nouă = nouă 45 
(4); 56 (sa), 121. Wgd. nou, noaug 27. 

Kont — la Nânte; las nu ti torăi 
Nonti =—Dare-ar să nu te întorci 
la Nănte 61 (n). 


Not sf, pl. = nări. 

Nsor (mi ~) vb. I — însor, mă însor; 
47 (6): si nsoară ghaupţili— se 
îns6ră ţiganii. 

Nșor vb. I—insir 118; sinşoră tofi 
jeka din casa = se înșiră toţi a- 
ceia din casă 103 (ea). 

Ntunie, vedi antunic. 

Ntunicari sf. = întunecare ; a se în- 
tunecă. 

Nturnăt adj. brodat [lit. întornat, 
întors]; nturnati = brodate 35. 
Nţăpât adj.= (înţepat) ascuţit; ropă 

nțăpata=p&tră ascuţită. 

Nţing vb. HI = încing; la nfinsiră 
cu capind — îl încinseră cu spini 
64 (5), v. anfing 

Nu adv. = nu 50 (1,14). Wgd. 33. 

Nucă sf. — nucă 66 (a). 

Nuib vb. I—întâlnesc; si nuibă—se 
întâlnesce 123: nuib) întâlni 137. 

Număr [Wgd. numar 48] vb. I = 
număr. 

Numi sf. = nume 56 (ss), 57 LG 78 
(san, sas); l-au pusi numea  îlnumi 
147; să nu-lă si stingă numea să 
nu i sestingă numele, némul 143. 
Wed. numi, pl. numi 23. 

Namir sm. umăr. Wgd. 14. 

Numir vb. I — număr; că ha nu- 
mrb măgarili — când îi numără 
măgarii 152. Arom. număr, misùr. 

Nuntă sf. — nuntă 48 (s) 91 Geh 
149. Wgd. nuntọ 17 

Nuntru adv. = înăuntru 103 (a), 146. 
Wgd. 33. 

Nvärtès vb. IV = învârtesc; învelesc; 
v. anvărtes, anvîrtes. 

Nvese vb. IIl=îmbrac; mi nvese= 
mă îmbrace (îmi_procur haine de 
îmbrăcat, ca să am de îmbrăcat), 
vedi anvesc. 

Nyiiès vb. IV = înfășur; învelesc; mi 
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nvitès=më încolăcesc, më înfăşur 
67 (uo), 84 (a), V. anvăies 67 Gel 

Nving vb. III = înving, v.anving. 

Nvirin vb. I = supăr; mi nvirin = 
mă supăr, vedi anvirin. 

0 

0! interj. = &tă: o, lia an dulàp 
6tă-i în dulap 136; œ — răspuns 
(considerat ca necuviincios, neres- 
pectuos) 78 Gel: œ interj. de 
blestem 59 (a); œ — strigăt cu 
care sfirsese jucătorii numiţi Ru- 
salii 114 (15). 

Oa (se va ceti diftongat oà (ua) — 
mereti). 

Oà (cetesce diftong oà) adv. aci 
58 (4), 59 (i), 69 bel Wgd. na 33. 

Oàe [cetesce o silabă] adj. prost; 
oâculi!  prostule! 61 (+). 

Onch adj. neputincios, prost 86, 535. 

Dam (cet. găiă) sf. __6e 78 (sso), 154, 
pl. voï— 85 (s-o). 

Oală, sÉ; pl. oa 6lă 49 (s), 158. 

Oàltary adv. — alaltăeri 151. Wgd. 
oâltari 34. 


Qară, pl. uor oră, cés. Wgd. oarg, 


ori 29. 

Qaspifiism, óspete, prjetin 55 (z, a); 
107 (en). 

Oaji adv. aci, acilea 156. 


Ocă sf, — ocà 121. 

Oglindalo sf. — oglindă. Wgd. 49. 

Op! interj. hop! 169. 

Opcu adv. pe dos 167. 

Opucu adv. pe dos 106 (a). 

Otrovă sf. otravă, venin 145, 

Ons, pl. onă însuși, ipse. Wgd. 17, 22. 
P 

Pat, sf. pl. = paftale. 

Pafte-manghelus= calic, ţigan 89 Gi 


Polamarcă, pl. palamòrj = cei doi 
piepteni cu cari se trage lâna 34. 


Pală sf. = sabie. Arom. apolă; cu- 
vertură de lână; velință de lână. 
Pap. 

Palişuie sm.=jug, plug 51 (140), 52 Gel, 

Palmă sf. = palmi. 

Paloşi sm., pl.=bureţi, ciuperci [fel.] 

Pană sf. = pae 82 (aj), 117. 

Palie = n. de câne 170 (s3). 

Pali sn. = paiŭ.83 (sss). 

Palos sn. palos [Pap.]. 

Pamae-an — Pamuc-han (hanul de 
bumbac) 163. 

Pană — n. de eățeà 171 (s) 

Pang sm. = paianjen. 

Pântala — ? 62 (u) 

Papa (cu~) — nume de joc copilă- 
resc 91 (.). 

Paparudă sf. paparudă 115 Gel. 

Dau sf. rață. 

Papră sf.—nume de plantă, papură. 

Papiiz sm. — stâlpul pe care se ré- 
zěmă acoperișul casei. Pe acest 
stâlp se r6zămă mdcazii (veqi a- 
cest cuvînt). Arom. se numesce 
preftu. 

Par sm.=par; pl par 33, 105 (es), 144. 

Da, sf. pară; albi pari bani 
albi 78 Gel, 136; aspra pari nu 
peri moneda calpă nu piere. 

Parpudă sf. —nume de plantă. 

Partalineă sf. tol, zdrânţă ; aşı 
pusi partalinchili—îşi puse zdren- 
tele 162. 

Parti sf. parte; la una di parti 
la una din părţi, la o parte 33; 
la ari lat an parti a fi cam în- 
tr'o ureche 78 (14); la parti Q= 
este într'o parte, este cam prost; 


toati porți tâte părţile 136, 
105 Gel, 
Pase vb. HI pasc 46 (j, 159; gutu 


porcu pristi zenă past  ciutul 
pore peste dél pasce 49 GI: tu la 
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aï du păscut ciairu 65 GJ con si 
pască — când o să pască 73 (sss). 

Pastir sm. — păstor 154. 

Pastrit adj. — păstrat bine, ascuns. 
Arom. spistrit 79 (ace), ET. maatpebu. 

Paşalariă sf. pașalâc; an toat; paşa- 
lariurli în tóte paşalâcurile 142. 

Pașalarese adj. de pașă 142. 

Pașă sm. — pasš 160. 

Pastu sm. = Pasti 58 (.,), 60 (s); ali 

` la dărară paştu = îl omorîră 
78 (ass, 357). 

Pat! — pat! 158. 

Pati s.pl. = nume de plantă. 

Patru num. — patru 53 (x); la pà- 
truli zoli—a patra qi 147; la pà- 
truli uori — a patra 6ră 147. 

Tatru-zoff num. = patru-deci 105 (,.). 

Pălaută sf. — stâlpul de care se légă 
vita în grajd pe lângă esle. Pap. 

Păidă sf. cursă 72 (as). 

Pălască sf. = palască, cartușieră. 

Pălăumbră sf.—Arom. fapurnă. Dap, 

„un fel de corcodușe fârte astrin- 
gente la gust. 

Pălăur sm. — vas în care se ser- 
vesce rachiii. Arom. păgăr. 

Pălgrde sm. melc 48 (1); œ~ cu sa- 
măr şi ~ forăsamâr; vedi pängiðc. 

Pălmuţă sf. = palmă. Pap. 

Pin prep. = până. 

Pănă prep. = până. 

Pănăcăţi spl. = scânduri găurite, cu 
10-15 găuri, servind a pune în ele 
bucăţile de aloat 31. 

Pändàr sm. = pândar "150. 

Păndârniţă sf. = căliva pândarului, 
fOrte înaltă, ca să pâtă observă 
tâte viile, ogârele 150. Arom. pîn- 
druniță. 

Pănglăc sm. = manta de lână de 
capră 37, greșit în text păngioe. 
Arom. tämbare, tămpare, capă. 


Păngrocsm.=mele 52 (a); vedipălgidc, 

Pără adv. = cam 107 Gel, 

Părdiă si— Arom. leasă, nisce paturi 
făcute de lemn san de ramuri 
de pomi, arbori si pe cari se a- 
șăză apoi viermii de mătase. 

Părec]lă sf. — păreche. 

Părliă sf.—cărpitor, scândura pe care 
se aș6ză plăcinta câptă [Pap.] 
Părmăţi (an ~) = cameră de dor- 

mit 40. 

Părnâr sn.— fel de arbust. Arom. 
părnare. 

Părtălos adj. = pestriţ, bălțat; ună 
ghiupcă părtăloasă = o țigăncușă 
bălţată, pestriță 51 (i, 18), 52 Gel. 

Părtoacă sf. = nume de flóre. 

Păspâllii vb. I = presăr 117. 

Păspăllăt sm. = fel de făină fârte 
subțire si de calitate fârte bună. 

Păstros vb. I — păstrez. 

Păstrâs vb. IV=—păstrez bine. Arom. 
spăstrescu, gr. rzorpebw. Wgd. pQs- 
très — reinige 42. 

Pătati sf. pl.— cartofi 25. 

Pătpălòg sm. prepeliță. 

Pătpăluşcă sf. — pitpalac. Pap. 

Păţăiură sf. — suferinţă, pl. păfă- 
tări suferințe; pățatura, anvita- 
tură  suferinţa-i învăţătură. Pap. 

Piţos vb. IV  păţesc, sufer 164. 

Dänn sm. — păun. 

Pizari sf. — târg, învoslă 90 (,); şi 
şa dărară păzarea şi așă se în- 
voiră 158; păzarea iiorbilor 78 (ase). 

Păzărgiii adj. — târgoveţ; care se 
duce sait vine de la târg 153. 

Dean — ? 49 (,). (Probabil că este 
beciu şi că nu am însemnat bine eŭ). 

Peïviță sf.  lipitâre. 

Per sm. = păr 46 G 53 (a), 79 
(sso-s64); si lọ di per — se apucă de 
păr 169. Wgd. 8. 
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Per, pl. peri — păr (pom) 79 Gel 

Per vb. IV =per; să peră aspra? 
62 Lal: 79 Ga); ari pirit vrin ëom— 
a perit vre-un om 98 Gel: ca să 
la pirim 153. Wgd. 16. 

Percie sm. = perişor. Pap. 

Perd vb. III = perd 66 (a), 100 (,.); 
pirdul aï vrin? — aï perdut vre- 
unul 152. Wgd. pert Gerd 16. 


Përdi sf. perdeă; Ió ceripatá 
perdea este obraznic, nerusinat 


79 Le: perdea ùòcjiuluï per- 
dâua ochiului. 

Periciuni sf. = periciune. Wgd. 15 
(vedi piriciuni). 

Periri sf. — perire. Wgd. 36. 

Pen sf. = pernă 50 (a). 

Perds adj. — păros. Wgd 28. 

Peză sf. — batjocură; afi baţi peză = 
îți baţi joc 164. 

Petu — n. de boii 171 GA. 

P'edică sf. = pedică. Wgd. p`ędikọ 8. 

Penă sf. — pană; aripă; şi nu-u 
ține vechi p'enili — şi nu o mai 
ţineaii aripele (— i se osteniseră 
aripele) 137; că mirindâi sub pe- 
Dli lu un văltur ună mai di 
doi că se odihniaii subt aripele 
unui vultur o mie de oi 158; pena 
mică, pena mari, feluri de bro- 
dărie 34; zrapnă cu peni —perucă 
cu pene 35. 

Peră sf. — pară 52 (s), 79 (ses). 

Peşti sm. — pesce 79 (sa, s); pesti 
di la Beşic!— Braşove 63 (n); 
peşti di roi = pescişori de riü 27. 
Wed, 10. 

“P'eştiră sf. —stâncă, peşteră 142, 154. 

Peti s. pl. = petece 50 GA 

Petice sn. — petec, scutec 102 (+), 120. 
Wgd. petik 18. 

Pi! — strigătul condurului, convenit 
să însemne apă 149. 


Pic vb. pie; să-ți pică men! — 
să-ţi pice, pică-ţi-ar mucul! ap 
pică mona = pică-ţi-ar mâna 60 
(a), 46 (J); picază 103 (r). 

Picât sm. — păcat 142. Pap. picat. 

Pică sf. picătură; niţel 46 GL Wgd. 
piko 16. 

Picăsts vb. IV — simt, pricep 116, 
140, 154. Wgd. pikọsés merke 16. 

Picătos adj. = păcătos. Pap. 

Picătults vb. IV — păcătuese, Pap. 

Picătură sf. — picătură. Wgd. pikg- 
turo 16. 

Pickor sn. = picior; pl, picioari; nu 
da pičòr — nu mărturisesce; fela 
cu un picidr — (dracul) 79 Ge sc), 
Wgd. pitšór, pitšoari 11; picioari 
di război, = epele răsboiului 32; 
picčioaridifuñiă — părți ale răs- 
boiuluï 32. 

Picloară sf. pas; und picioară = 
un pas. Arom. un cior, un ciciòr, 

Picir! — cuvînt imitând ciripitul 
rîndunicei 45 (,). 

Picăuriş sn. = picioruș. Pap. 24 (u). 

Pichises (Wgd. pikise) vb. IV = 
observ —ich merke 10. 

Picuràr sm. — păstor 74 (esa). 

Pidue]iu sm. — păduchii. 

Pidurăţi sf. pl. — îragi (Huma). 

Piduriţă sm. pl. — picioruşe (parte 
din răsboii) 32. 

Piduţăl sm. = bâlă de pici6re 94 (,.). 

Pijă — prunc nebotezat, păgân 119. 

Pilă sf. — pilă; œ di lemnu = pilă 
de lemn 31. 

Pilivân sm. — pehlevan, atlet 167, 

Pimint sn.— pămînt 33, 48 (s), 50 Gel, 
52 (a), 79 (s.a); să-şi li lasă din 
pimint=— să le lase jos 124. Wgd. 9. 

Pin sm. = pin. Pap. Wed. 9. 

Pinon vb. IV = dispar. 

Pingercă, pl. pingerță 
162 (tk. pengăr), 


ferâstră 


939 MEGLEN0-RONÁNIL, 105 


Pipelnică sf. — locul unde se strînge 
cenușa. Pap. 

Piper sm. piper. Pap. 

Pipercă, pl. piperchi sf.— ardeii 25. 

Piperică sf.— nume de plantă. 

Piperigă sl fluture (v. pipirugă). 
Pap. 

Piperugă sf. fluture. Wgd. 50. 

Pipiragă sf. fluture. Wgd. pipe- 
rugọ pipirus 22. 

Pipoañrš sf. pepene galben (Brw.) 

Pipâlăo sm. pepene galben. Pap. 
Arom. peàpini, Macedonia ; pi- 
ponii, Epir. 

Pirdù(h), pl. pirdùuri fulgï. Pap. 

Piricăuni sf. descrescerea lunii, 
peritul lunii 104 (ss). Wgd. pe- 
riišuni  Abnehmen des Mondes 15. 

Pirbs adj. = păros. 

Piruligă sf. — seoică, mărgân, măr- 
găritar. 

Pirnnigă sf. — mac, Arom. pirpirună 
68 (sec). 

Pirustiă sf. — pirustie. Pap. 

Piruşăn sn, — lanţ de monede; perii 
de pe frunte 36. 

Pisă sf.— pisică (în limb. copilăresc). 
Wgd. piso (Tsernareka) Katze 48. 

Pisăles vb. IV — scrii; fi ari pisăit 
an frunda di zmărecă îți pârtă 
sîmbetele 70 Lal: pisăză — de- 
serià 80 (ss); pisait menit, seris 
84 Gol, Wgd. pisiès 42, 

Pisăitură sf. serisóre, scris; că şa 
fu pisăitura —căciașă a fostseris 
139. 

Pisea sf. — pliscul, ciocul paserilor 
80 (em). 

Pis vb. I pis Bäi, a 104 (os). Wed, 16. 

Pișa-boii — fel de brodărie 35. 

Pisim întâiă; mah pişim malintáiü 
164. Wgd. 8. 

Piştàr sm. == pescar. 


Pistareš s, pasărea peseğruş, ce 
se nutresce cu pesci. 

Piștimăl sn, peştemal 128. 

Piștoală sf. — pistol 161. 

Pită sf. plăcintă; œ di codru-vergi— 
fel de plăcintă de legume 38; pită- 
di-mhiari fagure de miere 27, 

Pitliglani sf. pătlăgeă ; cvroși,cogăl- 
bind, ~ lungă, feluri de pătlăgele. 

Pitaliţă sf.  tigăiţă 46 (2). 

Pitul fel de piâtră. 

Pitum adj. blând, domesticit 77 (s=). 
Pizmâs vb. IV pismuesc, invi- 
diez 141; au pizmâu ampiratița 

o invidiaü pe împărătâsa 143. 

Pircla (aœ) n. de joc copil. 90 (so). 

Plamin sn. flacără 154, 166. 

Plasti st pl. fel de caier; plasti di 
neuă fulgi de nea. Pap. Arom. 
pl. apale, ong, plaste. 

Plitiţă sf. — n. de pesce. 

Plaz sn. partea defera plugului. 

Plăcntsvb.IV plesnesc,pocnesc. Pap. 

Plăngondăra şi plăngondura — plân- 
gând 152, 141, 

Plšstës vb. IV  așez ca să fac plasti; 
Iona si plăsteşti anbucium làna 
se așâză in bucium (ca să se facă 
plaste) 134, 

Plătes vb. IV — plătesc 121, 163. 

Plăscătes vb. IV ciocnesc, a bate 
în capete; si plăscăteu se cioc- 
niaü, se băteaii în capete 146. 

Plăţintă sf, — plăcintă 52 (s). Wgd. 
plotsindọ 48. 

Plee vb, I—plec; plecă—h-u !—plécă! 
80 (asa). 

Plec vb. I= aplec; pọn s-ti pleje — 
până să te apleci 46 Li plẹecã-ti= 
aplâcă-te 154; con si pen când 
se aplecă 161; co —alăptez; ca s-la 
plecă micu=după ce-l va alăptă pe 
prune 118,119. 
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Plevă sf. — plâva. Pap. 

Plicacică sf. — aplecătâre 119. 

Plicătoară sf. — aplecătâre, care a- 
lăpt&ză singură pe copil 118; se 
dice si de oile cari, perdându-și 
mieii, se mulg până la instalarea 
târlei. 

Plin adj. = plin 49 (s,e) 50 (i), 152. 

Plitencă sf. = Arom. aroale, arale, 
părul care se lasă de către femei 
să atârne, frumos potrivit, pe o- 
braz cam până la urechi. 

Pliusncs vb. IV = plesnese 108 (y). 

Plivăies vb. IV=—plutesc 116 (r), 147. 

Pliznăe sm. = gemen; ea rudi doi 
îlă pliznàfi — ea născă doi fii ge- 
meni 143. 

Ploaclă sf. — placă; poteâvă 66 (e), 
162, 85 (s1); paftă (fel); pl. ploci 
30; Zi turi ploali = (le aruncă pot- 
câvele) a murit 85 Gel, Arom. la 
fel: le-arcă petali. 

Ploată sf. = plâe; merzi œ = plouă 
47 (a). Wgd. ploaig 6. 

Ploască sf. — ploscă. Pap. 

Plod sm. — fruct, rod 594,). 

Plong vb. Ill=plâng; con plondi= 
când plânge 45 (,); dosta plonsiși= 
destul ai plâns 61 (e); plongiri = 
plângere, a plânge 81 (424); plăngòn- 
dura = plângând 141; plăngon- 
dura 152. Wgd. plonk plâng 6, 
plonă — plânsei 39. 

Plàmniță sf. — fînărie 50 Gel 52 (20). 

Poală sf. = p6lă, sort 36, 121. 

Poarcă sf. — pârcă, serófà 46 (j), 80 
(asa). 

Poartă sf. — pórtă 123, 144. 

Poclii sn. —ulcior; cv di gaz fel de 
lampă care arde cu petroliü 52 
(a), 108 (Go); poazi pl. 162. 

Pod sn. — căpistere în formă de ladă, 
unde se strînge făina la móră. 


Pòdupàştniță sf. — Arom. cuscune, 
curele de la samar, de la sea. 
Pogudes vb. IV =a se nimeri; a se 
întîmplă; şi la tel şa si pogudi = 

și la el așă se nimeri 148. 

Potată sf. pl. poiofi — Wgd. poialg, 
poibis Stall 23. Arom. puiată. 

Polmoni adv.  poimâne. Pap. 

Poimornista adv.—poimnâne, poimâne 
de diminâţă 142. Wgd. pòjmọjni 34. 

Potna — 2 58 (a). 

Poïp sm.— popă 80 (ss); stâlpul casei 
numit și papuz; vedi popă. 

Poliz sm. — poliţist, persónš în ser- 
viciul poliţiei 145. 

Pom sm. pom 49 (,). Wed 22. 

Pong, sm. = popă 80 (aaa. sa), 118. 

Pops vb. IV = popesc; la popiră = 
îl popiră, îl bătură 80 (sss). 

Pore sm. = porc 49 (4), 58 (so), 80 Lee. 
sr), 158; co div, (Nanta) co sălbà- 
#e—pore sălbatic; œ di còcină = 
porc domestic. Wgd. pork, ports 22. 

Port vb. I — port; di guşă s-la porfi 
58 (1); fe porfi an guşă 46 (y; 101 
el, 156. Wgd. 45. 

Pot vb. — pot 33; nu pot 54 (u). 

Potâţ sm. = ulciorag 108 (v). 

Pòtnină — parte ?; aşi lọ ~ di uğ = 
își luă partea de struguri 86 (s1). 

Potrănqă sf. — acele cari servesc a 
legă plugul de gâtul boilor. 

Postës vb. IV = postesc. Pap. 

Pomqă sf. tipsie de pămînt în care 
se face şi se câce plăcinta făcută 
numai cu făină de porumb. Arom. 
bondă. 

Pon prep. — până (passim). Wed 
pon-si= până se 35. 

Ponti prep. = până (pretut). Wgd. 
Ponan — până în, pondi = până 
de, ponia — până la 35. 

Poină sf. — pâne 57 (4); Poini di bàr- 
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pâne de barnitš 46 (); 
pâne (fruct) 115 Ga); poi 
bucate, 


nijä 
poni 
gărnòfi 103 (l); poi pl. 
cereale (Lunqiñi). 

Pomea-gusturleYe8]Y8 sf. 
pârlei (n. de plantă). 

Ponqă sf. — pânză 33, 80 (so). 

Poră ? mi scoasi din poră 
ne6se din răbdări 80 Gel, 

Pont sm. pântece. Wgd. pọn- 
titsi 22. 

Prag sn. prag 101 Gel 164; cu pra- 
guri — fel de brodărie 35. 

Prasti sf. : praştie. Wgd. praši, 

~ prašturi 24. 

Praŭ sn. praf, pulbere 59 (s), 80 (s94). 

Pravìcini ospětarea miresei si a 
mirelui de către părinţii fetei, după 
o săptămână de la nuntă 151. 

Praz, pl. mot praz 52 (s). 

Prăcfii sm.  pâvciii (berbece de pră- 
șilă). Pap. 

Prăres vb. IV sbor 75 (ers). 

Prălnes vb. IV sbor 81 (4), 149. 

Prăjes vb. IV — prăjesc 111 (a). 

Prálü  măgăruţ; strigăt de în- 
demn ca să umble măgarii. 

Prăsnes vb. IV stropesc 116. 

Prăylenu sm. greutatea ce se a- 
târnă fusului (vegi: prişnel).Arom. 
prisine 32. 

Prăștiliă sf. — scara de funie san de 
cureă la cai, ete. 31. 

Pri prep. Pre, pe 49 Geh 51 (o), 
57 (a, ar), 64. 

Priamnu vb. I — preumblu ; că-li si 
priamnă poini căci îi eră f6me, 
îl apucase fâmea 157. 

Priatil sm. = prietin 80 Le ze). 

Priatiloc sn.  prieteșug 80 (sss). 

Pricât vb. I mă uit, privesc bine 154. 

Pricăţ vb. I — prind, reprind, rea- 
pue 81 (aa), 105 (es). 


pânea so- 
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Pricazmă sf. basm 145. 

Pricăjâs vb. IV — vorbesc, spun 
75 (aa), 110 (a1), 169. 

Pricluciat adj. răcit tare, în cât 
nu-și pâte mișcă membrele. Arom. 
acâțăt, neurfit. 

Pricoe vb. III precoce, răscoc. Pap. 

Pricont vb.I  recânt, cânt din noii; 
aşi oni şi pricănid îşi cântă 
şi recântă 138. 

Pricufurâs vb. IV — cufuresc; pri- 
cufurit  cuturit 52 GA. 

Pricùr vb. I  precurg, curg 149, 
155; cur&ţ din noii; pricùr gronu 


di oo cură din noii grâul 
de gunóie. 

Pridâr vb. I fac, dreg din noŭ. 
Pap. 

Pridâii vb. I  predaii; nu si pri- 
dediră nu se predederă, nu se 


predară 156; la pridedi îl pre- 
dede; ou tràdez; la pridedi la 
turți îl trădă turcilor. Arom. 
îl prudeadi la turți. 

Pridorm vb. IV adorm, dorm 
105 (as). 

Pridùn vb. I adun, daŭ ospitali- 
tate ; să nu-u pridunăţi — să nu 
o primiţi, să nu-i daţi ospitalitate 
142. Arom. s-nu o apridunăț. 
Pridun-ti la ceriel  adună-ţă min- 
tea la cap. Pap. 

Priflari — a reaflă, a află din noi 


104 (ea) 
Prifrong (mi) vb. III mě prefac; 
prifront (lit. prefrânt) prefăcut 


73 (252), 84 (ao). 

Priiults vb. IV mě umflu în pene; 
prifoali-ti ! umflă-te în pene 
80 Gel, 

Prigăclii sn. = pőlä, sort 36. 

Priiès vb. IV reies, ies din noŭ 
106 (o). 

£ 
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Prijălts vb. IV a jel; nu la pu- 
tem prijaliri nu-l putem jeli 159. 
Prijir vb. I — conjur ; îi prijùr să 


nu spui te conjur să nu spui. 
Pap. 
Prilii sm. Aprilie. Pap. 


Prima adv., num. întâiă; întâia; di 
prima — pentru întâia dată, pen- 
tru prima dată 45(,); di prima de 
întâiu 34; primili izmeni 110 (.),103, 
145, 153. Wgd. 28; primaver — văr 

primar. 

Primâr primar: ver co 
mar, 

Primaveră sf. primăvara, Wgd. 36. 

Primărit (mi œ) vb. I. mě re- 
mărit. Pap. 

Priminès vb. IV. — priminese 151. 


vër pri- 


Prin prep. prin 46 (), 82 (as), 
159. Wgd. 35. 
Princă sf. cursă (pentru prinsul 


pasërilor). Pap. 

Prind vb. III. aprind 51 Gr sa 
prinsi un foe și îşi aprinse un 
foc 153; di con prind la mortu 
de când se aprinde la mort (lu- 
minare, candelă) 103 (,); œ — 
apuc, prind Za prinsi di picior 

il prinse, îl apucă de picior 153. 

Pringă prep. pre lângă 72 (no). 
Wgd. pringọ 35. 

Priusor vb. I. reinsor; mi ~ 
mě reînsor. Pap. 

Printorn vb. L = răstorn, reîntore; 
ropa-u printurnd  răstârnă ripa, 
pistra 153; nu puteu s-la prin- 
toarnă nu puteai să-l întârocă 
pe cea-laltă parte 158; reîntore 
154. 

Pripășotă 

Pripilă sf. 
se râzămă piétra ( 


moră, 


nume de capre 170 (ss) 
fusul de fer pe care 
ropa) de la 


Priscâlie vb. I.  încalec peste ci- 
ne-vă; tresar peste cine-vă. 

Priscăls vb. IV.  presăr 109 (,). 

Priscurnie sm.  prescure; fel de 
brodărie 35. 

Disain sm. — salamură 38. 

Pristi prep. peste 45 (j). Wgd. 35. 

Prișnel sm. prisnel. Arom. prisine, 
greutate ce se pune de desubtul 
fusului, ca să-l ţie vertical. 

Priştăt vb. I.  preaştept, aştept, 
preîntimpin 101 (s), 160; ete la 
priştild lamâia 6că îl preîn- 
tîimpină balaurul 168. 

Pritorm vb. I. = reîntore; si pri- 
turnà se reintoreeà 155; nu st 
priturnd nu se reîntârse 161; 
las s-nu-lă priturnăț, — să nu vă 
împotriviţi, să ascultați fără nică 
o vorbă 167. 


Pritielii sm.  făcău, germ. Schau- 


felmiihle. 
Priturţese vb. IV. turcesc; mi 
priturțese mě turcesc; trec în re- 


ligia turc&scă 156. 

Priubidès vb. IV. 
cu amănuntul 157. 

Prínumubirèse adj. 
(Huma). 

Priună prep. = împreună 103 (es); 
120, 146. Wgd. preuno 32. 

Prizoreă sf.  scăunel 54 (4). Arom. 
piguliu. 

Privărtălică (v. pruvărtalied) 32. 

Privčd vb. II prevăd. Pap. 

Privideri sf. = prevedere; bună co— 
la revedere 55 LL Wgd. œ  gliik- 
kliche Wiedersehen 36, 18, 

Privin vb. IV. — reviii; tunfea vichi 
să privină atunci în stirșit să 
revie 106 (e)- 

Pricia n. de joe copilărese 90 (a). 

Proapi ady. aprópe 104(.). Wed 29. 


cercetez, caut 


primăvăratec 
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Proaspăt adj. = prâspă&t 117. 

Proghiii vb. I. = apropiii 102 (e), 
116, 137. Wed. proki pers. II. 16. 

Prost adj. — drept (a sta drept, în 
picidre). Arom. mprostu. Pap. 

Prub'eii vb. II = bei, a bé apă; arhi 

si prubiă apu = mi-a fost sete, 
mi-a fosta bé apă. 

Prucăse vb. T. = ease 79 (s); şi ca 
la prucăscd = şi când îl căscă 136. 

Prucònt vb. I = cânt, cânt din ni; 
şi ară prucânto — și iaraşi re- 
cântă 137. 

Prucupsâs vb. IV = procopsese, fe- 
ricesc; să prucupsescă = să pro- 
copsâscă 56 (a), 57 (4). 

Pracâr vb. I — curg; mi si prucu- 
rară ghidli —uny curseră balele 
72 Gol, 

Prufàe vb. III = prefac 155. 

Prufălit adj. — prefàlit, îngâmfat ; 
fista-i prufălitu? — acesta-i pre- 
lăudatul (îngâmfatul)? 80 LG) 

Prufit, fem. prufită = profet, vră- 
jitor 144. 

Prumirosès vb. IV = mirosesc de 
departe 148.. 

Prun sm. —prun (pom). Pap. Wgd. 22. 

Prună sf. — prună, coreodușă 69 (+14). 

Prungos vb. IV = prânzesc; şi fură 
prundoți — şi fură prânziţi 144. 

Pruputrëe vb. III = trec, trec peste 
80 (o). 

Pruţop vb. I= tip; şi prufdpò = şi 
jipă 154; şi eali prufăpard = si 
ele preţipară 150, 149. 

Pruvărtalică sf. — parte de la răs- 
boiü 32. | 

Pruvăzalie sm. = parte de la răs- 
boii 32. 

Pravăd vb. II = văd; prevăd; sue 
di moini s-nu mi pruvedă ! = diua 
de mâne să nu më vadă! (să nu 


më apude! 58 (za); si pruviză =se 
„lumină de di. 

Pruvâlii sn. = vedi p. 74 Gel 

Pruvòm vb, III = vărs, vom 80 (a). 

Pruvulâs vb. IV = găurese 30. 

Pruvulit adj. = găurit; fig. pușcă 
89 G). ' Í ` 

Psalez vb. IV = cânt în biserică. 
Arom. psăltisescu, din gr. W Ave 
cântăreţ, Pap. 

Pucât vb. I = cercetez, caut bine 
80 (aos), 158. 

Puerudàs (mi co) vb. IV = më mir. 
Wgd. mi pulsudes 42. 

Puclòn sn. = pocion 118. 

Puclonès vb. IV = închin 165; 
mi ~ = më închin. 

Pucrifcă = n. de fruct. Arom. bu- 
buliană, bubuliță. Pap. 

Pucrdy sn. = învelitâre de lână, ve- 
linţă 117, 188. 

Puduică = fig. nerușinată 89 (+). 

Pudviit adj. = îmbrăcat, înfăşurat 
65 (o). 

Putre sm.= pore [Nănta]. 

Pufă sf. = fel de ciupercă, 

Pugaciăi sf. — plăcintă 102 (a). 

Pugudâs vb. IV = nimeresc 62 (J); 
a se întîmplă 107 (a), 116. 

Puiampa sm. = paianjen. Pap. Wgd. 
13. 

Puivăs vb. IV = ivesc; si puii = 
se ivi 166. 

Pulată, pl. pu — partea casei nu- 
mită la Arom. pat, gr. ùvòņ. 

Puls vb. IV = torn, servesc apă 
pentru spălatul mânilor; sd-li pu- 
lescă la moâi, ca să si spelă, cum 
dă adetu = să-itorne, ca să-şi spele 
mânile, după cum este obiceiul 
144. 

Pulicàr sm. = policar 107 (ss). 

PuliYës vb. IV = descânt 190 (s); 
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spin di puliiri — spin de deo- 
chiere; poleesc. 

Puliiri sf. — spălare a mânilor 122. 

Puliit adj, = poleit; pulit cu rå- 
zint = poleit cu argint 166. 

Puliţă sf. = poliţă 168. 

Pulm, pl. pulii şi pulmurí — pumn; 
un pulm di şenghi = un pumn, 
o mână de arşice 164. 

Pulmă sf.—pumn, mână plină; hand- 
voll, Wgd. 15; vedi: palămuță., 

Pulpă sf. — pulpă. Wed. 21. 

Pulupâs vb. IV = întunec 138. 

Puliană sf. — poiană 160, 113 G.) 

Pulică sf. — puică; cuvînt de des- 
merdare. 

Paliţă sf. n. constelaţiunii găzinușă. 

Puliii sm. pasăre, puiü 49 (;), 81 
(aaa), 164; obiect de argint nu- 
mit si Arom. tot puliu 36 (+); tem. 
pula, 

Pumăros (mi co) vb. IV má obo- 
sese ; pumărot — obosit 155, 

Pum'en sm. pomelnic,parastas. Pap. 

Pun vb. HI — pun 33; rackia-n rost 
să pun  rachiul în gură să-l] pun 
55 (20); fe-u pus-ai—ce aï pus 61 (a); 
Ia pusifă — îi puserăţi 78 (ses), 74 
(ase), 101 (o); co suiii; ca s-mi pun 
pri grindi— după ce o să mă suiii 
pe grindă 138; si pusi pri lupolă— 
se sui pe plop 166; pus  puseii. 

‘Punti sf. = punte. Wgd. 18. 

Pupădiă sf. — preotésă 81 (o). 

Papădiícă sf. — stiglete; fel de in- 
sectă. 

Pupšreteš sf. — şedătâre. Pap. 

Pupšrës vb. IV  upărese 81 (ao). 

Pupcă sf.  pupăză. Pap. 

Pup'eză sf. — (Ln.) pupăză. 

Purcâr sm. — porcar 157, 

Purcări]iă sf.  porcărie. 

Puric sm. = purece, Br. 


Piriţi sm. = purece 72 (a), 81 (ao). 

Purţeiiă sf. — purceă. Wgd. purtseo 
[Ferkel] 8. 

Pnarţiluș sm.  purceluș. 

Parţel sm. — purcel. 

Pus adj., part. — pus, menit 84 (1). 

Puscă sf. oţet 81 Gu, a). Wed, 
pusko 49. Arom. pusca. 

Pusledie sm. — mat 117. 

Pustă sf. = pustia 61 (es). 

Pustâv sn. = pristav, copaie 168. 
(Probabil să fie o scăpare de ve- 
dere la mine, în loc de pristav, u, În 
manuscript confundându-se cu ri) 

Pustalantă adv.  diua de după poi- 
mâne; se derivă de la peste-alantă 
peste ceea-laltă. Wgd. 34. 

Pustănâs vb. IV — më obosese 136, 
161. Wed. pustanes  ermiide 51. 

Pustelta sf. — așternut 119. 

Puştu adj. nemernic, ştrengar 138. 

Put vb. IV put, a mirosi rëü. Pap. 

Puteri sf. putere 153. 

Pùtină sf. — putină 28, 30. 

Putirâs vb. IV  gonese; tucu si pu- 
tirès dest se tot gonesc 54 (us). 
Putirit adj. — urmărit, gonit de po- 
teră 154. 
Putnes vb. IV 

jese 100 (s9). 

Putoari sf. = putóre. 

Putorn vb. I; mi si puturnară mà- 
țili — mi sa scârbit 75 (m); ali 
puturma — îi rëspunse 164. 

Putrid adj. = putred 54 Gel, 

Putrizos vb. IV — putrezese; şi la 

putrizd di chvutèc. Pap. 24 (). 

Putpărori ` a propti, a răzemă 67, 
106 (ce). 

Puturos adj. = puturos. 

Puţon adv. puțin. Pap. 

Puveles vb. IV ordon 147. 

Puvelia sf. = puterea. Pap. 


fac, descânt, vră- 
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Raât sn. pace, linişte 160. 
Rac sm. — rac 147. 
Rachiă sf. — 48 (ıs), 54 (a,a),81 (as). 
Racïca sf.  coropeșniţă. 
Raï en. paradis, rain, Pap. Wgd. 49. 
Ramă, pl. ramuri sf. ram, ramură. 
Wgd. 24. 
Ramnie adj. 
Ebene 50. 

Ramură sf. — ramură. Pap. 

Rană, pl. roîii — rană 161. 

Ranghii sm. arhanghel. 

Rao sf. — Reif. Wed. 49. 

Rap, pl. rom harap, negru 146, 
166; nume de cal 171 (s). 

Rapeă n. de animale 171 (s). 

Rascârmin, vb. I = scarmăn 33. 

Raţi rece123; lo trasiună rafi — 
i-a tras o minciună 81 (Qo). 

Ban sf. rouă. 

Raur sm. fel de piétră. 

Ravnice — neted, şes. Wgd. Ebene 50. 

Razgldb, sn. — încheetură 101 (w). 

Răb sn. hirb 89 (notă), 16. 

Răbùş sn. răboj 81 (aw, as). 

Räcnès vb.IV  răcnesc, sbier 75 (aa). 

Răcutină sf. fegmă. Arm. kêrpå. 

Rădìic vb. I rădic 149. 

Răgävàn — liliac. Arom. argăvân, 
n. de flóre. 

Răghiă sf. — rugină. 

Răghisiri vb. IV 
rugini. Pap. 

Răgașă şi ragușă óie cu cârne, 
de unde numirea de 6ie răguşă. 

Răguşcă n. de oï cu cârne 171 (se). 

Rămân vb. III — rămâiii; rămânefe 
cu Domnu 55 (s); s-nu rămonă 
59 Go); rămasi — rămase 148. Wgd. 
româs  rămăseă; rămasă 105 (se), 
103 (a). 


neted. Wgd. ravnic 


a rugini, a se 


Rănes vb. IV nutresc, hrănesc 
66 Cios), 86 (aa), 146. 

Răi sf.  râie; căpuşiţă de râie 
(insectă), 
Răpâs vb. IV 
Răpicică sf. 
Răpos vb. I 


răpesc. Pap. 
pietriceă 109 (o). 
repausez ` la ronnen 


Domnu îl repausă Dumnedeii 
147; răpusăt repausat, odihnit 
157. 


Răputină sf. loe pietros. Arom. 
locchitros,saă hălichi (Veria). Pap. 

Răsăr vb. IV — răsar. Pap. 

Răscât vb. I — mă uit jur împrejur; 
privesc, cat jur împrejur 120. 

Răscăcloari sf. pl. —? 

Răscrăşniţă sf. — răspântie 105 (ss). 

Răsdâii vb. I împart, daŭ de po- 
mană 194. 

Răsfot vb.I fă; d[i si răsfătară 
uoili — îi tătară oile 85 (+5). 

Răsfrong vb. HI —rup (în bucăţi); 
frâng 103 (e), 118. 

Răsinie adj. — de argint-aur, în ñr; 
tichú răsinie 128. 

Răslân sm. — leii (v. arslân) ; nume 
de flóre. 

Răslăbită adj. — liniștită 121. 

Răslăgăres vb. IV = regândesc, mă 
gândesc 166. 

Răsòl — varză acră 81 Lol, Arom. 
moare. 

Răspărg vb. IJI — sfarm, sparg 
108 Gel, 

Răsplong cb IL  aface să plângă, 
a provocà plâns; s-nu la ras- 
plongă = să nu-l facă să plângă 
104 la). 

Răstăliă vb. I — întîmpin, Lan dru- 
mul, întâlnesc. Aroni. astàlha 119. 

Răstăliătură sf. — întîmpinare, în- 
tâlnire în drum 97 (ss). 

Răstruculès vb. IV rostogolesc. Pap. 
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Răstupes vb. IV 
răstupivi răzintu 
argintul 30. 

Răşuiţă sf.  (rişniţa) tererü 81 (a). 

Rășon (vedi arşon) 34, 146 (89, nota 1, 
greșit arşon, raşon). 

Rășiuţ vb. IV răsucesc. Ar. ai, 
arușăi, arşăf. 

Răţes vb. IV  r&cese 109 Gel, 

Răţimiut sn. = r&e6lă. Arom. ara- 
fire. Pap. 

Răzbàt vb. II bat; si răzbătură 
se bătură între ei 141. 

Războlii sn.  răsboii 31. 

Răzint sm. argint 89 (Notă). 

Răzint adj.; vom razintuli — obraz- 
nicule! 61 (a). 

Rüziutàr sm. =argintar 29, 

Răzvrăjos =? bişoiili ca răzvrăjora, 
si fesira şoariți Ds. când se re- 
voltară, se făcură sóreoí 139. 

Remi sf.  guturaiii. Wgd. 50— Un- 
wohlsein. 

Repă sf. — repan [legumă]. 

Reti sn.  berb'ce neîntors. Arom. 
areate 63 (s). Wgd. rieti, riets 22, 
Ricăiès vb. IV sbier; măgari ri- 

carès = măgarii sbiéră 75 Gol, Pap. 

Rica rigu 45(,), 137, prescurtat din 
feucujricu. 

Rid sn. dél, colină, muchie de dél. 
Arom. şilătură [Este greșit în Pap. 
Arom. tumba], 49 (1), 81 Gel 

Rieti, Pap. greșit, vedi reit, 

Rimilès (mi co) vb. IV má scarpin. 
Pap. 

Rin sm. — anin. Arom. arìn, anim. 
Pap. 

Risipès vb. IV — risipesc; gălbușu 
di uoŭ si risipeşti. 

Ristòs —Christ 72 Lac), 

Rod sn. rod; negru pimint mai 
mult rod da 79 lsn). 


topesc; foali di 
fâle de topit 


Roùghiă sf.  bâlă (fel); roaghaa H 
cață ëtt, oàmiñilh, galiñili roa- 
ghia dă în vite, 6meni, găini. Pap. 

Roată sf. rótă; róta care servesce 
la făcutul ólelor. Pap. 

Rod vb. III = rod; roş=am ros, 
roseï; aŭ ros = am ros-o, adecă 
am mâncat bătae. Arom. le-aróşu, 
cu același sens. 

Rog (mic) vb. I (mě) rog; ca si 
vut-au rugăt — după ce se rugase 
142; ați mirog terog, mě rog ţie 
149; şti fe-țimirog seit ce mě rog 
ție, scii ce te rog 168; si roagă = 
se rógă 45 (). Wgd. mi rok 45. 


Rom sn. rom. 54 (.). 
Rosă sf. rouă. 
Rosts. gură 51 (z), 53 (s1), 55 (is. 20), 


84 (a), 106 (a), 116. Wgd. 48; œ = 
gură, desehidëtura prin care trece 
suveica, când se.țese 32 (vedi 
gură). 

Rosi adj. = roşu 34, 81 Ges, aa), 102 
(a). Wgd. 28; œ fig. vin 89 (4). 

Rod vb. IIT rd 109(,); ròdiri 81 
(aa); si radeà rideă 154; ti rodi 
te rîde, isY bate joc de tine 164. 
Wgd. rot 50, zoš 39. 

Rom vb. I rm, sgâriă pămîntul; 
di rămă 136; şi-şi rămă an cupu 
di gno siet rimă în grămada 
de gunoi 160. Arom. or Zo (se dice 
despre găini mai ales). 

Ronsi s. pl. firele ce rămân de la 
răsboiii, când se termină ţesatura. 
Arom. arîse. 

Ronză (ronsă) sf. = haină femeâscă 37. 

fon sf.— piâtră, ripa; 59 (a4), 82 
(asa). Wgd. ropo 10, 13; ropd- 
di-moară  piâtră de m6ră, care 
macină; ropă-dulți  piâtră dulce, 
se servesce ca doctorie; ropă vì- 
pita  piétrà vînătă, 
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Bot adj. — rëü 59 (+5), 81 Goal Wgd. 
zou, rauo 27. 


Bon sn. in: rou Vardàr fluviul 
Vardar. 

Bos, Arom. aròv 25. 

Rubă sf. haină 150. 

Rucide sn. prânz 120, 159, 169. 


Rucios vb. IV prânzese; di rucios 
ca să prânzâscă 103 (1). Wgd. rut- 
Sos 50. 

Rudàntü sn. = cieric, depănătâre 32, 
52 (a); co fel de brodărie în felul 
cicricului 34, 35. 

Rudă prescurtat din /papa/ruda 
115 (ho). 

Rudës vb. IV nasc 116; şi ea să 
rudesca  şiea va nasce 143; ponă 
sa si rudescă tatu 50 (ıs). 

Rudirţ sf. nascere 53 (s), 63 (2). 

Rug sn. — mărăcine. Arom. oräg, 

Rugăciuni sf. rugăciune 156. 

Rugămint sn. — rugăminte 151. 

Ruguzină sf.  rogojină 33, 119. 

Ruïès vb. IV — răresc 26. 


Rulică sf. ciorchine de strugure. 
Pap. 

Rumig vb.]  rumeg. Wgd. rumik 12. 

Rune adv. rar 117 ; vergili cu runc 


(fel de brodărie) 34; ciarcu cu 
runc (fel de brodărie) 35; şiştațili 
cu runcă (fel de brodărie) 34. 

Rup vb. III — rup; cola si rupi 83 
liso); reipsiră 66 (s); dum” si rupă 
unde se va rupe 82 (42); ampira- 
tija rupsi jea carti  îinpărătâsa 
rupse acea serisóre 142, 117, 139; 
rupş  rupsei. 

Rupos adj. = prăpăstios. 
Ruptătură, pl. rupidtări 
lucruri rupte. Pap. 
Rupti s.pl. (rupte) tig. parale 89 (2. 

Rus sm. rus. Pap. 
Rusalii s.pl.—jucători,călușeri 114 (rs). 


ruptură, 


Ruspiă sf. curvă 18 (ssa). 

Ruşọni sf. ruşine. Wgd. rušon 10. 

Ruşòs vb. IV roşesc; ruşaşti ro- 
şesco 107 (o); s-ruşaşti se ino- 
rézà, se acoperă cerul cu nori. 


S 


Sa pron. pos. = sa, a sa ; muma-sa; 
pl. sali = sale. 

Sa conj. =să; fe sa zică Domnu ! = 
co să qică Dumnedeü! 57 (ss, 4). 

Saât sn. = cés, moment 82 (a), 143. 

Sac, pl. soft — sac 82 (as a34), 153. 

Saib sm. logofăt, supraveghetor 
156. 

Saleš sf. 

Saldi adv. 
52 (2). 

Salungùr adj. lungan, lung, dis- 
proporţionat 82 (uss). 

Sam vb. ajut. sînt; sam bun — 
sînt bine; ¿eg — eşti 58 (1); àt — 
este; nu-l à nu-i este 51 (is); 
aa? an fer fiul este în cer 50 (is), 
63 (a); cari h-u băbaica — cine 
ţi-e tată 62 (2); ali sa ghi îi 
sunt vii 49 (4); — Imperf. ram, rat, 
ra, ram, rafı, rai: ra eră 68 
(aa); ra să si ducă T1 (aa); Aor. 
fur; cămila ună aspra-i fost 
cămila un ban a fost 65 (r); să 
id sà fie 55, 56; său să fii 
64 (a); s-nu iu; să nu fii! 58, 
Le, so); să îți? să fiţi! 57 (a); sd 
¿# ghù ! 55 (u); driță ghù! să 
Dp sănătoşi! 55 (ə; iri! fi, 
să fie!; iri ghiu cupilaşu! sà fie 
sănătos, să-ţi trăâscă flăcaul!57 (ss). 

Samâr sn. samar 31, 52 Gel, 82 
(aaa, 436) ; cerul gurii. 

Samargiii sm.  samargii, lucrător 
de samare 29. 

Sami-Glorz 112 (1s). 


salcie 27, 59 (+7). 
numai 49 (4), 50 (io), 


Analele A. R. — Tom. XXV.—Memoriile Sect. Literare. s 
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Samuvilă sf. — balaur; păun de tămona albă săptămâna albă, a 
nópte 154. brânzei 114 G). 

Sap vb. I. sap 48 (+5), 69 (us), 152. Sărată (na œ) n. de joc copilărese 


Sapă sf. — sapă 103 (ss). 

Sar vb. IV. sar 49 (.); sări pristi 
zid sări peste zid 146; săriră 
cofiiliă — săriră cânii 162; sari 
ună moglă se ridică o câță 
(de praf) 150. 

Sar vb. I.  însăr, pun sare în ce-vă; 
sar peştilă pun pescii în sare. 
Pap. Arom. ansâr. 

Sarâiii sn. = palat 164. 

Sarei (sartăi. Wgd. 50) glas. 

Sari sf. — sare 108 (r). 

Sarea-bâbăliă sf. — sarea babei (fel 
de grindină). 

Sari-apu — (sare-apa) cascadă Ln. 

Sarmă sf.—mătase 150. Arom. sirmă, 

Sarùp vb. L — surp; la sarupò -— 
îl usurpă 139. 

Satur vb. I. — satur 138; si sătu- 
rară = se săturară 163. 

Să conj. — să; s. 46 (5); sia să-l 
66 (ss); s-la facă 56 (s), vegi sa, si. 

Săghiă (veqi sighiä) 36. 

Sălăghičs vb. IV. — arunc; daŭ 
drumul 166. 

Sălbatie adj. — sălbatec (numai la 
Nanta). 

Săldisâs vb. IV. = stric; şi dințilă 
si saldisiră și dinţii se stri- 
cară 169; li săldisişi răbuşăli 
le perduși, le făcuși perdute ră- 
bójele 81 (as). 

Sălùe sm. respiraţie. Arom. adi- 
katie. Pap. 

Săm-Glorz sîntul George 112 (3). 

Săm-Todre sm. — Sîntul Tudor. 

Săutraciii sm. cuțit pentru tăiatul 
frunzei de dud 26; instrumentul 
cu care se taie unghia calului. Pap. 

Săptămonă sf. săptămână 102; sâp- 


90 (). 

Sš#rateñ sf.  ză&r de brânză. Arom. 
gar. 

Sărătură sf.  sărătură, lucru sărat. 
Pap. 


Sării! a pl.>loc de dat sare oilor. 
Sării adj.; plățintă sărliă — plă- 
cintă cu miere şi unt 114 (4e). 
Sărună n. orașului Salonie. Pap. 
Sărip vb.I usurp (vedi sardp).Pap. 
Sări vb. I — sărut 53 (s), 121, 164. 

Sătăr = ? 50 (ıs). Pap. 134). 

Sătul adj. sătul, săturat 82 (uss), 
Wgd. sotul 28. 

Sătulimi sf. — săturare, sătuléță. 

Scafă sf. — pahar 82 (a); siu bei 
an scafă — să o bei, să o sorbi în 
pahar, adecă să o tot iubesoi 162. 

Scald vb. I = scald; şi si seld = 
și se scăldă 163. 

Scand sn. scaun 53 (as), 120; pri 
scand petron 142. Wgd. skant 15. 

Seandn-Domnului sn. — scaunul lui 
Dumnedeii (nume de flóre). 

Seanda-mândala — 50 Gd. 

Senp vb. I scap 63 (Q), 144, 162. 

Seapir vb. I = scapăr (din amnar) ; 
fulgeră ; scâpiră pimintu — sca- 
pără pămîntul, adecă fuge de rupe 
pămîntul 79 (xs); cum fuzeà... di 
scăpiră pimintu — cum fugiă ... 
de rupeă pămîntul 169. 

Scăpit sn. apus, apus de sâre. Pap. 

Scâpit vb. I apun; seapitd dupu 
zeng apuse după dëi, Acu-i scă- 
pitit soarli 119. 

Seară sf. — scară. Pap. 

Searţin (mi co) vb. I — mă scarpin 
82 (as). 

Scăculeti sm. — lăcustă. 
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Scălas vb. IV stric; si scăli lu- 
cru— se strică lucrul, tréba. Pap. 
Scăpitari sf. — apunere, a apune; pri 
la scăpitari soarli — pe la asfin- 

titul s6relui 105 (es). 

Scăpitavea soarlul = apusul s6relui 
169 (u). 

Scăpităt sn. = apus; scăpilatu sod- 
reluă — apusul sârelui 164. 

Scărlată sf. — pânză pe care se cos 
monede vechi și care se pârtă de 
femei la pept (fel de podâbă). 

Schimb vb.I schimb. Wgd. skimp 48. 

Schimbari sf. — schimbare, a se 
schimbă. 

Schitnes vb.IV scrintesc: ăi schit- 
nìt = este scrintit (la minte). 
Scoe vb. I= joc 47 (14); si scoc— să 
joc 48 Ge); scoacă 52 (sa), 66 (ioa). 
Scol vb. I— scol 164; con si scul) 
grânciaru = când se sculă olarul 

162; mi scol — mă scol. 

Scornă sf.  cismă. Pap. 

Scot vb. III — scot 47 Gah 85 (su); 
opt ha scoasi opt D scâse, 
opt îi află 152. 

Seomp adj. — scump. Wgd. 28. 

Seondură sf. — scândură 33, 82 (uo); 
parte de la răsboii 32, 

Score — dél pietros; dél prăpăstios. 

Scrăcărâs vb. IV — cărcăesc, căraesc 
63 Gel, 

Serăcăcă sf. — fel de hemipter. 

Seripefš sf.  scripeţi 31. 


Seuenës vb. IV — më pun; scucnì şi | 


dn lantu se puse şi în cel-lalt 141. 
Scalld sm. —șcâlă 143. Wgd. solid 28. 
Scult vb. 1 = ascult. 

Scund vb. III ascund; mi scund = 
më ascund 66 (ə), 101 (s). Wgd. 
skunt 11. 

Scunciòs adv. — pe nesimţite, pe as- 
cuns; vini scunnòs— veni în as- 


cuns, în secret, fără să afle ni- 
meni. 

Senn vb. IV seuip 60 (4a), 66 (es), 82 
(asa), 84 (aa), 107 Lei: fără să-i 
scupìm fără să o scuipăm 147; 
nu-u scăpsiră nuo scuipară 146; 
nu-ŭ scupiră 145. Pap. Wgd. skup, 
skupii 11, 16, 39; după cum se póte 
vedé la Aor. face scupş si scup. 

Scupès vb. IV — scopesc. Pap. 

Seup'et sm. scuipat. Pap. 

Scurnts vb. IV  scornesc 163; des- 
tept din somn. Pap. 

Scutur vb. I —scutur; s-# scutur = 
o să te scutur (de parale). Pap. 
Scuțòt adj. ascuțit. Wgd. skutsòt 28. 

Secică — Fevruarie 82 Lal, 

Semn sn.=semn, prevestire (v. semt). 

Semt sn.=semn. Wgd.15; an fe semi— 
în ce loc, în ce hotar anume ? Pap. 

Serin adj. — senin. Wgd. 13, 18. 

Seii sn. — sëü ; grăsime. 

Seu-gălinălíă sn. —seul găini (nume 


de plantă). 

Seu-lèpuruluy—seul epurelu (n. de 
planta). 

Sedăv adj. —blond; care dă in roşu. 
Pap. 


Semin vb. 1 —s6măn 84 (u); fe la 
ve siminàt meliu ce-l semănase 
cu meii 153. 

Seră sf. — sară ; sera-ta — sara 169 
(1). Wed. serg 8, sera-ta 34. 

Seti sf. — sete 66 (ios). 

Seţări (seisori 8. Wgd.) vedi seţiri. 

Seţir vb. I — secer ; si sẹfir —= o să 
seceri 82 (u). 

Sei sf. — secere 117. 

Stach pron. neh. fie-care 64 (s3), 82 
(ae, 445). Wgd. 38. 

Stărdil sm. — sfredel 31, 86 (ass). 

Siirșos vb. IV — sfirsese; Dën s-li 
du sfărşescă 105 (s); cot lucru ami 


116 PERICLE N. PAPAHAGI 250 


sfarşaşti cât lucru îmi face 157; 
sfọršit, Wgd. 49. 

Sfñrshe sn. = sfârşit 163, 

Siotir-Anghil (S-tul Anghel) S-tul 
Arhanghel 156, 

Sfilgiân sn.  c6şcă (de cafea) 122, 
Silrbi=fluere; cu tòmpiñişi cu sfirbi= 
cu tobe si cu fluere (surle) 142, 
Sfires vb. — fluer, şuer 52 (3), 53 G); 

sfiriri 144, 

Sfită sf. — slujbă relipi6să; că nu rau 
(rubi) di sfită căci nu erai 
(haine) de slujbă 168, 

Sfites vb.IV  sfințesc, luminez 147, 

Sfitulică sf, — licuriciă. 

Sfriel, pl. spielt fluer 168. 

Stvuel, pl. sfrueļï—fluerul piciorului; 
fluer. 

Si conj. să 46; si crescă! si pru- 
cupsescă ! si mbitranescă ! 56 (x). 
Wgd. si bob 35. 

Si pron. ref. se; vundi si culcă 
unde se culcă 50 (0); si roagă — 
se rógă 45 (O. 

Sibèpsn. motiv, causă 148, 155, 162. 

Sicară sf. secară 25. 

Sicărină adj. de secară 117, 

Siciilui sm. — săculeț, trăistiță 135, 

Sicuri sf. — secure 82 (11), 119. 

Sighiă sf. haină femeéscă 36, 

Sil'ef sn. — seléf 139. 


Silviă sf. chiparos 83 (us). 
Siminât adj. semănat. Wgd. si- 
menăl 28. 


Siminţă sf. semînţă; simințfa di 
bubi semintš de gândaci de mă- 
tase. 

Sin, pl. sinură sîn 120, 77 (ss). 

Sindăeniii sn. — ladă 31. Wgd. sin- 


duki 51. 
Singur adj. singur 119, 
Siniă sf. masi de lemn 103 (s3), 166. 


Sinor sn. hotar 101 (s) 


Sintină-ti ! taci! 83 (As). 

Sint vb, IV simt, simţesc. Pap. 

Sirbes vb. IV servesc, lucrez 70 
Lech 139, 147. Wgd, Serbés 13, 42. 

Sirbicios adj. — lucrător, muncitor. 
Wgd. serbitšos 28. 

Sirbimint sn.=lueru, trébă, servicii, 
Pap. 

Sire, pl. air nume de pom. Arom. 
fingif, jingifeu 28, 

Sir'ee adj. sărac 147. 

Sirin adj. senin, Wgd. serin 13, 28. 

Sirtur sm, instrument de argintă- 
rie 30, 

Sirumă adj. — sărman, sărac 83 (sso), 
143, 

Sistră sf. — instrument de ras că- 
pisterea. Pap. 

Sită sf. sită. Pap, 

Siţirimint en,  (secerămînt) seceriș, 
secerare, 

Siv adj, cenusiü (de col6re albă-în- 
chisă). Pap.; sivu-glavă n. de 
capre 171 (e). 

Sivecii sm.  soiă de crap maï mic. 

Sinătati sf. sănătate 55 (Qo), 56 (z4). 

Sinătos adj. sănătos, tare, fârte 
67 (as), 70 (a, 120. 

Slab adj.—slab; subţire 83 (451-454), 154. 

Slăbâs vb. IV slăbesc; fot mai 


muli slăbeă tot mai mult slăbiă 
163. 

Slăgăres (mi co) mě consider; ei 
slăgaiaşti se consideră, se nu- 


mă&ră 117; ~ më gândesc : si slă- 

găiră Zel cutrilă — se gândiră ei 

sărmanii 163. 
Slăncse adj. 
Nlăvârii sm. privighitâre. 
Slohiii spl.  șolduri. Arom. ilie. 
Slojnie adj. — scurt 71 (x), 
Slovei sm. — Rothkelchen 50. Wgd, 
Smăgiaică sf, ulii Dk atmag3]. 


slăvonesc. 
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Smintës vb. IV — amestec, smintesc ; 
smântit la minti a fi smintit, ne- 
bun; si smintiră irili — se ames- 
tecară firele de răsboiii, fig. când 
se încurcă o afacere, 


Smoacie (mi œ) vb. I më mise 
83 (ass). 

Smoc sm. şérpe gulerat, care nu 
mușcă. 


Snop sm. = snop 156. 
Snu&p sm. 
Soacră sf.  s6cră 116. 

Soară sf. — subtiórš 155. 

Soari sm.  s6re 47 (n), 83 Gs); la 
bătirea soarlui la răsăritul só- 
relui 169 (,); ancriseă soarli s'a 
luminat de diuă 169 (3); un fictòr 
ca soarli un băét ca sórele 146. 

Soață (soatsọ) sf. Genossin. Wgd 23. 

Sobani n. de boü 171 (so). 

Socòl sm. — vultur 63 Gel [Acéstă 
pasere nu există în partea locu- 
lui si se inehipuesee ca fórte fru- 


mâsă]. 
Soeru sm. socru. Wgd. 12. 
Sol sm. ném; di tọu sor ari fat 


vrin nalbànt = de uémul tăi a 
a fost vre-unul potcovar 162. 
Soir sf. — bricég 101 (e). 
Son fel 107 (s). 


Som sm. somn (pesce). 
Son sm. somn; buïimacıòt cum ra 
di son buimăcit cum eră de 


somn 164. Wgd. 12. 

Sor — cuvînt cu care se adreséză 
nevestele către cumnate. Pap. 
Soră sf. soră; surori 54 (a). Wgd. 

song, surori 23. 

Sorţi spl. sorți; să turim sorți; să 
punim la soft sà tragem la 
sorți. Arom. s-tragim şcurtița. 

Sot, fem. soafă soț, tovarăș; ş-la 
ve cu el minciunosu şi sofu-su — 


snop (numai la Nănta), 


îl aveă cu el minciunosul și pe to- 
varășul săi 151, 147. 

Soţlue sn. — prieteșug, tovărăşie. 
Arom. sufată 83 (a). 

Sohä — n. de vacă fătată Sâmbăta 
171 G). 

Sodu sm. vas 81 (a). 

Sòmburi sm.  sîmbure 53 (s). 

Somt, pl. some sfint; pri treilă 
somf 57 (1). Wgd. somt 18; som- 
Gora sfintul George [Pap]; 
som - Medru sfintul Dumitru, 
Pap.; çs  icână 116 G). 

Sonă sf.; an un cup di sonă cola 151. 

Songi sm. sânge 83 La sse) 159. 
Wgd. son(d)zi 18. 

Songir vb.I  sânger; mi sondir 
mă Sänger, îmi scot sânge. Arom. 
sîngined. 

Soiă sf. — prăjină, bâtă lungă 141, 

Spar vb. III sperii; mi spar— 
mă sperii; nu ti spari! nu te spe- 
riă, nu te descurajă! 57 (s); si 
spară row să sperie răul, rău- 
tatea 117; sisparura se speriară 
153. Wgd. spar, sporui 4, 39. Pap. 

Sparg vb. III sparg, stric 62 (a), 
84 (ass); ca s-nu-u spargă casa 142. 
Wgd. spark, spară, spars 7, 39, 42. 

Spată, pl. spop — spată [parte de la 
răsboiii] 32; omoplatul paserilor ; 
pri spọfä pe spate 106 (a). 

Spăteză sf. — spată [parte de la răs- 
boii] 33. 

Spel vb. I. spel 74 (G), 83 (sso), 
102 (s); tundi spilâni — unde spăla 
150. Wgd. 9. 

Spie sm. spic (de gràü); fel de 
brodărie pe cămăși în forma spi- 
cului 34. Wgd. spik, spitsọ — 
Ähre 9. 

Spilari sf. = spălare; soi di spilari 
fel de spălat 107 (ss). 
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Spin sm. — spin 100 (ss), 135. Wgd. 
16; pl. spini. 

Spinqur vb. L 
spinzur 9. 

Spindurari sf.—a spânzură,a atârnă, 
atârnare. 

Spinqurăt adj. 
73 Goal, 

Șplină sf. — splină. Pap. 

Spor sm. — spor; bun şi spor la 
lucru — cu bine şi spor la lucru 
56 GA 

Spricăcă sf. —lescae, diminutiv de la 
aspră 136, 137. 

Sprotiva adv. — în faţă, vis-à-vis; 
fe lucru di cola sprotivă 9 — ce 
lucru este colea vis-à-vis? 150. 

Spruză sf. — spuză. Pap. 

Spugănes vb. IV. = spurc; spugănit 
— spurcat; spugăniri — spurcare. 
Arom. pinginescu, pinginire. 

Spnlayti!— să trăiţi; mulțumim ! 118, 

Spulaidisăs vb. IV. mulţumesc 
(neologism) 166. 

Spun vb. III. — spun 162, 

Spure vb. L — spure;, mi spure) 
puhu dimneța mě spurcă pa- 
sărea diminéta (când audi, pe ne- 
mâncate, cântând o pasëre); a 
mâncà de dulce în qile de post. 
Pap. 

Spurcât adj. — spurcat 61 (e,n); fg. 
ture 89 (ss). 

Spurcăciuni sf. — spurcăciune. Pap. 

Spus = vorbă, spusă 83 (a). 

Staidă, pl. staig, sf. — stafidă 48. 

Stamnă sf. ulcior de pămînt mai 
mare 96 (+). 

Start, adv.=de sâră 167. Arom. astară. 

Stârină sf. — căpiţă de fin. Pap. 

Stai vb. I. staü 49 (j, 53 (ss), 63 
Gaar) 74 (aa), 162, part. stat și stătăi. 

Staur sm, şobolan. 


spînzur 162. Wgd. 


atârnat, spânzurat 


Stavelă sf. — opritóre, prin care 
oprim masina morii de a mailucră. 
Stämăria sf. — sinta Marie 24. 


Stăfsès vb. IV. 
disfingu 92 (). 

Stănuvit adj. — băgat în pămînt, 
înfundat 106 (es). 

Stăpân sm. stăpân 166. 

Stărluşeă sf. şârpe vinăt, despre 
care se crede că sbâră; viperă 
(vedi străluşcă). 

Stärpès vb. IV. = stîrpesc, fac să 
dispară; viză că si stărpi apa 
vădă că dispárü apa 142. 

Stäşùnu ! săracul! Pap. 

Stăviferi sf. s-ta Vineri. 

Sterp adj. — sterp 84 (ss), sterpă 165. 

Steită, pl. steli stea 51 (44), 76 (w), 
83 (¿s ae), 147; fel de brodărie; 
steli 35. Wgd. sien 13. 

Sticupti sm. — grangure 48 (is). 

Stignts vb. IV — întind (eróre p. 33 
adun), si stigneşti teteva — se în- 
tinde cârda 33. 

Stimnâs vb. IV — întunec, germ. 
blende 50. Wgd. 

Sting vb. II. — sting; să nu-i si 
stingă numea = să nu i se stingă 
numele, stirpea, némul 143. Wgd. 
Pap. stins = stinsei 39. 

Stindecliă şi tindecliă sf. o vargă 
de fer, servind a ţin6 pânza în- 
tinsă de o potrivă. 

Stipsi sf.  piâtră acră, 

Stirpăr sin. — păstorul care pasce 
oile sterpe. Pap. 

Stirpès vb. IV (vedi: stărpes) stir- 
pese; mistirpes=mă stirpese 83 Le), 

Stirpiciuni sf. — stîrpiciune. 

Stirpiri sf. = stirpire. 

Stog sn. — căpiţa de fin, şiră. Pap. 

Stomnă (sfomng) sf. ulcior. Wgd. 11. 

Stomnicică (stomnitsko) sf. wuleior 


dospese. Arom. 
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de pămînt mai mic. Wgd. 50. (Vedi 
Stamnă). 

Stong adj. = stîng. 

Stongiii s. pl. = stânjeni 128, 

Strat sm. — nume de plantă. 

Strălușcă (vedi starluşcă) sf. — vi- 
peră. Pap. 

Strštës vb. IV taii drumul; în- 
tîmpin, es în drum: elcă că ali 
străti ună babă Gu că-i eși în 
drum o babă 165; că eied la stră- 
teşti un ded=— că étă îi ese în drum 
un moș 166. 

Străvâţ sm. — nume de flóre. 

Străvuri s.pl. lucruri plăcute de 
ale mâncării 128. 


Strek sm. — barză, germ. Storch. 
Wgd. 50. 
Strejur sm. — parul din mijlocul 


ariei, de care se légă caii, ca să 
treere grâul 110 G), 40. 

Strelă sf. fulger 59 (s). 

Sireliuţă pers. III  fulgeră; Dom- 
nu œ — Dumnedei fulgeră. 

Stres, pl. streşi ` sgârcit 69 Lal 

Strepijori sf., vb.—a se strepezi : la 
str'epijă —le strepijesce 69 (n); cu 
dințil stripijăță cu dinţi stre- 
peziţi 169. 

Strepij sm. vierme de brânză. 
Streiiă sf. — stréşinä 102 (a) Wed. 
streug = acoperiș (Dach) 8, 20. 
Stric vb. I stric; na za stricom— 

ne stricarăm 83 Lei 
Stricari sf. — stricare. Pap. 
Stricăcluni sf. — stricăciune. 
Stricupașcă sf. — pasere din clasa 
cornirostelor. 
Stricupălii sm. — grangure; vegi sti- 
cuptăă. 
Strig vb. I = strig, chem 157. 
Strigliată sf. fel de lapte covăsit. 
Arom. străgleati 98 (a). 


Strimt adj. îngust; punti strimtă 

pod îngust 156; strîmt: teslă strimtă 
fel de teslă 31. Wgd. 18. 

String vb. III — string 33, 47 Leah 
117, 168. Aor. strins  strînsei. 

Stroinie sm.  peţitor 125. 

Strubogoscă sf. — măcieș! (fel de 
trandafir sălbatec). Arom. coarnz- 
bifi, al cărui fruct mâncându-l 
aduce constipaţie. 

Strug sn. — instrument pentru lu- 
struirea samarelor 31. 

Struíës vb. IV — pețesc; s-mi stru- 
ies = să peţese 139. 

Straminari sf. îmbold. Pap. 

Strungă sf. — târlă mică, unde sunt 
puţine oi mătriţe; strungărâţă (la 
dinţi). Pap. 

Stamnicică sf. — ulcior mai măricel 
53 (n). 

Stup vb. I astup; îndop 81 (s), 117. 

Stupàt astupat; liumnicescu stupăt 
(fel de brodărie) 34; ciareu stupàt 
(fel de brodărie) 35. 

Su pron. pos.=săii; zată-su=tatăl săi; 
pl. seli. Wgd. su, sa,seili, sali, lui 31. 

Sneală sf. = făcăleţ. Arom. şufală. 

Sucardi sf. sarică 37, 121. 

Sucică (în limb. copil.)—cacatus 141. 

Sucios (sutsbs)=ich drehe, ich wălze. 


Wed. 42. 
Sueriliă sf. — socrie. 
Suerimi sf. — socrime. 


Sud vb. I — asud, năduşesc. Pap. 

Suflit sn. -suflet 58 (1s), 88 (s73); si-l 
dau di suflit să-i dau de po- 
mană 164, 157. 

Sullu vb. I suflu 51 (aa), 81 lan), 
102, 154. 

Sug vb. III —= sug; mọngu suzi = 
mânzul suge 45 kl: la nou mu- 
mobi do supt-aŭ — de la nouă 
mame a supt 77 (s). 
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Sugàr sm. sugar, miel care suge 
încă, care nu este înțăreat; copil 
neînţăreat. 

Sugliţ vb.I sughiţ. Wgd. sugljits 12. 

Sul, pl. sul, suluri sul (parte de 
răsboiii) 32. 

Sulă sf. suliš,tepus 30; frigare. Pap. 

Sultaliă a Sultei [în felul Sultei 
brodat] 34. 

Sun vb. I— sun, rësun. 

Sup prep. subt; sup tini 
59 (13), 152. Wgd. 35. 

Supră prep. — supra. Wgd. 35. 

Supsori adj. subțire. Wgd. schwach, 
fein 10, 28. 

Suptă-soară sf. subțióră. Pap. 

Supţori adj.— subțire, mărunt. Pap. 

Surd adj. surd. Pap. 

Surin = loc expus sóreluiï. 


subt tine 


Surlă sf. surlă [instrument cu care 
se cântă] 168. 
Surmuân sărac. Wgd. 20. 


Surțòl sm. — surcel 105 (ee). 

Survă sf. sorcovi 83 (sss). 

Sus adv., prep. sus; am-sus în 
sus 49 (1). Wgd. 33. 

Susàm sm. susam. Arom. sami, 
susami, 

Susorcă sf. 
tirostrelor, 

Sușină sf. loc uscat 107 (es). 

Sută num. sută 80 (oo), 83 Les, aro). 
Wgd. 28; an trei suti în trei sute 
(a fi cu trei dóge, adecă: cam 
prost). Pap. 13 4). 

Suvalică sf.  suveică 32; fel de gal- 
ben [monedă] 101 (a). 

Suvari sm. jandarm 151. 

Suza n. de căţeă 171 (a). 


Sa adv. — asà 55 (u, u), 83 (a, a). 
Wgd. 7. 


păsereă din clasa den- 


Şalăc sn.  abă, postav de lână 28, 


Şaie sin. — rochie de mirâsă 36; 
pânză de lână. Pap. 
Santarlivn chior, ţigan 89 (z). 


Șaprateă sf. 
tăcios 168. 

Şapti num. — sépte. 

Şară sf. fel de brodărie. Pap. 

Barch n. de căţeă 171 (o). 

Șarot adj.  pestriţ, bălţat 84 (a), 
V. şărot. 

Sarpi sm.  șârpe, pl. şonp 52 Gel 
53 (as), 84 (as, a). Wgd. Sarpi, Sorp 6. 

Şasi num.  ș6se. 

Bang, pl. şali sf. 
Sao, šojli, šali 23. 

Şamiă sf. — batistă, basma 123. 

Șăminăliă — a Şăminei [in felul Şá- 
minei brodărie] 34, 

Şongie sf. Steigbiigel. Wed. 51, 
Singie 10. 

Sărătură sf. șiră de dél, de munte; 
fel de brodărie. Pap. Arom. şală- 
tură, şilătura. 

Şărlăsâu sm.  uleiă. 

Șărlău sm.  uleiii (Nănte]. 

Şăros vb. I  brodez; şart bro- 
dat 84. 

Sătăios vb. IV — plimb, mă plimb; 
petrece 109 (r), 144, 154. 

Şcovră sf. nume de pasăre (Oşani). 

Beni sin.—scurteică. Arom. şcurtu 36. 

Neurtă sf.  scurteică 36. 

Se lucru; fe ṣe, fe lucru di co- 
la? celucru este acolea ? ce este 
acolo ? 150, 


sérpe, năpârcă; rëu- 


sea. Pap. Wgd. 


Senghi sn. arsice 164. 
Şi conj. si; asemenea. 
Si pron. refl. e, își. 


Şilă sf. — instrument servind argin- 
tarilor 30. 

Şimiă sf. _basmă, batistă 36; v. șămiă. 

Şimidoili num. ambii, amândoi 
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140; şimidoăli amândouă 165. 
Șivișnie sm.  rânză. Pap. 
Şirotă adj. — vărgată 53 (s); vegi 
șărotă. 
Şirvetă sf.—batistă, şervet [serviette]. 
Șirvetăe sm.  băsmăluţă 127, 
Șisorţli s.pl. felde brodărie pe mâ- 
necile de cămăși 35. 
Şiş sn. — sticlă 81 Gu). 
Şiștăe sm. ban [turcesc de 10 pa- 
rale]; fel de brodărie 34, 35. 
Sllupeá sf. c6jă, scârţă. 
Şourie sm.  șGrece 74 Goal 135, 169. 


Wgd. 22. 

Sod vb. D sed 54 (a) 148. Wgd. 
Sot 9. 

Sor sn. sir. Pap. 


Butt sm. — spirt 117. 

Bierg vb. IH = şterg 72 Gel, 107 Gel, 
Wgd. Sterk T. 

Stern vb. III — astern 120. 

Biet vb.I aştept 63 (,.); fe la ştità 
ce-l așteptă 144, Wgd. 17. 

Știpeu vb. I pen, ciupesc 122. 

Stir sm. stir 38 (nume de plantă). 

Știmămint sn,  aşternămînt, aşter- 
nut. Pap. 

Stimut sm. 

Stirnută adj. 
soţie 89 (,). 

Stiü vb. IV —sciŭ 78, 

Stiùt adj. înțelept, cu minte, învăţat. 

Stiva — urmă (!); ştiva s-nu-ța si 
ştiă / —să nu ţi se scie de urmă! 
61 le). 

Ştipcă întors!; frapnă cu ştipeă 
perucă întórsă 30. 

Stràteš sf. pasăre din clasa cor- 
nirostelor. 

Strech sf. — strechie. 

Şturee sm. = greere. Pap. şturic. 

ÑSubëe sm. fel de maimutoiü. A- 
rom. jabee. 


așternut. Pap. 
aşternută; fig. femee, 


Şuciòs vb. IV  răsucesc; învîrtesc; 
a-și suflecà mânecele 118. Wgd. 
sutsos 42. 

Şugi uscat 89 (2), fig. 

Şumă sf. stejar; arbust servind 
de nutreţ caprelor. Wgd. Sang 
Eiche 23; pl, gumi — frunze uscate 
156. 

Şuâi-muii 2 84 (ae). 

Sut adj. fără cârne; oaiă sid, 
fap sut ; fără urechi 49 G), 171 la). 

Şutăre adj; gron œ~ fel de grâu 25. 

Sutnes vb. IV arunc 101 (s), 120. 


T 


Ta pron. pos. — ta, a ta, pl. żali. 
Tablă sf. 1. coș. Arom. cînestră 
28; 2, trepiedul de care se servesc 
cismarii, samargiii, ete. 31. 
Tae vb. II — tac 60 La, al, 108 (o). 
Wgd. 28, 
Taebm sn. costum 139. [tk.] 
Tain sn. porțiune; belșug 123. 
Ta vb. I taiü 45 (4), 71 (o), 
101 (oo), 117; di s-ti (aë de o 
să te taie 135. 
Tamachiarlòe sn. 
comie 138. 
Tamàn adv. tocmai 153, 159. 
Tâmbură sf. — tambură 53 LG, 144; 
şi cântă, din tambură 162. 
'Tapolă pl. tăpoh, sf. plop 169. 
Tar sm. povară; multu-rii si fesi 
tar = mult më rugă 84 Les), 
Tară sf. — povară, vedi: tar 38. 
Tari pron. neh. — atare, ast-fel; 
tari fetă  ast-tel, atare fată 142; 
si află tori oamini — că se află 
asà ómení 144, 154, Wgd. 32. 
Tari adj, adv. — tare, fârte; pu- 
ternic; tari bun buric av? íÍórte 
bună inimă ai! 56 Lal, 


` sgârcenie, lă- 


122 


Tas sn. obiect de argint, usitat 
de femei 30. 

Tâtală sf. — nume de plantă. 

Tată sn.=tată 56 (1); tatu 50 (1s); tunfea 
la antribară tătoăili atunci îl 


întrebară părinţii 163, 118, 69 (13). ” 


Tateă sm. = tătică, tătiță 84 (ao). 
Tăcăraşen sm. — obiect de la mâră. 


Tăciuni sm. = tăciune 120, 166. 
Tăgărcie sn. — tragă. Arom. fré 
găcică. Pap. 


Tăiareă — (Nu sunt sigur dacă e 
notat bine) 165, rîndul 13. 

Tăos (mi œ) vb. I mě ascund, mă 
pitulez (de frică) 84 (a). 

Tăleios vb. IV omor; di să va 
talciased în cât o să vë omóre 135. 

Tăligă sf.  telâgă, trăsură 162. 

Tălup, pl. tălupi caier de bumbac. 
Arom. scămanghae 32. 

Tănit adj. — tăiat; fig. ture 89 Gel: 
circumcis, ture 156. 

Tăjătos adj. — ascuţit; ropă tGha- 
toasă—piâtră ascuţită. 

Tămbuniă sf.  eâtă, mulţime mare, 

Tămpănăr si tămpinar sm. tobo- 
şar, care bate din zompină. 

'Tăpes vb. IV = gonese; la ză tăpiră 
nişti zăgăr, îl goniră nisce ogari 
159. 

Tăpugă sf. — buzdugan 84, 487, 154. 
Tărclos vb. IV — a se păré; s-nu 
treo, — să nu vi se pară 162. 
Tărcol sn. — cere 90 (J); făredi di 
Top cerc de pietre 90 (.), 163. 
Tărds vb. IV — (är, târăsc; s-la 


lărescă să-l târască 166. 

Tăiin sm. — tăun, fel de tintar mai 
mărișor. 

Tăxes vb. IV promit; făziri 


promitere 84 Le, ass), 165. 
'Tăvăles vb. IV — tăvălese, r&storn 
87 (ao). 
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Tejiii sn.  sirmă, Br de argint, de 
aur 30 ; fir telegrafic. 

Tentinizari sf. întindere, scărmă- 
narea cu drîndu a bumbacului 


32, 33. 

Teslă sf.  teslă; œ strimiă fel 
de teslă 31. 

Tetă sf.  mătușă. Pap. Wgd. 26,50; 


œ  nevăstuică. 

Teta-toda grangure 48 (s). 

Tetevă sf. eórda 32. 

Tetin sm. unchii. Pap. 

Ti! înterj. 148. 

Tiefš sf. tigvă, în care săracii 
pOrtă apă 139. 

Ticfa-lùpuluy  tigva lupului (nume 
de plantă). 

Ticiiș sn.  plăcintă de lapte cu ouă. 


Pap. 
Tiligràf depesa; telegraf; tri- 
mesi co trimise depeșă 142, 


Till sm. — pristav 165; festră ~ 
puseră pe pristav să anunţe 149. 

Timbă sf. osul temporal. Pap. 28 
(IV): jel gros an timba, trebuesce 
tradus: cel gros la c6fă, neprice- 
putul, care nu înţelege. 

Timeliă sf. temelie. Pap. 

Timinuşcă sf. — nume de flóre pri- 
măvăratecă, de culâre albastră. 
Pap. 

Timp sp. timp; şi faòr din timp! 

la anul cu băât! 56 (G;... şi-n 

timp cu sinatati ! — şi la anul cu 
sănătate 56! LA: pl. timpuri — 
v&curi, virste. Pap. 57 la), 84 (L 
a); pri timp la timp 149. Wgd. 
ano fornerhin; timpuri 24. 

Time sf. — Wert 14. Wgd. 

Tiud vb. II! tind, întind 72 (s) 
102 (a). 

Tindeeliă sf. — vargă de fer servind 
a tiné în răsboiii pânza întinsă 32. 
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Tini Ac. lui fu 47 (a), 184. Wgd. 30. 

Tinichiă sf.  tinicheă. 

Tinir sm. tînăr, flăcăi, mire; să 
iğ ghi fnirilh ! să fie vii tinerii 
(mirele si mirésa) ! 56 (s). Wgd. 28. 

Tinir-juni sm. mire 139. 

Tinţi — cuv. onom. 46 (2). 

Tinţigâr sm.  stiglete 46 (,). 

Tipiloe sn. — fel de pod6bă de cap 
usitată de femei 36. 

Tipsiă sf.  tipsie. 

Tiptili adj. = deghisaţi 166. 

Tipţiă sf. — tipsie 126. 

Tirzii sm. croitor 29. 

Tislim — gata; lu Domnu tislim 
më predai lui Dumnedeii 156 [tk], 

Tivichieli adv. în deşert, în zadar 
73 Gol, 

Toamnă sf. — tâmnă. Pap. 

Toangă sf. dor, jale; mult mi 
toangă di casă mult mi-e dor 
de casă. Pap. 

Tocmă sf. — logodnă, logodire 126. 


Tocmès vb. IV — logodesc; învoiesc; ` 


pi drum si tocmiră 
se învoiră 163. 


pe drum 


Tocmu adv. tocmai 79 Gel, 
Todur n. pr. Tóder DO (u). 
Topă sf. tun; la turi topa a 


dat ortul popii 84 Lee), 
Topcă sf. minge 153, 91 LG 
Torbă sf. — traistă 84 (2), 121, 157. 
Tore vb. III tore 34, 71 Gel, 
Torn vb. I— torn, întorc; s-a si 
toarnğă=să vi se împlinéseă 56 (so); 
si toarnă să se împlinéseă 57 
(a); s-na turnom să ne în- 
târcem; s-nu ti torii! Pap. 13 (,). 
Tort sn. — tort 32, 34. 
Toseu adj. — cu cap gros şi mare. 
Tot, fem. foată, pl. tofi, toati tot 
39, 48, 49, 51 (22), 53 (31), 55 (s, s). 
Wgd. 32. 


Tot-diuni adv. în tot-deauna 123. 

Tompină, pl. fompiie toba 46 (J, 
53 Geh 59 (s), 80 (s), 84 (os). 

Top pron. poses. tëu, a tëü 55 (G), 
pl. ol tăi, ai tăi. Wgd. ou, 
tili 31. 

Tpriii! apelativ pentru oi, îndem- 
nându-le să mârga 155. 

Traană sn. trahană 38. 

Trag vb. III — trag; sufer; nu si 
trazi nu se sufere 160; màn 69 
(a): 20 si trag la cunăc — eü o sà 
trag la conac 151, 30, 54 (a), 64 Gel 

Trăistur sn. traistă. Pap. 

Tramă sf. bătătură 85 Lol, 32. 
Arom. framă. 

Trangusulă sf.  sulă mai măruntă. 
Arom. fungursulta şi țingărsulă 30. 

Trap sn. — pâriîu, hău. 

Trapeznic sm. masă de lemn 118. 

Trapnă sf. — perucă 35, 36. 

Trasă adj.  frumâsă; muliari trasa 

muiere frumâsă. 

Trăcól sn. — cere (fel de brodărie) 
34, vedi żärcòl. 


Trăgnes vb. IV trag 87 (545), 148, 


151, 153. 
Trăies vb. IV  rabd, sufer 85 (s); 
uo trăit a durat, a fost trainică 


74 (a02); să trăifi un'e — să răb- 
daţi, să suferiţi niţel 162. Wgd. 
troës extrage 48. 

Trăntès vb. IV — trântesc; şi si 
trănti ca un vițiliş și se trânti 
ca un vitelus 163. 


Trădiil  ferestrăii. 

Täsch sf. trestie 32. 

Treaza adv. a treia di 147. 
Treazi adv. — a treia di, când vin 


ursitârele să-iinenâscă noului năs- 

cut 124, 147. 
Trebnies vb. IV 

8, 45, v. trubuies. 


trebuese. Wgd. 


* 
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Tree vb. HI trec 82 (aj); trefi — 
trăesce, o duce 83 Lol: coti rim-ai 
tricùt pristi cap! 64 (s). 


Trei num. trei 53 (s). Wgd. 4, 28; 
la Get dori a treia órš 147; 
an Gei joc copilăresc 18. 

Trem sm. Arom. kğřate, partea ca- 


seï de la intrare 40. 

Treplíu sm. defectul unor per- 
sóne de a clipi intr'una din ochi. 

Trebš sf. — tr6bă 155. 

Tremur vb. I — tremur; cari za 
trimură "urmanu care sgudui 
pădurea 166. 

Trimât vb. IH — trimit 121, 159. 
Wgd. 38. 

Trimarondălia tremurând 166. 

Tviseuteşti vb. impers. — fulgeră. 
Wgd. 45. 

Triușă sf. — partea curţii din fața 
casei, aria din curte 40. 

'Troscut sn. = nume de plantă. 

Trontă adj. — leneşă, trândavă; 
trontă-ri-ieşi, nu dari jiva trân- 
davă ești, nu faci nimic. 

Trubulos vb. IV — trebuesc; pri 
iundi trubuiaști 57 (m). 

Trubușonă sf, — burtă, pântece 166. 

Trudes vb.IV — împrăştii; s-nu si 
trudescă bumbacu — să nu se îm- 
prăștie bumbacul, când se face 33. 

Trup, pl. trupuri — corp; şiştațila 
cu trupuri (fel de brodărie) 34. 

Trupes vb. IV — îmbucățese 34. 

Tu pron. pers. =tu 59 (4,1), 62 (¿a y, 
63 (a); si-fe = să-ţi 46 (J); fe-fi mi 
"og —ce mă rog ţie, ce te rog 168; 
Léi W este 63 (a); ţi — îţi 60 
(o), 65 (s); afi, op Dat; tu-ți= fi 
(Dat. etic) 160; ti Ac.; tini Ae: 
di tini de tine 59 (1). Wgd. tu 
Nom.; ats, st, z Dat; ti Ac. 33. 

Tucăle sf .— obiect de argint 37; 


tucoi pl. — elopoţei (cum pârtă 
călușerii). 

Tucfă (v. tufed). 

Tucfă-di codru (tufa de codru), fel 
de legumă; 

Tuefi-di-apu. 

(Daca Aen. fel de legume. 

Tucios vb. IV — tocesc, daŭ la to- 
cilă 67 (isa), 169. 

Tuciii —aramă. Arom. tuciú și tunciu. 

Tuenës vb. IV — înfund; şi s-tucni 
= şi se înfundă 140. 

Tuemiri sf. — logodire 195. 

Tucu conj. dară 64 (,), deşi 51 
(a), 53 (a), 54 (el, Wgd. 33. 

Tufcă sf.— buchet 128; fes cu tufeă — 
fes cu mot 139. 

Tufëe sn. — puşcă 85 (a); aţi pot 
fâțiri si stai ară pri tufic — îţi 
pot face să stai iară pe puşcă, a- 
decă: te potreaduce iarăși la starea 
ta dintâiii de pândar 151. 

Tufeeerii sm. — armurier 29. 

Tufnăt adj. = tufòs 148. 

Tute sn. = toiag, bă 32, 66 (io), 
87 (esa), 141, 158. 

Tuteros (mi~) vb. IV = a se văită 
tu! tu 1159; a-şi exprimă mirarea. 

Tulàristi sf. — locul unde se string 
sătenii în sat 113 (4). Wgd. 50. 

Tuleică sf. — vîrful ascuţit de fier 
al îmboldului, băţului de îmboldit 
boii. Pap. Arom. strimurari; acşale. 

Tulės vb. IV -tuleso, a o şterge; 
mi co — mă ascund, mă pitulesc; 
81 Lech 85 (s09). 

Tumbă sf. — măgură ` ridicătură 
de pămînt în șes, tumulus cum 
se află pe câmpia Salonicului ; gră- 
madă: și la trânti tumbă jos = 
şi-l trânti grămadă jos 166. Wgd. 
49. 

Tumbarcă dim. de la tumbă. 
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Tiunbuli-bei n. propriü 150. 

Tumnatie adj.  tomnatec,de tâmnă; 
brondă tumnătică brânză care 
se face tâmna. 

Tunš vb. impers. — tună, pers. III 
sing. Ind. pres. Wgd. 45. 

Tund vb. III — tund 39. Wgd. Pap. 

Tunţea adv.— atunci [passim]. Wgd. 
tunțea 18. 

Tupès— topesc; fupia topesee46⁄,. 

Tupolă sf. plop 166. 

Turc sm. ture; ture spurcăt — 
păgân 61 G), 85 (a). 

Tures vb. IV — arunc, vărs 62 (as), 
82, 85, 100 (4). Wgd. 50. 

Tu sf. fel 104 (ss). 

Turnari sf. — întârcere; la turnari 
casă 105 (ea). 

Tarnată adj. — brodată 34. 

Turtă sf. turta 47 (io), 85 (sos), 118. 

Tùrtură et — turtureà. Pap. 

Turţtse adj. — turcesc; an groburii 
turțeşi în mormînturile (în ci- 
mitirul) turcesci 152; an turfesca 
veri s-nu mor! 58 (2); una feta 
turfescă fuzi o tată turcă fugi 
156. 

Tutehi ca si cum 117. 

Tatnes vb. IV — alerg, arunc 153, 
154. 


T 


Tap sm. = tap. 

Tsapo sf. —ţâpă. Wgd. 49. Pap. 

Țară sf. = térà, pămînt 64 (e), 147, 
fòrili — ţările 144. 

Ţavă sf. —țévă. Arom. fae 32, 33, 28. 

Fàvala-tùvala — ? 85 (o). 

'Ţătărlăchiii sm. omuşorul. Pap. 

Inn s.pl. locul pe unde ese apa 
din canalul vertical, ca să isbéscă 
în rótele (ân ciare) morii. 

Inf sn.  zălufci. Pap. 


Tšlufatšá s. adj.—cu zălufcă. Pap. 

Tängărès vb. IV — sun (de la fån- 
gâr, fangăr) 169. 

Țănţăr sm.  ţînţar (insectă). 

Ţaruă n. de capre 171 (es). 

'Țărțareă sf. pepene galben, f6rte 
mirositor, ce nu se mănâncă 84 
(a); oo ficoari fel de greere care 
cântă frz (vedi ficoari). Arom. 
chirchira (Samarina). 

'Țărţonţi s. pl. fem. —nume de legumă. 

'Țăţumân 85 (soa). 

Te pron. — ce; fe-rhi mancâşi lufolu 
45 (j), 57 (s); je —aud! poftim! 
78 Ga). 

Tea, pl. țeli — cea, acea; ` pri jea 
poini 57 Lu. Wgd. Lee, feelt 31. 

Tela pron., pl. feka — acela 49 (,), 
71 (s), 89 (o). Wgd. tsela, tselia. 

Ter sn. — cer 50 (s) 85 (so), 147; 
cerul gurii. Wgd. 17. 

Ter vb. III—cer 88 (ss), doresc, voiii 
53 (a); poftese 56 (s); firù prin 
maală  căută prin mahală 152; 
şi firură al perda şi căutară 
să-i pérdš 146; şi muli Le să 
aibă — şi mult doriă să aibă 143; 
ampiratu an tela vacot fireà să 
faca una cavgă — împăratul în 
acel timp doriă să facă un răs- 
boii 146. 

Terb sm. 
9, 12. 

Tere, pl. fercure şi ferfi = cerc; fer- 
curi di bufă cercuri de butbie. 

Tert vb.I cert; mifert mě cert 
153; dedu nu la firib  moşul nu-l 
certă 165. 

'Țerţi spl. — cercurile morii, cari se 
întore într'una în jurul lor. 

Tepă sf. cépă. Wgd. fsepo 17. 

Tevtš sf. cârtă. Pap. 

Test, pl. festuri şi feşti 


cerb. Pap. Wgd. trerp 


capacul 
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tipsiei, cu care se cóce plăcinta. 
Pap. 

Testa, fest? pl, pron. dem.  acâsta 
57 (Q), 58 (j). Wgd. fsesta, tseštš 31. 

Ti pron. — ce 56 (+), 57 (s). Wgd. 
tsi 31 (vedi fe), 

'Țicoari sf. = greere (fel); fărțarcă 
țicoari — fel de greere, care, vara, 
pe căldurile cele mari, se pune 
peste poame si mănâncă într”'atâta 
până ce mâre, plesnind. 

Tieut sn. țipăt. Pap. 

Tigàn adj. — avar, sgârcit. Pap. 

Tigàr sn. țigară 86 (ss). 

Tin vb. I = cin, cinez; ca sa du-țină 
109 (ro). 

Dä sf. = cină 169 Gel, Wgd. 9. 

Ţinţi num. = cinci; la ai zisi a 
cincea óră qise 147. Wgd. tsints 28. 

Tintigár sm. stiglete (Oş. Ln.). 


Ţin-zoţi num. — cincă-deci 110 (nu). 

'Țipă sf. — șolduri, Arom. îlie, goafe. 
Pap. 

'Țipes vb. — gonesc, alung; al fi- 


peşti îi gonesce, îi alungă 91 (,). 

Ţsispretsi num. cinci-spre-dece. 
Wgd. 28. 

Tista pron. — acesta 58 (i), 63 (1), 
80 lo). Wgd. 31. 

Tistu-eari pron. neh.—óre-care. Wgd. 
isiătukari 31. 

Titati sf. — cetate; aw dusi casă an 
jitati oaduse acasă în oraş (ce- 
tate) 142. 

Tiva adv. nimic; fară fiva fară 
nimie 162, 86 (sa), 75 Gel 

Tivà pron. neh. ce-và. Wgd. 32. 

Tiva-godea pron. neh. ce-và, óre-ce 
162, 

Togläv sın. balaur 85 (s). 

Ton vb, III ţii; nu jọni nu ţine 
62 (ın); afe foni dindpâ. 2 cutezi? 
ai curajul? 68 (in). Wgd. ison 9. 


Top vb. I tip, strig 81 Lech 149. 

Torf adv. — an tert: an jorj — an 
tert. Wgd. tsorts 9. 

Tos vb. III tes. Wgd. îsos 17. A- 
rom. fas, 

Tot vb. I sug ià; fofa-rhi! — 


suge-mi! (în limb. copil.). 

Toță sf. ţâţe; cum sa la da tota 
cum să-i alăpteze 142; pl. foți = 
țâţe 143, 120. 

Tuenës vb. IV — sug, ţucuiese 154. 
Arom. fucuieseu (— sug mult, de 
la onom. fue). 


'Țuţulică sf. — mot, motisor. Arom. 
cucilau, zărcula, zărcùliů. 
U 
U ! interj. of! 61 G). 


Tă [citeşte: ù-ă, două silabe] sf. 
struguri; ud-n apu 38; fei veri 
cua? 48 (5). 

Ubav adj. — frumos 73 (sı), 145. 


Wgd. ubaf 28. 
Ubăvilíă sf. frumusețe 86 (s23), 166. 


VUbëlY sf. pl. — obiele 26. 
Ubidès vb. IV cer, caut 76 (390). 
Wgd. == suche 42. 
Ublong sb. = partea samarului din 
nainte. Pap. Arom. mbrustăr. 
Ubăr sn.  ogradă, grajdul vitelor 
pe timp de vară 40. 

Ubrâz sn. obraz 107 (e), 120. 

Ud vb. IV aud; si “zo — se audi 
53 (sı); uzoră audiră 53 (s); 
ni s-ti ud, — nici să aud de tine 
60 Gel ` s-ti udă Domnu 55 (i); 
uzi? audi! 67 (a). 

Ud vb. I ud; vin oa di ti udă 
115 h); za-udât 117, 

Ud adj. udat, ud, móle 87 (ssa); 
clinuri udi 104 (a). 

Uduiă sf. — odae. Pap. 

Ugiàc sn. ogiae, cos. 
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Uglindală sf. oglindă 102 (au). 

Ugoli adv. — mereii 62 (1, 12), 104 (es). 

Ugolică sf. nume de plantă. 

Tgor, pl. ugora sn. ogor, ţârină 
86 (a). 

Vgrâdiţă sf. 
brodărie) 31. 

Ugudès vb. IV — nimeresc 85 (is). 

Ugulès vb. IV — golesc, desbrae în 
pelea gőlă 106 (sa). 

Lidises (2) vb. IV — potrivesc; şi si 
uidişra — şi se potrivira 139. 

Tlm sm. ulm. 

Uluc, pe wa — uluc 156. 

Uluvereš sf. — cucuvae 95 (a). 

Ulit vb. I uit; ca s-nu uhia = 
ca să nu uite 167, 159. Wgd. 48: 
uliit. 

Uhudës vb. IV = stric, prostese 73 
Ge). 

Umă sf. — humă, pămînt. 

Umăroaliă sf. ostenâlă, obosélă. 


(cu) ogradă (fel de 


Pap. 
Umăròs (mi co) vb. I — më obosesc; 
că si umăr — căci se obosi 164. 


Umbră sf. — umbră”*102 (a), 163. 
Umizâs vb. IV sémën 84 Gel, 
Umùt sn. — nădejde 84 (,,.). 

Un, una un; ună că lia viză, — 
îndată ce-i vădă 146; şiună că lia 
amplă — şi după ce-i umplu 153; 
nu-i ună nu-i tot una 63 Gel 
nu-i la fel 82 (ad; una-fe — în- 
dată ce 108 (o). 


Ună-laliţi unul altuia 85 (su). 
Ună-și-ună adv. — îndată 103 (A. 
Wed 32. 


Un'gc adv. niţel, o l6că; unecă 
85 Goal, Wgd. 14. 

Unecicut adv. 
118. 

Ung vb. III ung; la ungi 108 
(a), 117; ung, uns unsei, uns. 


puţintel 103 Tel, 


Ungiliă sf. — unghie 77 (ss), 86 
(saw-588), Wed. ungliu = Nagel. 


Unglia-cioârăiă sf. nume de 
plantă. 

Unspreţi num. un-spre-dece 28. 
Wgd. 

Unt sn. unt. Wgd. 18. 


Untură sf. — untură. 

Docitn sm. — ochiŭ 53 (1), 85 (ana); 
pona vundi sa-ti vedă uoeli 
până unde să-mı vadă ochi (adecă: 
până la marginea pămîntului) 160; 
le di uochu — este deochiat 107 
(a); s-nu îă di ŭúochu / să nu-i 
fie de deochiii ! 56 (e); fig. uocli 
ceșci de cafeă 89 (i); uocli 
ochiuri (mâncare de ou) 114 l;e); 
uorbili-uocli — timplele. 

Toelin-bului (cu œ) — joc copil. 
91 (g; nume de plantă. 

ÜoelYu-mari sm. = ochiul mare (fel 
de brodărie) 35. 

Voehu piălicăliă ochiul puichii 35. 

Volâr sm. olar 29, 86. 

Com sm., pl oamiñë om 61 (m); 
86 (525-535). Wgd. 4. 

Čopt num. opt. Wgd. opt 17, uopt 
11, 28. 

Der sn. = horă 53 (s), 65 (r). Wgd. 
11, 20. 


orb adj. orb 87 (sm), 168; cerşe- 
tor 89 (J. 

Vorhi-iioeli s. pl. (lit. orbii ochi) 
tîmplele. 


Üord (ŭorz} sm. — orz 25. Wgd. ors, 
orzu 15. 

os sn. os 47 Lal, Wgd. 11. 

Uoşști! oști ! strigăt prin care go- 
nim cânii. 

Toi sn.— oŭ 54 (a, a); con să merga 
oau  adecă,nici odată 78 (so); 
dou minut oŭ mititel neobici- 
nuit 97 Gel, Wgd. uou 11. 
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Toăros vb. IV —trudesc 75 Lech, 

Upăròt adj. — bătut bine în pămînt 
101 (a). 

Upincă sf. — opincă 151. 

Urăciii sin. — agricultor 155; cons- 
telațiune compusă din 3 stele, două 
mai luminâse şi una mai puţin 
lumin6să, pe cari locuitorii le a- 
séměnă cu un agricultor, ce ar 
ară cu do boi. 

Urăţos (mi~) vb. IV mě urîţese, 
devin rëü, mă înăspresc. Pap. 
Urăjès (mi o) më înarmez. Pap. 

Urbes vb. IV orbesc; să urbès! 
să orbesc! 58 (n). 

Urbìlişti (na œ) — fel de joc copil. 
90 LA 

Urdă sf. — urdă 38, 84 Gel, Arom. 
ghiză. 

Urdin si ùrdini sm. brazdă, rând 
155, 149; urdiñ di vidiură brazde 
de vii 41; ciareu cu pune cu un 
ărdini  cârligul cu rune (!) cu 
un rând (fel de brodărie) 34; ur- 
dp este eróre de tipar în loc de 
urdini ( rânduri, fel de brodărie 
la mânecile de cămăși) 35; vru si 
amplia, for să-li tă urdinu vru 
să umple, să ieă apă, fără să-i fie 
rândul; vini ùrdinu veni rån- 
dul 154. Wgd. Reihe 49. 

Urdin vb. I = orânduesc; brăzdez, 
frecuentez, ordonez. Pap. Arom. 
ordu (când este vorba de urzâlă), 
şi urdin  frecuentez, comunic, 
continuă: apa ùrdina—apa con- 
tinuă să curgă. 

Urdina adv.  pretutindinea 83 (ase), 
120; lomni talia la not di ùrdi- 
na la no e voie să se taie 
lemne de pretutindeni, nu este o- 
prit locuitorilor a tăiă lemne din 
ori-ce pădure (Ln.), 


Trdinie sm. — nume de metal (fel 
de metal). 

Urdisit adj.  ? 190 (d). 

Urdòs vb. IV  urzesc (urzâlă); pun 
la cale ce-vă. Pap. Arom. ordu şi 
urdăscu. 

Urdătură sf. urzâla ; an ustură 
ili urdatură si fosi irama — în 
urz6lă se ţese bătâtura. 

Ureeliă sf. ureche 54 (s), 87 (so 
s1) 135; urecli — părţile plugului 
băgate în plaz. 

Ureclia-lipului sf. urechea lupu- 
lui (nume de plantă). 

Urieliât adj. — urechiat, fig. măgar. 

Uriz sm. orez. 

Urla vb. I — urlu; urli, urli, lu- 
pu 7 — urli, urli, lupule 45 (g, 

Urmàn sn. pădure 142. 

Urmă sf. urmă 87 (ss); pl. ur- 
mili 123. Wgd. 48. Fussohle. 

Urnişori — a urnì, urnire: urnişò- 
la ! — rostogolesce-l! 88 (sro). 

Uròt adj. — ott 61 (es); Bäi uròt 
îi este urii, geren 147; vis urot— 
vis rëü 165. Wgd, 28. 

Ursă sf. — ursă, 

Ursoină sf. urgóică 153. Wgd. ur- 
sonja 7, ursganio 23. 

Urzică sf. urzică 38,87 Gss). Wgd. 15. 

Use vb. I usuc; s-fi usca mọna! 
să ţi se usuce mâna! (secă-ţi-ar 
mâna!) 60 (4). Arom. use. 

Uscari sf. usucare 102 Gi 

Uscât adj. (part. de la use) uscat, 
usucat 72 (as), 87 (550); clinură us- 
cati 104 (as); pri uscàt nu cad 
nu cad în see 63 (s). Wgd. 28. 

Usnă sf. buză. Pap. Wgd. 50. 

Ustrălu  trăznetul (!) 59 (s3) 

Ustru acu la ea nu-lă ra ùstrulu — 
deși nu aveă nimic 167 (adecă: deși 
ea n'aveă nici pe dracul). 
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Ustură sf. — urzâlă 32. 

Ușă sf. ușă 51 Gah 87 (ss). 

Usnës vb. IV a suferi de rëcélš 
(vedi Pap.) 104 (e). 

Uşmt — bâlă de răcâlă. De unit 
când sufere copilul, plânge în- 
tr'una, mai ales séra şi chiar când 
e pus să sugă. Spre a se încre- 
dință cine-vă, că copilul sufere de 
acestă bâlă, i se lungesce piciorul 
stâng cu mâna drâptă și mâna 
stângă cu piciorul stâng. Dacă pi- 
ciorul stâng si mâna dréptă se a- 
ting, copilul nu-i uşnìèé, din contră 
însă, da. De uşnit se sparzi un oŭ, 
cu care se stropesce şi unde gäl- 
buşu se risipeşti (risipesce), acolo 
se légă doctoria, consistând din oŭ 
cu făină sai oŭ cu cenușă. Pap. 

Usos IV— aseult cu băgare de sâmă; 
di si za-uşaști 101 (s). 

Dieu adj. - gură-cască 89 (,). 

Utfür — chee 50. Wgd. 

Utrèş sm. — obiect de la plugărie. 

Utrulăs vb. IV  otrăvesc. Pap. 

Ud vb. III ucid; ca samt ufizi 
că mă vei ucide 142; lia ufisi — 
îi ucise; cd s-ti ufidim — căci te 
vom ucide 156. Wgd. ufìiš, amucis 
20, 47, 39. 

Uvâz sn. — ovăz 25. 

Uzirès vb. IV mâhnesc ` ma tu 
sinuuzireşi dar tu să nu te mâh- 
nesci 150, 


Vv 


Va pron. = vă, vi, vë Ac., Dat. 

Vacă sf. — vacă. 

Vaca-Dămnului sf. — vaca lui Dum- 
nedeii (nevropter). 

Vacdi=—timp; antru vacòt=înainte 
de timp; dupu uaebt — după timp 
96 Lol, 136 ; con jùnsiră an vacòt 
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când ajunseră în vârstă 146. Wgd. 
di vakot di mult timp 33. 
Vad sn. prășitul porumbului. 
Vali sf.— vale, riü 45 LG 81 (a9), 87 
(ss). Wed. vali, vòljuri 5, 74. 
Vampir, pl. vampiri vampir 59 (n). 
Vamypirisâs vb, IV mě fac vampir 
87 (asa). 
Var sm. — var 54 (a). 
Vardär n. propriii Vardar 46 (A. 
Vas, pl. vási vas 144. 
Vatăm vb. I bat; s-ti vatăm 
o să te bat. Pap. 
Vatră sf, — vatră, cămin. Pap. 


Tăcâr sm.  văcar 100 (s9). 

Väentf sn. — vacuf, imobil religios 
85 (ior): 

Vădes vb. IV curët porumbul de 


buruenï; netezesc brazdele de bu- 
rueni rele; vadu (prăşitul) po- 
rumbului se face la anumit timp. 

Văltur sm. vultur 87 Gel, 158. 

Văllariţă sf. —dârstă, vâltâre. Arom. 
drîşteală 34. 

Vămpir (v. vampir)—vampir 87 (ss) 

Viivbaliţ sm. durere de urechi, durere 
de cap, când este cu ardere. Pap. 

Vărdăreseu adj, vărdăresc (în 
felul cum se brodâză pe la Var- 
dar) 35. 

Vărdăreţu sn. — (Vărdăreţul) vintul 
care suflă din spre Vardar 40. 

Vărtăcol sn. ocol 167. 

Vărules vb. IN  văruesc. 

Vărusit adj. — văruit 54 (a). 

Veelrii adj. — vechiii 80 (sss), 106 (,,), 
152. Wgd. vekliu — alt 28. 

Ved vb. I věd 454); aļř si vedi— 
i se vede 51 (n); să vidâm zirdina — 
să vedem pretutindeni 83 Lal. fest 
vizăt? ai văgut? 70 (es); să si 
vedă să se vadă, să se uite în 
oglindă 102 Gel, Wgd. vet 9, 37. 
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Veglia vb. I — veghez, păzesc 70 
(iso), 116; s-la vegiişi — să-l păzesci 
102 (a); viglidi cu calocichili 
păziaă cu săbiile 144, 146. 

Venu — n. de boi 171 (w). 

Ver — ar; șa da-ni veriri! 
ar să ne fie asà! 55 (is). 

Ver sm. = văr; ver primâr — văr 
primar; doili veri — veri secun- 
dari; treili veri — veri terțiari. 

Vèrqilí s. pl. — vergelele 34; co cu 
runc (fel de brodărie) 34. 

Yee sn. = véc, secol; Domnu eu goe 
s-la facă ! — (Dumnedeii să-l facă 
de un secol). Deà D-qei să tră- 
6scă un secol! 56 Le, 

Velcă st,  vergeă, rămureă ` ca~ 
ca vergâua (fel de brodărie) în 
formă de rămureă 35. 

Ver, pl. veri, verura — vară 106 (a), 
116 G). 

Verdi adi. — verde 50 (4,2), 64 (e); 
necopt 87 bel: 117. Wgd. verdi 27, 

Verdä sf. — vardă, 

Verqă-useati sf. pl. — legume us- 
cate 38. 

Vergă sf. — vargă; vergeă (servesce 
la răsboiii) 33; trimură ca verga — 
tremură ca varga (de frică) 166. 

Yeri sf. — credinţă, lege 58 (20). 

Vërverijš sf. — veveriţă. Arom. vir- 
viriță și vivirijă. 

Vicăles vb. IV — chem, strig; sa ti 
vicăăască — să te strige, cheme 
57 (54), 39, 58 LG el, Wgd. vikiés 50, 

Vichi adv, — dejà, în sfirşit 60 Geh 
73 (ass). 

Vienes vb. IV — chem 135. 

Videlă sf. — lumină 102 el, 123. 

Vide! sf. — vedere 88 (ser-se) Wgd. 
36. 

Vidră sf. — vidră. 

Vida — n. de vacă 171 (s). 


Dare- 


rus sf. —bărbie. Arom. gruňīý 
(Este greşit. Pap. faled) 88 (se). 

Vin vb. IV == vip 52 (s), 54 (u), 55 Gh 
60 la), 105 (ee), 135, 142. Wgd. 4, 19, 

Vină sf. — vină, Wgd. 9. 

Vind vb. III vind 88 (se), 158. 

Ving vb. III — înving. Wgd. vink 
48, vină = învinsei 39. 

Viniri sf. = Vineri. 

Viniri sf, — venire; a veni. Wgd, 36. 

Vinit adj. — vînăt (fel de brodărie 
la ciorapi) 35; vinita 34, 88 Le. 
s). Wgd. vinet 28. 

Viniţoliă sf. — boià vinëtš. Arom. 
vinita (sbst.) 

Vint sn. vînt 69 (ss). Wgd. 9, 18. 

Vintar vb. I— vîntur, svînt; vintur 
gronu = vîntur griul (operația 
ce se face spre a se alege, spre a 
se curëti grîul de plévă). Pap. 

Vinturiţă sf. vijelie, furtună 88 
(sao). 

vim, pl. viñžurž — vie 28, 48 (us), 70 
(so), 150. Wgd, 7, 14. 

Virdeţă sf. — verdâţă, verdețuri 103 
(a), 121. 

Virdéi, pl. virgeli — vergeă 33, 

Virgăt adi. = vărgat. Pap, 12 (4). 

Virghiă sf. — imposit, mobilier 136. 

Virigă, pl. virighi şi viriză sf. == ve- 
rigă de fer 95 G. 

Virmes vb. IV — cred 58 (,), 82 ls); 
nu-ă di viruiri 16 (ss) Wgd. ve- 
ruies 50, 

Virzeiiă (virgeud) sf. — vergeă 138. 

Vis sn. — vis 165; viză an vis — visă 
154. Wgd. 19, 

Visès vb. I — visez; ampiratu visp— 
împăratul visă 165. 

Yisilàs vb. IV = veselese 160. 

Vişu sm. — vigin. Pap. 

Vişnă sf. — vișină, 

Yisnàr sm. — pasăre din clasa cor- 
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nirostelor, căreia îi plac mult vi- 
şinele. 

Vită sf, — vită 147, 152. Wgd. vito 19. 

Vitujlâr sm. — păstor de miei vătui. 
Arom. vituliăr. 

Vităntă sm. = edit, după ce Seen in- 
tärcați, se numesc vitùli, după cum 
mieii înțărcaţi se numesc noatiiii; 
tot asà se dice şi la Aromâni. 

Viţi sf. — viţă (de vie). Arom. vită. 
Wgd. vitso = Reben 9. 

Viţălâr sm. — păstor de viter. 

Vin sm. = vitel. Wgd. giel 9. 

Vifilis sm. vifšlüs — vitelus 163. 

Vizès vb. IV — brodez ` vizit brodat. 

Vizir sm. = vezir, ministru 163. 

Vîr! — strigăt de chemare a catâri- 
lor 171; vâr-ați! 171 (,). 

Vireulàe sm. — vireolac 88 (se). 

Vittel s. pl. cele patru râte de la 
cicric 54 (4). 

Virteşcă sf. — un fel de sfârlză fă- 
cută de nucă saü de cocianul po- 
rumbului. Pap. 

Vlagă sf. = vlagă.-W ed.” Feuchtig- 
keit 49. 

Vla(h)u sm. — Românul 88 Kär 

Vlădică sm.— vlădică, arhierei 160. 

Vlăcios vb. IV — fac lâna pale (fel 
de caer) 34. 

Vlăşèse adj. — românesc (fel de bro- 
dărie) 35. 

Voăudiţă sf. — undiţă. 

Voastră pr. pers. — vâstră. 

Voi vb. IV = voii, voesce; nu voi 
60 (ss); fe va va burieu ! ce vă do- 
resce inima! 56 (s); nifi vot. ..=— 
nici nu vreau... 78 (asr-ı); u 
vrut-aŭù Domnu di mini! 68 (us); 
nu mi veri şi mini — nu mă vrei 
(nu mă primesci) si pe mine 136; 
veri 48 Lui: că nu veri 88 (sse). 

Vol pron. pers. —voï; va Dat. 56 (x), 


57 (a); vă Dat. 55 (u); bini va 
flom—bine vă aflarăm 55 (,); şi la 
voi = şi Vouă 56 (as, se). Wgd. 7, 29. 

Yolb sn.— volb, aparat pentru strin- 
sul urzelei 33. Arom. volbu. 

Volbu vb. I — string urzâla pe 
volb. Arom. mvulbèg, mvolbu. 

Vom vb. III — vërs; mi vom — bo- 
rëse, vërs 107 (e). 

Vostru pron. pos., pl. voştri — vo- 
stru. Wgd. 31. 

Vrajă sf. — vrajă, farmece. Pap. 

Vraŭ sn. == snop gata a fi treerat. 

Vrană — n. de capre 171 (e). 

Vrăjitor sm. — vrăjitor. Pap. 

Vrăpelân sm. = vrabie 49. Wgd. 

Vräŭ sn. — vârf 49 Gi: vrău-di-cap 
creștetul capului [vedi vriul. 

Vreduie adj. vrednic, demn 68 (sn). 

Vremi sf. — vrome 88 (se) -96 Gel, 
Wgd. vremi 49. 

Vrin pron. neh. — vre-unul, 6re- 
care 59 (); urină—vre-una 68 (is); 
ari la vrin = este cine-vă 74 (ss). 
Wgd. 31. 

Vrises vb. IV — vorbesc, îngân 
108 LA 

Vriculisăs vb. IV — deviii vârcolac, 
deviii rău, mă înăsprese 88 (s10). 

Vriii — vârf 67 (1), 105 (as), vedi ët, 

Vrut adj. — iubit 164. 

Vuică sf. — mătușă 153. Wgd.—un- 
chiă 50. 

Vilom (vedi vom). 

Vupsès vb. IV = vopsesc 115 (r). 

Vat adj. avut, bogat. Pap. 


Vi 
VYatie adv. — pe la tocate, înainte 
de cină. Pap. 
VA 


Za prefix; con za-suflă boarea — 
când suflă vîntul 51 (is), 59 (e, 6). 
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Zabit sm, funcționar; ofițer (per- 
sónă a autorităţii) 160. 

Zabucur (mi~) vb, I—mě bucur 142. 

Zae vb. III — zac; iundi zafi — unde 
zace 50 GJ: Duma zafi ca măgâr 

Duma zace ca măgar 46 (). 
Wed, 9. 

Zaeaelii vb. I — prind, atârn, agaţ 
de ce-vă; za-cacia-la tufecu di păn- 
dârniță — atârnă o puşcă de co- 
libă 150. 

Zacâţ (vedi zäcàf). 

Za-căţat sm. = început 147. 

Zacludes (mi œ) = mă mir 139, 

Zacriv adj. — strîmb, curb 33, 

Za-dinâs (v. dinès) 65 (p). 

Za-dun (vedi dun), 

Zagàr sm. = ogar 88 (s). 

Zagunës vb.—mân, gonesc, grăbesc, 
alung, iuţesc 154, 

Zahmët sn, — suferință 145. 

Za-mieïe (v. micăc) 65 (ra). 

Zapăros vb. IV = opresc: aR za- 
pari — îi opri 143, 145, 146, 157, 

Zaròs adj. — bucuros, ridând 141. 

Zatuciăs (vedi ucis). 

Ză prefix ce se pune la unele verbe, 
se confundă cu za (vedi za). 

Zăbala adv. = în destul, mult timp 
164. 

Zăbăvès vb. IV — zăbovesc, întârdii 
88 (n). 

Zăbolii sn.—obiect, servind a strînge 
ferul plugului de lemn, fixându-l 
prin modul acesta. 

Zăbin sm. — haină femesscă 3%; 
œ dirept, co cu bobchi = co drept, 
œ cu nasturi 36, 

Zăcâţ vb. I — prind; încep; zdcă- 
țară să contă — începură să cânte 
145, 147. Wgd. zọkàts 51. 

Zăctumburts. Wgd. 60 vb.—sun, germ. 
klopfe. 


Zăletir sm. — acvilă, cea mai mare 
pasăre din localitate. 

Ză-imit adj. — îmbolnăvit 109 GL 

Zăltin = ? 121. 

Zălatăr vb. I—latru. Wgd. zọlatọr 51. 

Zămbăe sm, — fel de strugure. Pap. 

Zănălât sn. — meșteșug. 

Zăndân sm. și n. — fi6re (cu cari se 
l6gă cei deţinuţi în închisâre) 164. 
Arom, brangă. 

Zăntămoilii vb. I = tămâez 120, 

Zăntuniă (v. zintuniă) 121. 

Zănvilâs vb. IV — învelesc, înfășur 
105 GA 

Ză-tăros vb, IV=— târăsc, târii 101 CG). 

Zătripnâs vb. IV — aromesc; a 
dormi niţel 164. 

Zăvlăcios vb. IV — târăsc; şi şa ca 
li zăvlăcăoră dupu tel — și așă 
când le târîră după ei 150; arii 
si zăwlăciaşti — mi se rupe 79 (n). 

Zber vb. I = sbier. Wgd. 16, 

Zbor sn. — vorbă 88 (es); si dedi 
zbor dumnizăse la tel— se dede 
vorbă dumnedesscă (adecă: a fost 
anunțat de la Dumnedeii) 156. 

Zburòs vb. IV = vorbesc, pomenese 
66 Lech 67 los); cof zburòm 88 (yu); 
ali za zburò = îl vorbi, pomeni. 
Wgd. 9, 44. 

Zdrahă sf. — radă. Pap. 

Zdrav ` zdrav şi-n timp cu stinatati!— 
sănătos si la anul cu sănătate! 
56 (aa), 87 Gss): zdravu-jivu (salutare 
bulgărescă: sănătos, vii). 

Zdrog sm. —nume de pasăre de cu- 
l6re cenușie; la Oşani se numesce 
şcovră, 

Zdrubès vb.IV—zdrobesc, fărâm 148. 

Zdrumin vb, I = stâlcese 28. Arom, 
zdrumin. 

Zdruncin vb. I— sfărâm, stâlcese, 
distrug. Arom. zdruncin 137. 
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Zefe sn.— petrecere, /ar-niente. Pap. 

Zeite sf. — ciocan mărunt 30. 

Zer adv. = dór 66 (ss, s), par'că, ba 
bine că nu 65 (o, s1). 

Zelzit sm. pl. z'eiziti — deget: 77 (ss), 
149. Wgd. zest 8; oo mijlucân, co 
mic, o pulicâr — degetul mijlocii, 
mic, policar. 

Zenă sf. = dél; sprineână 49 (+), pl. 
zeni—gene, sprincene 103 (e). Wgd. 
zeni 18. 

Zeisi num.— dece. Wgd, 28. 

Zgair vb. I = sgârii 87 (sso). 

Zeorpăs vb. IY— zerreisse. Wgd. 42. 

Ziàn sm. — pâgubă 81 (a). 

Zibëe sm. şi sn.= jabee (fel de mai- 
muta). 

Zie vb. III = dic 57 Gel, 73 (a); Zi 
cond 118; cum alë zisesi — cum îi 
disese 141; ali ve zis = îi disese 
146; zisi Domnu di si fronsi uşa 
di scăpdi —a dis, a dat Domnul 
de se frânse ușa, de scăpai 162. 

Zid sn. — perete, zid 54 Le, <), 86 (s20) 

Zides vb. IV — zidese. Pap. 

Zidusit adj. — întărit (cu zid) 54 (4), 

Zift sn. — tăbliță pe care se aș6ză 
argintul 30. 

Zimbidi sf. — cleşte mărunt 30. 

Zinghin adj. — bogat 165. 

Zinir și ziniri sm. — ginere; la fęsi 
ziniri = îl făcă ginere 167; afi la 
pusi ziniru-su — apoi puse pe gi- 
nerele sën 143. Wgd. ziner 9, 18, 


Zintuniă sf. — rudenie 118. 

Zinucilu sm. — genuchii. Wgd. ze- 
nucliu 18. 

Zirnës  ?;ca şi-i zirniră, aŭ vizură 
Hetto 150. 

Zis=qis, scris, menit 84 (11s), 88 (sra, s17). 

Ziţiri sf. — dicere 88 Gol, Wgd. 36. 

Zlamboe adj. — adáne 77 (35). 

Zmăr'ee sm. juniper 28. 

Zmeă sm. — smei, balaur 151. 

Zmeui spl. = ismene 36. 

Zmintes vb. IV — amestec, încure 
71 (au). 

Zmoc sm. == smochin, 

mnha vb. IV — smuncesc 167. 

Zobi — Futter. Wed, 50. 

Zoïcă — n. de vacă fëtată Joi 171 (e). 

Zort zor, nevoie 75 (anu); tu să-mi 
dai zort=—tu să mă zoresci 144; dọ- 
diră mari zort la călugăr — de- 
der? (puseră) mare zor la čălu- 
găr (forţară pe călugăr) 156. 

YPombi-di-şărori — dinţi de brodat, 
de scris (pe aur, argint, aramă) 30. 

Zonă sf. — dînă 18, 93 (1), 146. 

Zona-Gliulizara — îna-Ghiulizara 
143, 144, 

Zorli (an co) — n zori; la darea 
zorli — în zori de di 189. 

Zuüš sf. — giuă 47 (o), 49 (a), 51 (0,39), 
88 Lea. alt cripò zuua — se lumină 
de qi; si fesi zuŭa — se fend: 
s-fesi zuŭa mari = s'a luminat 
bine de di 169. 
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